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Picture section
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Bildteil
mit Anwendungs- und Funktionsbeschreibungen

i

Partie imagée
avec description des applications et des fonctions
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Sezione illustrata
con descrizione dell'applicazione e delle funzioni

i

Seccion de ilustraciones
con descripcion de aplicacién y descripcion funcional
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Parte com imagens
explicativas contendo descrigdo operacional e funcional
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Beeldgedeelte
met toepassings- en functiebeschrijvingen

TEE Billeddel
med anvendelses- og funktionsbeskrivelser
EEE Bildedel
med bruks- og funksjonsbeskrivelse
Bilddel
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Resim bolimi
Uygulama ve fonksiyon agiklamalari ile birlikte
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Czes¢ rysunkowa z opisami zastosowania i dziatania
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Képes részalkalmazasi- és mikddési leirasokkal
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Del slikez opisom uporabe in funkcij

i

Dio sa slikamasa opisima primjene i funkcija
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Attéla dala ar lietoSanas un funkciju aprakstiem
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Text section with Technical Data, important Safety and Working Hints
and description of Symbols

Textteil mit Technischen Daten, wichtigen Sicherheits- und Arbeitshinweisen
und Erklarung der Symbole.

Partie textuelle avec les données techniques, les consignes importantes de sécurité et de travail ainsi que
I'explication des pictogrammes.

Sezione testo con dati tecnici, importanti informazioni sulla sicurezza e sull‘utilizzo,
spiegazione dei simboli.

Seccion de texto con datos técnicos, indicaciones importantes de seguridad y trabajo y explicacion de los simbolos.

Parte com texto explicativo contendo Especificagdes técnicas, Avisos de seguranga e de operacgdo e a Descrigdo
dos simbolos.

Tekstgedeelte met technische gegevens, belangrijke veiligheids- en arbeidsinstructies en verklaring van de
symbolen.

Tekstdel med tekniske data, vigtige sikkerheds- og arbejdsanvisninger
og symbolforklaring.

Tekstdel med tekniske data, viktige sikkerhets- og arbeidsinstruksjoner
og forklaring av symbolene.

Textdel med tekniska informationer, viktiga sékerhets- och anvandningsinstruktioner
samt symbolférklaringar.

Tekstisivut: tekniset tiedot, tarkeét turvallisuus- ja tydskentelyohjeet
seka merkkien selitykset.

TUAMO KEIYEVOU PE TEXVIKA XOPOKTNPIOTIKE, ONUAVTIKEG UTTODEIEEIG aa@aAgiag
Kal Epyaoiag Kal €§fynan Twv oupBoAwy.

Teknik bilgileri, 6nemli glivenlik ve ¢alisma aciklamalarini ve de sembollerin agiklamalarini
iceren metin bolimda.

Textova ¢ast s technickymi daty, duleZitymi bezpecnostnimi a pracovnimi pokyny
a s vysvétlivkami symbolt

Textova €ast s technickymi datami, délezitymi bezpe€nostnymi a pracovnymi pokynmi
a s vysvetlivkami symbolov

Czes¢ opisowa z danymi technicznymi, waznymi wskazéwkami dotyczgcymi bezpieczenstwa i pracy oraz
objasnieniami symboli.

Sz6veges rész miszaki adatokkal, fontos biztonsagi- és munkavégzési utmutatasokkal, valamint a szimbolumok
magyarazata.

Del besedila s tehni¢nimi podatki, pomembnimi varnostnimi opozorili in delovnimi navodili
in pojasnili simbolov.

Dio Stiva sa tehni¢kim podacima, vaznim sigurnosnim i radnim uputama
i objasnjenjem simbola.

Teksta dala ar tehniskajiem parametriem, svarigiem drosibas un darbibas noradijumiem,
simbolu atsifréjumiem.

Teksto dalis su techniniais duomenimis, svarbiomis saugumo ir darbo instrukcijomis
bei simboliy paaiskinimais.

Tekstiosa tehniliste naitajate, oluliste ohutus- ja t66juhenditega
ning stimbolite kirjeldustega.

TeKkCTOBbIV pasgen, BKITIO4AIOLLMI TEXHUYECKME AaHHbIe, BaXHble pekomeHgaumm no 6esonacHoCcT 1
JKcnnyaTtauymu, a Takke onnucaHue ncnonb3yemMblX CUMBOJIOB.

YacT ¢ TeKCT C TEXHUYECKV AaHHW, BaXHW yKa3aHusa 3a 6e3onacHocT u pabota
N pasdcHeHne Ha cMmMmBonuTe.

Portiune de text cu date tehnice, indicatii importante privind siguranta si modul de lucru
si descrierea simbolurilor.

TekcTyaneH aen co TeXHWYKU KapaKTepUCTUKK, BaxkHn 6e3begHocHU 1 paBGoTHM ynaTcTea
1 objacHyBatbe Ha cumbonuTe.

TekcToBa YacTMHA 3 TEXHIYHUMW AaHVUMK, BaXTMBMMM BKa3iBkaMu 3 TexHikv Besneku Ta ekcnnyartauii
i NOACHEHHSAM CUMBONIB.
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Remove the battery pack

@ before starting any work on
the machine.
\) Vor allen Arbeiten an der
» P 4 Maschine den Wechselakku
herausnehmen
Avant tous travaux sur la
machine retirer I'accu interchangeable.
Prima di iniziare togliere la batteria dalla
macchina.
Retire la bateria antes de comenzar
cualquier trabajo en la maquina.
Antes de efectuar qualquer intervengéo na
maquina retirar o bloco acumulador.
Voor alle werkzaamheden aan de machine
de akku verwijderen.

Ved arbejde inden i maskinen, ber batteriet
tages ud.

Ta ut vekselbatteriet for du arbeider pa
maskinen

Drag ur batteripaket innan arbete utféres
pa maskinen.

Tarkista pistotulppa ja verkkojohto
mahdollisilta vauriolta. Viat saa korjata vain
alan erikoismies.

Mpwv amoé kGBe epyacia atn unxavr
apalpeite TV AVTIOAAGKTIKT) urioTapia.
Aletin kendinde bir galisma yapmadan
once kartus akiiyu gikarin.

Pred zahajenim veskerych praci na
vrtacim Sroubovaku vyjmout vyménny
akumulator.

Pred kazdou pracou na stroji vymenny
akumulator vytiahnut'.

Przed przystapieniem do jakichkolwiek
prac na elektronarzedziu nalezy wyjaé
wkiadke akumulatorowa.

Karbantartas, javitas, tisztitas, stb. el6tt az
akkumulatort ki kell venni a készuilékbdl.
Pred deli na stroju izvlecite izmenljivi
akumulator.

Prije svih radova na stroju izvaditi bateriju
za zamjenu.

Pirms masinai veikt jebkada veida apkopes
darbus, ir jaiznem ara akumulators.

Prie$ atlikdami bet kokius darbus
irenginyje, iSimkite kei¢iamg akumuliatoriy.

Enne koiki t6id masina kallal vtke

vahetatav aku valja.

BbIHbTE aKKyMYNISITOP U3 MallUuHbl Nepen,

NpoBeAEeHNEM C HE Kakmnx-1mbo

MaHUMyNAUniA.

Mpeam 3ano4BaHe Ha KakBWTO e [a e

paboTtu no maluvHaTta u3sageTe

akymynartopa.

Scoateti acumulatorul inainte de a incepe

orice interventie pe masina.

OtcTpaHeTe ja 6atepujata npea ga

3anoyHeTe [a ja KopucTuTe MalumHaTa.

Mepen 6yab-skumMm po6oTamMu Ha MaLLMHi

BUNHATU 3MiHHY aKyMynsTopHy 6aTapeto.
e Jlael ol b eadl U8 4 )l e ja 4131 8
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Remove the battery pack
@ Dbefore starting any work on
the machine.
P\ Vor allen Arbeiten an der
il 4 Maschine den Wechselakku
herausnehmen

Avant tous travaux sur la
machine retirer 'accu interchangeable.

Prima di iniziare togliere la batteria dalla
macchina.

Retire |a bateria antes de comenzar cualquier
trabajo en la maquina.

Antes de efectuar qualquer intervencgéo na
maquina retirar o bloco acumulador.

Voor alle werkzaamheden aan de machine
de akku verwijderen.

Ved arbejde inden i maskinen, bar batteriet
tages ud.

Ta ut vekselbatteriet for du arbeider pa
maskinen

Drag ur batteripaket innan arbete utfores pa
maskinen.

Tarkista pistotulppa ja verkkojohto
mahdollisilta vauriolta. Viat saa korjata vain
alan erikoismies.

Mpw ano kaOe epyacia ot punxavn
QAQAIPEITE TNV AVIOAAGKTIKT) JmaTapia.
Aletin kendinde bir calisma yapmadan 6nce
kartus akuyu cikarin.

Pred zahajenim veskerych praci na vrtacim
Sroubovaku vyjmout vyménny akumulator.
Pred kazdou pracou na stroji vymenny
akumulator vytiahnut.

Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac
na elektronarzedziu nalezy wyja¢ wktadke
akumulatorowa.

Karbantartas, javitas, tisztitas, stb. elétt az
akkumulatort ki kell venni a késziilékbdl.
Pred deli na stroju izvlecite izmenljivi
akumulator.

Prije svih radova na stroju izvaditi bateriju za
Zamjenu.

Pirms masinai veikt jebkada veida apkopes
darbus, ir jaiznem ara akumulators.

Prie$ atlikdami bet kokius darbus jrenginyje,
iSimkite kei¢iamg akumuliatoriy.

Enne kéiki téid masina kallal vétke vahetatav
aku valja.

BbIHBTE aKKyMyNSTOP U3 MalUWHbI Nepea,
NPOBEAEHNEM C HEMN Kaknx-nnmbo
MaHVNyNAUUiA.

Mpeay 3anoyBaHe Ha kakBUTO e Aa e pabotu
o MalluHaTa 3BafeTe akymynatopa.
Scoateti acumulatorul inainte de a incepe
orice interventie pe masina.

OrtcTpaHeTe ja 6atepujata npe aa
3ano4HeTe Aa ja KopUCTUTE MalumHaTa.
Mepep 6yap-skuMu poboTamm Ha MaLLvHI
BUMHSTU 3MiHHY aKyMynsiTopHy 6atapeto.
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I ; Do not cover air inlet! Keep all cooling air inlets clear of dirt.

| ¥ Lufteintrittsbereich nicht abdecken! Samtliche Kihllluftéffnungen frei von Schmutz halten.
4 _/' Ne pas opstruer la zgne d entreg de I'air ! S'assurer que toutes les ouvertures pour l'air de
/ Non coprire I'area di ingresso aria! refroidissement soient dégagées des déchets.
N, iNo tape la zona de entrada del aire! Tenere tutte le aperture per aria di raffreddamento libere da
\-, ¥ 4 N&o cubra a area de entrada de ar! sporcizia.
Dek de luchttoevoeropeningen niet af! Mantener todos los orificios de aire refrigerante libres de
Daek ikke luftindgangsomradet til! suciedad.
Ikke dekk til luftinntaket! Mantenha todas as aberturas de arrefecimento livres de
Tack inte éver omradet vid luftinloppet!! sujeira.
Ala peité iimanottoaluetta! Houd alle koelluchtopeningen vrij van verontreinigen.
Mnv kaAdTiTETE TO TUAWA EI0PONG aépal Hold samtlige keleluftsabninger frie for snavs.

Hava giris alaninin Gizerini kapatmayin!
Oblast vstupu vzduchu nezakryvejte!

Oblast vstupu vzduchu nezakryvajte!

Nie wolno zakrywaé obszaru wlotu powietrza!

Alle kjgleluft apningene skal holdes fri for smuss.
Se alltid till att alla kylluftéppningar ar fria fran smuts.
Pida kaikki jadhdytysilman aukot puhtaina.

Ne takarja le a IégbedmI6t és kornyékét! Alotnpeite TNV 0UVOAIKI KukAopopia KpUou aépa eAelBepn
Obmogje vstopa zraka ne prekrivajte! amé akabapoies.
Podrugje ulaska zraka ne pokrivati! Butiin sogutma havas deliklerinde kir olmamasina dikkat
Nenosedziet gaisa iestik$anas zonu! ediniz.
ca. 3cm Neuzdenkite oro jvado! V8echny otvory pro vstup chladiciho vzduchu udrZujte Cisté.

) Ohusisselaskepiirkonda ei tohi kinni katta! VSetky otvory na vstup chladiaceho vzduchu udrziavajte Gisté.
He 3akpbiBaTb 06nacTb Bnycka Bo3ayxa! Wszelkie otwory powietrza chtodzacego nalezy utrzymywac¢ w
He nokpuBaiiTe 30HaTa 3a HaBNMM3aHe Ha Bbaayxal stanie wolnym od zanieczyszczen.
Nu acoperiti zona de intrare a aerului! Valamennyi hiitélevegé-nyilast tartsa tisztan.
Ha ce ce 3atBOpa nogpadjero Ha Bres Ha Bo3ayx! Vse odprtine za hladen zrak vzdrzujte proste nedistoc.
He sakpueaty pinsHky srycky nosipa! Sve otvore rashladnog zraka drzati u &istom stanju.

le) sed) Jsaa dalaia dudars Jany _ . . I T
shsell s B ~ levérot, lai visas ierices ventilacijas atveres butu tiras.

Stebékite, kad Salto oro angose nebity neSvarumy.
Hoidke kdik jahutuséhuavad mustusevabad.

Bce oTBEpCTUS AMNs OXNaX4aroLLEero Bo3ayxa AoMmkHbI 6biTb
YUCTBIMU.

MopabpxaiiTe BCUYKM OTBOPU 3a OXNaXaaHe YnCTu.

Mentineti toate orificiile pentru aerul de racire libere de
murdarie.

CuTte oTBOpYM 3a Nafewe Ha BO34YyXOT o,qp)KyBajTe ' Taka, 3a
Aa Hemaat gonup co He4YncToTuja.

Bci OTBOpM ANsi OXONOMXKEHHS YTPUMYBATH B YMACTOTI.
Y (e dilat il ) e JsAa il AAS e Ll







TECHNICAL DATA CORDLESS BLOWER

Production COAe..........coiuiiiiiiiiiiiceec e

Rating power
Rating input current ..
No-load speed.......
Air speed ........
Air flow rate.....
Battery voltage

Weight according EPTA-Procedure 01/2003 (with Li-lon Battery 9.0 Ah)
Weight without Li-lon Battery............ccooeviiiiciiiieceeee,

Noise/vibration information

M18 FBL

............................................. 4670 55 01...

...000001-999999
500 W

...... 193 km/h

Measured values determined according to EN 50636-2-100 Annex CC.

Typically, the A-weighted noise levels of the tool are:

Sound pressure level L A(at operators €ar) .......c.cceeeeeieennens

Uncertainty K= ...,
Sound power level L, +K

Uncertainty K= ...

Wear ear protectors!

Total vibration values (vector sum in the three axes) determined

according to EN 50636-2-100 Annex BB.
Handle Vibration....

Uncertainty K= ...

WARNING

............................................... < 2,5m/s?
.................................................. 1,5 m/s?

The vibration emission level given in this information sheet has been measured in accordance with a standardised test given
in EN 50636-2-100 Annex BB and may be used to compare one tool with another. It may be used for a preliminary

assessment of exposure.

The declared vibration emission level represents the main applications of the tool. However if the tool is used for different
applications, with different accessories or poorly maintained, the vibration emission may differ. This may significantly increase

the exposure level over the total working period.

An estimation of the level of exposure to vibration should also take into account the times when the tool is switched off or
when it is running but not actually doing the job. This may significantly reduce the exposure level over the total working period.

Identify additional safety measures to protect the operator from the effects of vibration such as: maintain the tool and the

accessories, keep the hands warm, organisation of work patterns.

E WARNING Read these instructions carefully, be
familiar with the controls and the proper use of the
machine. Save all warnings and instructions for future
reference.

CORDLESS BLOWER SAFETY WARNINGS

Training
Read the instructions carefully. Be familiar with the controls
and the correct use of the machine.

Never allow children, persons with reduced physical,
sensory or mental capabilities or lack of experience and
knowledge or people unfamiliar with these instructions to
use the machine, local regulations may restrict the age of
the operator.

Keep in mind, that the operator or user is responsible for
accidents or hazards occurring to other people or their
property.

Preparation

Obtain ear protection and safety glasses. Wear them at all
times while operating the machine.

While operating the machine always wear substantial
footwear and long trousers. Do not operate the machine
when barefoot or wearing open sandals. Avoid wearing

clothing that is loose fitting or that has hanging cords or ties.

Do not wear loose clothing or jewellery that can be drawn
into the air inlet. Keep long hair away from the air inlets.
Operate the machine in a recommended position and only
on a firm, level surface.

Do not operate the machine on a paved or gravel surface
where ejected material could cause injury.

Never operate the machine while people, especially
children, or pets are nearby.

Operation

Always stand clear of the discharge zone when operating
this machine.

If the machine becomes clogged, remove the battery before
cleaning debris.

Never operate the machine with defective guards or shields,
or without safety devices, for example debris collector in
place.

Stop the machine, and remove the battery from the tool.
Make sure that all moving parts have come to a complete
stop

- whenever you leave the machine,

- before clearing blockages or unclogging chute,

- before checking, cleaning or working on the machine.
The blower shall not be used for sucking!
Do not blow hot, flammable or explosive material.
Use the machine only in daylight or good artificial light.
Always be sure of your footing on slopes.

Never blow in the direction of bystanders. Do not operate
without tubes in place.

Walk, never run.

Keep all cooling air inlets clear of dirt.

Pay attention that bystanders are not injured through foreign
objects thrown from the machine.

Do not use for sucking liquids!

Do not overreach and keep your balance at all times.

Do not use in the rain or leave outdoors while it is raining.

Maintenance and storage

When the machine is stopped for servicing, inspection, or
storage, or to change an accessory, remove the battery and
make sure that all moving parts are come to a complete
stop. Allow the machine to cool before making any

16 ENGLISH

inspections, adjustments, etc. Maintain the machine with
care and keep it clean.

Store the machine in a dry place out of the reach of children.

Always allow the machine to cool before storing.

Do not madify this blower. Unauthorized modifications may
impair the safety of your product and may result in
increased noise and vibration.

Keep all nuts, bolts and screws tight to be sure that the
machine is in safe working condition.

Examine the machine and replace worn or damaged parts
for safety.

Replace worn or damaged parts for safety. Use only
genuine replacement parts and accessorises.

Never attempt to override the interlocked feature of the
guard.

Do not modify this blower. Unauthorized modifications may
impair the safety of your product and may result in
increased noise and vibration.

ADDITIONAL SAFETY INSTRUCTIONS

Never allow children, persons with
reduced physical, sensory or mental
capabilities or lack of experience and
knowledge or people unfamiliar with
these instructions to use the machine,
local regulations may restrict the age
of the operator.

Remove the battery pack before
starting any work on the machine.

Do not dispose of used battery packs
in the household refuse or by burning
them. Milwaukee Distributors offer to
retrieve old batteries to protect our
environment.

Do not store the battery pack together
with metal objects (short circuit risk).

Use only System M18 chargers for
charging System M18 battery packs.
Do not use battery packs from other
systems.

Battery acid may leak from damaged
batteries under extreme load or
extreme temperatures. In case of
contact with battery acid wash it off
immediately with soap and water. In
case of eye contact rinse thoroughly
for at least 10 minutes and
immediately seek medical attention.

RESIDUAL RISK

Even when the product is used as
prescribed, it is still impossible to
completely eliminate certain residual
risk factors. The following hazards may
arise in use and the operator should
pay special attention to avoid the
following:

*Injury caused by vibration
Hold the product by designated
handles and restrict working time
and exposure.

* Exposure to noise can cause
hearing injury
Wear ear protection and limit
exposure.

*Injury due to flying debris
Wear eye protection, heavy long
trousers, gloves and substancial
footwear at all times.

SPECIFIED CONDITIONS OF USE

The cordless blower is intended for
blowing of dirt and leaves.

Do not use this product in any other
way as stated for normal use.

EC-DECLARATION OF CONFORMITY

We declare under our sole responsibility that the product
described under “Technical Data” fulfills all the relevant
provisions of the directives 2011/65/EU (RoHs), 2014/30/
EU, 2006/42/EC, 2000/14/EC, 2005/88/EC and the following
standards have been used:

EN 60335-1:2012+A11:2014

EN 50636-2-100:2014

EN 62233:2008

EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011
EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Measured sound power level: 97 dB(A)
Guaranteed sound power level: 98 dB(A).

Conformity assessment procedure according 2000/14/EC to
Annex V.

Winnenden, 2017-09-30

Vol
S C €

Alexander Krug
Managing Director
Authorized to compile the technical file.
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Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden
Germany

BATTERIES

Battery packs which have not been used for some time
should be recharged before use.

Temperatures in excess of 50°C (122°F) reduce the
performance of the battery pack. Avoid extended exposure
to heat or sunshine (risk of overheating).

The contacts of chargers and battery packs must be kept
clean.

For an optimum life-time, after use, the battery packs have
to be fully charged.

To obtain the longest possible battery life remove the battery
pack from the charger once it is fully charged.

For battery pack storage longer than 30 days:

Store the battery pack where the temperature is below 27°C
and away from moisture

Store the battery packs in a 30% - 50% charged condition
Every six months of storage, charge the pack as normal.

TRANSPORTING LITHIUM BATTERIES

Lithium-ion batteries are subject to the Dangerous Goods
Legislation requirements.

Transportation of those batteries has to be done in
accordance with local, national and international provisions
and regulations.

* The user can transport the batteries by road without
further requirements.

» Commercial transport of Lithium-lon batteries by third
parties is subject to Dangerous Goods regulations.
Transport preparation and transport are exclusively to be
carried out by appropriately trained persons and the
process has to be accompanied by corresponding experts.

When transporting batteries:

» Ensure that battery contact terminals are protected and
insulated to prevent short circuit.

+ Ensure that battery pack is secured against movement
within packaging.

» Do not transport batteries that are cracked or leak.

Check with forwarding company for further advice

MAINTENANCE

Keep all nuts, bolts and screws tight to be sure that the
machine is in safe working condition.

Examine the machine and replace worn or damaged parts
for safety.

Use only Milwaukee accessories and Milwaukee spare
parts. Should components need to be replaced which have
not been described, please contact one of our Milwaukee
service agents (see our list of guarantee/service addresses).

If needed, an exploded view of the tool can be ordered.
Please state the machine type printed as well as the six-digit
No. on the label and order the drawing at your local service
agents or directly at: Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLS

CAUTION! WARNING! DANGER!

Please read the instructions carefully before

“ll starting the machine.
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Remove the battery pack before starting any
work on the machine.

Always wear goggles when using the machine.

Wear ear protectors!

Wear dust mask.

Failure to keep hands away from the air inlet
could result in personal injury.

Failure to keep long hair away from the air inlet
could result in personal injury.

Do not wear loose clothing or jewellery that can
be drawn into the air inlet.

Keep bystanders a safe distance away from the
machine.

Do not use in the rain or leave outdoors while it is
raining.

Do not dispose electric tools, batteries/
rechargeable batteries together with household
waste material.

Electric tools and batteries that have reached the
end of their life must be collected separately and
returned to an environmentally compatible
recycling facility.

Check with your local authority or retailer for
recycling advice and collection point.

The guaranteed sound power level shown on this
label is 98 dB.

European Conformity Mark

National mark of conformity Ukraine

EurAsian Conformity Mark.

ENGLISH
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w1s FBL
ProduktioNSNUMIMET .......ooiiiiiiii e e s eeebeesieeenbeeniees 4670 55 01...
...000001-999999
Nennleistung ....500 W
Nenneingangsstrom 2T TA
Leerlaufdrehzahl......... .0-14400 min-1
Luftstromgeschwindigkeit .. ..193 km/h

Luftvolumenstrom.......... 0-12,7 m3/min
Spannung Wechselakku........................ .18V
Gewicht nach EPTA-Prozedur 01/2003 3,30 kg
GeWicht 0NNE Li-lONEN-AKKU ........c..eeiiiiie ettt e e eaees aeeesnsneeeesreaeeeaes 2,22kg
Gerausch/Vibrationsinformation
Messwerte ermittelt entsprechend EN 50636-2-100 Annex CC.
Der A-bewertete Gerduschpegel des Gerates betragt typischerweise:
Schalldruckpegel LPA 83 dB (A)
Unsicherheit K=.......... 3dB (A)
Schallleistungspegel L,,,, 97 dB (A)
UNSICherheit K= .. ... s e 1dB (A)

Gehorschutz tragen!

Schwingungsgesamtwerte (Vektorsumme dreier Richtungen) ermittelt
entsprechend EN 50636-2-100 Annex BB.

Griffvibration .. < 2,5m/s?
UNSICREINEIE K= ..t e e e et e e e —eeeeteeeeeeateeeeenneeeas 1,5 m/s?
WARNUNG!

Der in diesen Anweisungen angegebene Schwingungspegel ist entsprechend einem in EN 50636-2-100 Annex BB genormten
Messverfahren gemessen worden und kann fur den Vergleich von Elektrowerkzeugen miteinander verwendet werden. Er
eignet sich auch fir eine vorlaufige Einschatzung der Schwingungsbelastung.

Der angegebene Schwingungspegel reprasentiert die hauptsachlichen Anwendungen des Elektrowerkzeugs. Wenn allerdings
das Elektrowerkzeug fir andere Anwendungen, mit abweichenden Einsatzwerkzeugen oder ungenigender Wartung
eingesetzt wird, kann der Schwingungspegel abweichen. Dies kann die Schwingungsbelastung uber den gesamten
Arbeitszeitraum deutlich erhéhen.

Fir eine genaue Abschatzung der Schwingungsbelastung sollten auch die Zeiten bericksichtigt werden, in denen das Gerat
abgeschaltet ist oder zwar lauft, aber nicht tatsachlich im Einsatz ist. Dies kann die Schwingungsbelastung tber den
gesamten Arbeitszeitraum deutlich reduzieren.

Legen Sie zusatzliche SicherheitsmaRnahmen zum Schutz des Bedieners vor der Wirkung von Schwingungen fest wie zum
Beispiel: Wartung von Elektrowerkzeug und Einsatzwerkzeugen, Warmhalten der Hande, Organisation der Arbeitsablaufe.

Tragen Sie keine lose sitzende Kleidung oder
Schmuckstiicke, die angesaugt werden kdénnen. Halten Sie
lange Haare von den Lufteintrittséffnungen fern.

Verwenden Sie die Maschine in einer empfohlenen Haltung
und nur auf festem, ebenem Untergrund.

Verwenden Sie das Gerat nicht auf gepflasterten oder
Kiesbdden, da das aufgewirbelte Material zu Verletzungen
flihren konnte.

Betreiben Sie das Gartengerat niemals, wahrend
sich Personen, insbesondere Kinder oder Haustiere,
in unmittelbarer Nahe aufhalten.

WARNUNG! Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und
Anweisungen. Versaumnisse bei der Einhaltung der
Sicherheitshinweise und Anweisungen kdnnen elektrischen
Schlag, Brand und/oder schwere Verletzungen verursachen.
Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und
Anweisungen fiir die Zukunft auf.

SICHERHEITSHINWEISE AKKU-LAUBBLASER

Bedienhinweise

Lesen Sie diese Gebrauchsanleitung sorgfaltig durch und
machen Sie sich mit den Bedienelementen und der

sachgemalen Bedienung des Geréats vertraut. Bedienung
Niemals zulassen, dass Kinder, Personen mit - Halten Sie sich beim Bedienen der Maschine immer fern
eingeschréankter kdrperlicher, sensorischer oder geistiger vom Auswurfbereich.

Leistungsfahigkeit oder fehlender Erfahrung und
Kenntnissen oder Personen, die mit dieser
Gebrauchsanleitung nicht vertraut sind, diese Maschine
benutzen. Lokale Vorschriften kdnnen das Alter des
Bedieners einschranken.

Denken Sie daran, dass Sie als Bediener des Geréts fiir
Unfalle oder Gefahren verantwortlich sind, die bei der
Nutzung flr andere Personen oder deren Eigentum
entstehen.

Wenn die Maschine verstopft ist, so ist vor dem Reinigen
der Wechselakku zu entnehmen.

Die Maschine nie mit defekten Abdeckungen oder
Schutzvorrichtungen (z. B. Schmutzfanger) betreiben.

Die Maschine ausschalten und den Wechselakku
entnehmen. Stellen Sie sicher, dass alle beweglichen Teile
stillstehen, bevor Sie

- die Maschine verlassen;
- Verunreinigungen und Verstopfungen beseitigen;

- Kontroll- oder Reinigungsarbeiten an der Maschine
verrichten.

Der Laubblaser darf nicht zum Saugen verwendet werden!
Blasen Sie keine heile, brennbare oder explosive
Materialien zusammen.

Verwenden Sie das Gartengerat nur bei Tageslicht

oder gutem kinstlichen Licht.

Achten Sie auf schragen Flachen stets auf sicheren

Tritt.

Vorbereitung

Tragen Sie bei der Verwendung des Geréats immer einen
Gehorschutz und eine Schutzbrille.

Tragen Sie wahrend der Verwendung des Gerats immer
festes Schuhwerk und lange Hosen. Benutzen Sie den
Laubblaser nicht barful oder mit offenen Schuhen. Tragen
Sie keine lose sitzende Kleidung oder sonstige
Kleidungsstlicke mit herabhangenden Schnuiren oder
Bandern.
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Blasen Sie nie in die Richtung von in der Néhe stehenden
Personen. Nicht ohne aufgestecktes Rohr arbeiten.

Nur gehen, nicht rennen.
Samtliche Kuhllluftéffnungen frei von Schmutz halten.

Achten Sie darauf, dass in der Nahe stehende Personen
nicht durch weggeschleuderte Fremdkérper verletzt werden.

Keine Flussigkeiten saugen!

Lehnen Sie sich nicht zu weit hinaus und halten Sie
jederzeit das Gleichgewicht.

Nicht im Regen verwenden oder im Auenbereich lassen
wenn es regnet.

Wartung und Aufbewahrung

Vor der Wartung, Inspektion, Einlagerung oder dem
Wechsel eines Zubehorteils den Wechselakku entnehmen
und sicherstellen, dass alle beweglichen Teile stillstehen.
Lassen Sie die Maschine vor der Durchfiihrung von
Inspektionen und Einstellungen abkiihlen. Pflegen Sie die
Maschine gut und halten Sie sie sauber.

An einem trockenen Ort und aulRerhalb der Reichweite von
Kindern aufbewahren.

Die Maschine vor der Einlagerung immer zuerst abkiihlen
lassen.

Nehmen Sie keine Verédnderungen am Laubbléser vor.
Unzulassige Veranderungen konnen die Sicherheit des
Laubblasers beeintrachtigen und zu verstarkten
Gerauschen und Vibrationen flhren.

Stellen Sie den Festsitz aller Muttern, Bolzen und
Schrauben sicher, damit ein sicherer Arbeitszustand
des Gartengerats gewahrleistet ist.

Uberpriifen Sie das Gartengeréat und ersetzen Sie
sicherheitshalber abgenutzte oder beschadigte
Teile.

Aus Sicherheitsgriinden sind verschlissene oder
beschadigte Teile auszutauschen. Verwenden Sie nur
Originalersatzteile und -zubehdér.

Versuchen Sie niemals, die Schutzvorrichtung zu
Uberbriicken.

Nehmen Sie keine Veranderungen am Laubblaser vor.
Unzulassige Veranderungen konnen die Sicherheit des
Laubblasers beeintrachtigen und zu verstarkten
Gerauschen und Vibrationen fihren.

WEITERE SICHERHEITSHINWEISE

Niemals zulassen, dass Kinder,
Personen mit eingeschrankter
korperlicher, sensorischer oder
geistiger Leistungsfahigkeit oder
fehlender Erfahrung und Kenntnissen
oder Personen, die mit dieser
Gebrauchsanleitung nicht vertraut
sind, diese Maschine benutzen. Lokale
Vorschriften konnen das Alter des
Bedieners einschranken.

Vor allen Arbeiten an der Maschine
den Wechselakku herausnehmen
Verbrauchte Wechselakkus nicht ins
Feuer oder in den Hausmull werfen.
Milwaukee bietet eine umweltgerechte
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Alt-Wechselakku-Entsorgung an; bitte
fragen Sie Ihren Fachhandler.

Wechselakkus nicht zusammen mit
Metallgegenstanden aufbewahren
(Kurzschlussgefahr).

Wechselakkus des Systems M18 nur
mit Ladegeraten des Systems M18
laden. Keine Akkus aus anderen
Systemen laden.

Unter extremer Belastung oder
extremer Temperatur kann aus
beschadigten Wechselakkus
Batterieflissigkeit auslaufen. Bei
Beruhrung mit Batteriefllissigkeit sofort
mit Wasser und Seife abwaschen. Bei
Augenkontakt sofort mindestens 10
Minuten grandlich spulen und
unverzuiglich einen Arzt aufsuchen.

RESTRISIKO

Auch bei ordnungsgemafer
Verwendung konnen nicht alle
Restrisiken ausgeschlossen werden.
Beim Gebrauch konnen folgende
Gefahren entstehen, auf die der
Bediener besonders achten sollte:

*Durch Vibration verursachte
Verletzungen.
Halten Sie das Gerat an den
daflr vorgesehenen Griffen und
begrenzen Sie die Arbeits- und
Expositionszeit.

*Larmbelastung kann zu
Gehorschadigungen flhren.
Tragen Sie einen Gehoérschutz
und schranken Sie die
Expositionsdauer ein.

*Durch Schmutzpartikel
verursachte Augenverletzungen.
Tragen Sie immer eine
Schutzbrille, feste lange Hosen,



Handschuhe und festes
Schuhwerk.

BESTIMMUNGSGEMASSE VERWENDUNG

Der Akku-Laubblaser dient zum Blasen
von Schmutz und Laub.

Dieses Gerat darf nur wie angegeben
bestimmungsgemaf verwendet
werden.

CE-KONFORMITATSERKLARUNG

Wir erklaren in alleiniger Verantwortung, dass das unter
"Technische Daten" beschriebene Produkt mit alle
relevanten Vorschriften der Richtline 2011/65/EU (RoHs),
2014/30/EU, 2006/42/EG, 2000/14/EC, 2005/88/EC und den
folgenden harmonisierten normativen Dokumenten
Ubereinstimmt:

EN 60335-1:2012+A11:2014

EN 50636-2-100:2014

EN 62233:2008

EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Gemessener Schallleistungspegel: 97 dB(A)
Garantierter Schallleistungspegel: 98 dB(A)
Konformitatsbewertungsverfahren gemaft 2000/14/EG
Anhang V.

Winnenden, 2017-09-30

’-'I:ZM‘ (J_ !_ZT_
Alexander Krug c €
Managing Director

Bevoliméachtigt die technischen Unterlagen
zusammenzustellen.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralle 10

71364 Winnenden

Germany

AKKUS

Langere Zeit nicht benutzte Wechselakkus vor Gebrauch
nachladen.

Eine Temperatur Uber 50°C vermindert die Leistung des
Wechselakkus. Léangere Erwarmung durch Sonne oder
Heizung vermeiden.

Die Anschlusskontakte an Ladegerat und Wechselakku
sauber halten.

Fur eine optimale Lebensdauer miissen nach dem
Gebrauch die Akkus voll geladen werden.

Fir eine moglichst lange Lebensdauer sollten die Akkus
nach dem Aufladen aus dem Ladegerat entfernt werden.
Bei Lagerung des Akkus langer als 30 Tage:

Akku bei ca. 27°C und trocken lagern.

Akku bei ca. 30%-50% des Ladezustandes lagern.

Akku alle 6 Monate erneut aufladen.

TRANSPORT VON LITHIUM-IONEN-AKKUS
Lithium-lonen-Akkus fallen unter die gesetzlichen
Bestimmungen zum Gefahrguttransport.

Der Transport dieser Akkus muss unter Einhaltung der
lokalen, nationalen und internationalen Vorschriften und
Bestimmungen erfolgen.
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* Verbraucher diirfen diese Akkus ohne Weiteres auf der
Strale transportieren.

» Der kommerzielle Transport von Lithium-lonen-Akkus
durch Speditionsunternehmen unterliegt den
Bestimmungen des Gefahrguttransports. Die
Versandvorbereitungen und der Transport dirfen
ausschlief3lich von entsprechend geschulten Personen
durchgefuhrt werden. Der gesamte Prozess muss
fachmannisch begleitet werden.

Folgende Punkte sind beim Transport von Akkus zu
beachten:

« Stellen Sie sicher, dass die Kontakte geschiitzt und isoliert
sind, um Kurzschliisse zu vermeiden.

» Achten Sie darauf, dass der Akkupack innerhalb der
Verpackung nicht verrutschen kann.

» Beschadigte oder auslaufende Akkus diirfen nicht
transportiert werden.

Wenden Sie sich fiir weitere Hinweise an Ihr
Speditionsunternehmen.

WARTUNG

Stellen Sie den Festsitz aller Muttern, Bolzen und
Schrauben sicher, damit ein sicherer Arbeitszustand

des Gartengerats gewahrleistet ist.

Uberprufen Sie das Gartengerat und ersetzen Sie
sicherheitshalber abgenutzte oder beschadigte

Teile.

Nur Milwaukee Zubehdr und Milwaukee Ersatzteile
verwenden. Bauteile, deren Austausch nicht beschrieben
wurde, bei einer Milwaukee Kundendienststelle
auswechseln lassen (Broschiire Garantie/
Kundendienstadressen beachten).

Bei Bedarf kann eine Explosionszeichnung des Gerates
unter Angabe der Maschinen Type und der sechsstelligen
Nummer auf dem Leistungsschild bei lhrer
Kundendienststelle oder direkt bei Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany
angefordert werden.

SYMBOLE

m ACHTUNG! WARNUNG! GEFAHR!

Bitte lesen Sie die Gebrauchsanweisung vor
|I|I Inbetriebnahme sorgfaltig durch.

Vor allen Arbeiten an der Maschine den
Wechselakku herausnehmen

Beim Arbeiten mit der Maschine stets
Schutzbrille tragen.

Gehorschutz tragen!

Atemschutz tragen

Das Beriihren der Lufteintritts6ffnungen kann zu
Verletzungen flihren.

~@e

Achten Sie darauf, dass lange Haare nicht in die
Luftzufuhr hineingezogen werden, da dies zu
Verletzungen

fihren konnte.

Tragen Sie keine lose sitzende Kleidung oder
Schmuckstiicke, die angesaugt werden kénnen.

Halten Sie in der Nahe stehende Personen auf
sicheren Abstand zum Gartengerat.

Nicht im Regen verwenden oder im
AuRenbereich lassen wenn es regnet.

Elektrogerate, Batterien/Akkus dirfen nicht
zusammen mit dem Hausmull entsorgt werden.
Elektrische Gerate und Akkus sind getrennt zu
sammeln und zur umweltgerechten Entsorgung
bei einem Verwertungsbetrieb abzugeben.
Erkundigen Sie sich bei den 6rtlichen Behérden
oder bei lnrem Fachhandler nach Recyclinghéfen
und Sammelstellen.

Der laut Typenschild garantierte
Schallleistungspegel betragt 98 dB.

CE-Zeichen

Nationales Konformitatszeichen Ukraine

EurAsian Konformitatszeichen
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DONNEES TECHNIQUES SOUFFLEUR A FEUILLES SUR BATTERIE

NUMEro de SErE .....cuiiiiiiiiiii e

Puissance nominale
Courant nominal en entrée
Vitesse de rotation a vide ..
Vitesse flux d'air..........
Jet d'air volumétrique ........
Tension accu interchangeable..............cccccceves
Poids suivant EPTA-Procedure 01/2003 (avec bat

Poids sans batterie lithium-ion.............cccoccoiiiiiiiiiees

Informations sur le bruit et les vibrations

M18 FBL

............................................. 4670 55 01...

...000001-999999
..500 W

2T 7TA

.0-14400 min-1

....193 km/h

0-12,7 m3/min
1

Valeurs de mesure obtenues conformément a la EN 50636-2-100 Annex CC.

Les mesures réelles (des niveaux acoustiques de I'appareil sont :

Niveau de pression acoustique LpA.
Incertitude K= .......ccoooiiiiiiiieee
Niveau d'intensité acoustique L, +K,, ..
Incertitude K= b
Toujours porter une protection acoustique!

Valeurs totales des vibrations (somme vectorielle de trois sens) établies

conformément a EN 50636-2-100 Annex BB.
Vibrations aux poignées .

Incertitude K= ...

AVERTISSEMENT!

< 2,5m/s?

.................................................. 1,5 m/s?

Le niveau vibratoire indiqué dans ces instructions a été mesuré selon un procédé de mesure normalisé dans la norme EN
50636-2-100 Annex BB et peut étre utilisé pour comparer des outils électriques entre eux. Il convient aussi a une estimation

provisoire de la sollicitation par les vibrations.

Le niveau vibratoire indiqué représente les applications principales de I'outil électrique. Toutefois, si I'outil électrique est utilisé
pour d’autres applications, avec des outils rapportés qui différent ou une maintenance insuffisante, il se peut que le niveau
vibratoire diverge. Cela peut augmenter nettement la sollicitation par les vibrations sur tout I'intervalle de temps du travail.
Pour une estimation précise de la sollicitation par les vibrations, on devrait également tenir compte des temps pendant
lesquels I'appareil n’est pas en marche ou tourne sans étre réellement en service. Cela peut réduire nettement la sollicitation

par les vibrations sur tout I'intervalle de temps du travail.

Définissez des mesures de sécurité supplémentaires pour protéger I'utilisateur contre I'influence des vibrations, comme par
exemple : la maintenance de I'outil électrique et des outils rapportés, le maintien au chaud des mains, I'organisation des

déroulements de travail.

E AVIS! Lire complétement les instructions et les
indications de sécurité. Le non-respect des
avertissements et instructions indiqués ci apres peut
entrainer un choc électrique, un incendie et/ou de graves
blessures sur les personnes.

Bien garder tous les avertissements et instructions.

CONSIGNES DE SECURITE SOUFFLEUR A FEUILLES
SUR BATTERIE

Avertissements d'utilisation

Lire attentivement les présentes consignes d'utilisation et
familiariser avec les éléments de controle et I'utilisation
correcte du dispositif.

Ne jamais permettre que des enfants, des personnes ayant
des capacités physiques, sensorielles ou mentales réduites
ou qui ne possédent pas d’expérience et/ou une
connaissance spécifique ou egalement des personnes
n’ayant pas familiarité avec les présentes instructions
d’emploi utilisent cette machine. Les normes locales
peuvent limiter I'age de I'opérateur.

Remarquez que vous, en tant qu'utilisateur du dispositif,
répondrez pour tout danger ou accident causé au détriment
d'autres personnes ou de leurs propriétés lors de I'utilisation
de l'appareil.

Préparation

Lors de I'utilisation du dispositif toujours porter des
protections oculaires et auditives.

Lors de I'utilisation du dispositif toujours porter des
chaussures solides et des pantalons longs. Ne pas utiliser
le souffleur a feuilles les pieds nus ou avec des chaussures

ouvertes. Ne pas porter des vétements peu adhérents ou
des vétements avec lacets ou cordonnets libres.

Ne pas porter des vétements peu adhérents ou des bijoux
pouvant étre aspirés. Des cheveux longs devront étre tenus
a l'écart des ouvertures d'entrée de I'air.

Employer le dispositif dans une position conseillée et
seulement sur un terrain compact et plain.

Ne pas utiliser le dispositif sur des sols carrelés ou sur des
terrains recouverts de gravier : le matériau volant pourrait
causer des blessures.

N'’utilisez jamais I'outil de jardin lorsque des personnes, en
particulier des enfants ou des animaux domestiques, se
trouvent a roximité.

Utilisation

Lors de I'utilisation de la machine, se positionner toujours
€éloigné de la zone de décharge.

En cas de machine obstruée, avant de la nettoyer enlever la
batterie.

N'utiliser jamais la machine avec boitiers ou protections
défectueux (par ex. le filtre déchets).

Désactiver la machine et enlever la batterie. S'assurer que
toutes les piéces rotatives soient arrétées avant

- de s'éloigner de la machine ;
- d'éliminer les saletés et les obstructions ;

- d'effectuer des opérations de contréle et de nettoyage
sur la machine ;

Le souffleur de feuilles ne doit pas étre utilisé pour aspirer !

Ne pas souffler sur matériaux ardents, inflammables ou
explosifs.
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N’utiliser I'outil de jardinage que de jour ou avec un bon
éclairage artificiel.

Faites attention a ne pas perdre I'équilibre si vous travaillez
sur des pentes.

Ne jamais souffler en direction des personnes qui se
trouvent pres de vous. Ne jamais travailler sans le tuyau
inséré.

Marcher, ne pas courir.

S'assurer que toutes les ouvertures pour l'air de
refroidissement soient dégagées des déchets.

Faites attention a ce que les personnes se trouvant a
proximité ne soient pas blessées par des projections
provenant de la machine.

Ne pas aspirer des liquides !

Ne pas se pencher trop et garder toujours I'équilibre.

Ne pas utiliser sous la pluie et ne pas laisser a I'extérieur
pendant la pluie.

Entretien et rangement

Avant toute opération d'entretien et d'inspection et avant le
rangement ou le remplacement d'un accessoire, enlever la
batterie et s'assurer que toutes les piéces rotatives soient
arrétées. Faire refroidir la machine avant de l'inspecter ou
de la régler. Soumettre la machine a un soigneux entretien
et la maintenir propre.

La ranger dans un endroit sec et hors de la portée des
enfants.

Avant de ranger la machine, la faire refroidir.

Ne pas effectuer des modifications sur le souffleur de
feuilles. Toute modification non autorisée pourrait
compromettre la sécurité du souffleur de feuilles et
comporter une augmentation du bruit et des vibrations.
Vérifiez que tous les écrous, boulons et vis sont bien serrés
afin d’assurer que l'outil de jardin se trouve dans un état de
fonctionnement ne présentant aucun danger.

Controdlez I'outil de jardin et, pour des raisons de sécurité,
remplacez les pieces usées ou endommagées.

Pour des motifs de sécurité, remplacer les pieces usées ou
endommagées. Utiliser uniquement des piéces détachées
et des accessoires d'origine.

Ne chercher jamais de bipasser les dispositifs de sécurité.
Ne pas effectuer des modifications sur le souffleur de
feuilles. Toute modification non autorisée pourrait
compromettre la sécurité du souffleur de feuilles et
comporter une augmentation du bruit et des vibrations.

INSTRUCTIONS DE SECURITE ULTERIEURES

Ne jamais permettre que des enfants,
des personnes ayant des capacités
physiques, sensorielles ou mentales
réduites ou qui ne possédent pas
d’expérience et/ou une connaissance
spécifique ou également des
personnes n’ayant pas familiarité avec
les présentes instructions d’emploi
utilisent cette machine. Les normes
locales peuvent limiter I'age de
I'opérateur.

Avant tous travaux sur la machine
retirer 'accu interchangeable.

Ne pas jeter les accus
interchangeables usés au feu ou avec
les déchets ménagers. Milwaukee offre
un systéme d’évacuation écologique
des accus usés.

Ne pas conserver les accus
interchangeables avec des objets
métalliques (risque de court-circuit)

Ne charger les accus interchangeables
du systeme M18 qu’avec le chargeur
d’accus du systéme M18. Ne pas
charger des accus d’'autres systémes.

En cas de conditions ou températures
extrémes, du liquide caustique peut
s’échapper d’un accu interchangeable
endommageé. En cas de contact avec
le liquide caustique de la batterie, laver
immeédiatement avec de 'eau et du
savon. En cas de contact avec les
yeux, rincer soigneusement avec de
I'eau et consulter immédiatement un
médecin.

RISQUES RESIDUELS

Méme en cas d'utilisation correcte, il
n'est pas possible d'exclure tous les
risques résiduels. Lors de ['utilisation,
les risques suivants pourront étre
présents et 'utilisateur devra préter
une attention particuliére en vue de les
éviter :

*Blessures causées par les
vibrations. Tenir le dispositif a
I'aide de ses poignées et limiter
les temps de travail et
d'exposition.

*L'exposition au bruit peut causer
des dommages auditifs. Porter
une protection auditive et limiter
la durée de I'exposition.
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*Lésions oculaires causées par
des particules de déchets.
Toujours porter des lunettes de
sécurité, de pantalon long lourd,
des gants et des chaussures
robustes.

UTILISATION CONFORME AUX PRESCRIPTIONS

Le souffleur a feuilles sur batterie
permet de souffler des déchets et des
feuilles.

Comme déja indiqué, cette machine
n’est congue que pour étre utilisée
conformément aux prescriptions.

DECLARATION CE DE CONFORMITE

Nous déclarons sous notre propre responsabilité que le
produit décrit aux "Données techniques" est conforme a
toutes les dispositions des directives 2011/65/EU (RoHs),
2014/30/UE, 2006/42/CE, 2000/14/EC, 2005/88/EC et des
documents normatifs harmonisés suivants:

EN 60335-1:2012+A11:2014

EN 50636-2-100:2014

EN 62233:2008

EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Niveau de puissance acoustique mesuré: 97 dB(A)
Niveau de puissance acoustique garanti: 98 dB(A)
Procédure d'évaluation de la conformité suivant 2000/14/CE
annexe V.

Winnenden, 2017-09-30
2«% & _ /

ST
Alexander Krug
Managing Director

Autorisé a compiler la documentation technique.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Stralle 10

71364 Winnenden

Germany

ACCUS

Recharger les accus avant utilisation aprés une longue
période de non utilisation.

Une température supérieure a 50°C amoindrit la capacité
des accus. Eviter les expositions prolongées au soleil ou au
chauffage.

Tenir propres les contacts des accus et des chargeurs.
Pour une durée de vie optimale, les accus doivent étre
chargés a fond aprés I'utilisation.

Pour une plus longue durée de vie, enlever les batteries du
chargeur de batterie quand celles-ci seront chargées.

En cas d'entreposage de la batterie pour plus de 30 jours:
Entreposer la batterie & 27°C environ dans un endroit sec.
Entreposer la batterie avec une charge d'environ 30% -
50%.

Recharger la batterie tous les 6 mois.
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TRANSPORT DE BATTERIES LITHIUM-ION

Les batteries lithium-ion sons soumises aux dispositions
|égislatives concernant le transport de produits dangereux.

Le transport de ces batteries devra s'effectuer dans le
respect des dispositions et des normes locales, nationales
et internationales.

Les utilisateurs peuvent transporter ces batteries sans
restrictions.

Le transport commercial de batteries lithium-ion est réglé
par les dispositions concernant le transport de produits
dangereux. La préparation au transport et le transport
devront étre effectués uniquement par du personnel formé
de fagon adéquate. Tout le procédé devra étre géré d'une
maniere professionnelle.

Durant le transport de batteries il faut respecter les

consignes suivantes :

« S'assurer que les contacts soient protégés et isolés en
vue d'éviter des courts-circuits.

» S'assurer que le groupe de batteries ne puisse pas se
déplacer a l'intérieur de son emballage.

* Des batteries endommagées ou des batteries perdant du
liquide ne devront pas étre transportées.

Pour tout renseignement complémentaire veuillez vous
adresser a votre transporteur professionnel.

ENTRETIEN

Vérifiez que tous les écrous, boulons et vis sont bien serrés
afin d’assurer que 'outil de jardin se trouve dans un état de
fonctionnement ne présentant aucun danger.

Contrdlez I'outil de jardin et, pour des raisons de sécurité,
remplacez les pieces usées ou endommageées.

Utiliser uniquement les accessoires Milwaukee et les piéces
détachées Milwaukee. Faire remplacer les composants dont
le remplacement n'a pas été décrit, par un des centres de
service aprés-vente Milwaukee (observer la brochure avec
les adresses de garantie et de service aprés-vente).

En cas de besoin il est possible de demander un dessin
éclaté du dispositif en indiquant le modéle de la machine et
le numéro de six chiffres imprimé sur la plaquette de
puissance et en s'adressant au centre d'assistance
technique ou directement a Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Stralle 10, 71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLES

m ATTENTION! AVERTISSEMENT! DANGER!

Veuillez lire avec soin le mode d'emploi avant la
|I|I mise en service

Avant tous travaux sur la machine retirer 'accu
interchangeable.

Toujours porter des lunettes protectrices en
travaillant avec la machine.

Toujours porter une protection acoustique!

Employer une masque de protection.

@le)

Le contact avec les ouvertures d'entrée de l'air
peut comporter des blessures.

Si vous avez des cheveux longs, veillez a ce
qu’ils ne soient pas happés par I'alimentation en
air; ceci pourrait vous blesser.

Ne pas porter des vétements peu adhérents ou
des bijoux pouvant étre aspirés.

Gardez une distance de sécurité entre I'outil de
jardin et les personnes se trouvant a proximité.

Ne pas utiliser sous la pluie et ne pas laisser a
I'extérieur pendant la pluie.

Les dispositifs électriques, les batteries et les
batteries rechargables ne sont pas a éliminer
dans les déchets ménagers.

Les dispositifs électriques et les batteries sont a
collecter séparément et a remettre a un centre
de recyclage en vue de leur élimination dans le
respect de I'environnement.

S'adresser aux autorités locales ou au détaillant
spécialisé en vue de connaitre I'emplacement
des centres de recyclage et des points de
collecte.

Le niveau de puissance sonore garantie suivant
la plaquette d'usine est de 98 dB.

Marque CE

Symbole national de conformité Ukraine.

Marque de qualité EurAsian
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DATI TECNICI SOFFIANTE PER FOGLIE A BATTERIA

NUMEIO di SEME ....eiiiiiiiiieiee e

Potenza nominale
Corrente nominale in ingresso.
Numero di giri a vuoto .......
Velocita flusso d'aria......
Flusso d'aria volumetrico
Tensione batteria.....
Peso secondo la pro

Peso senza batteria agli ioni di litio ............ccooveceiiiiiiiiies

Informazioni sulla rumorosita/sulle vibrazioni

M18 FBL

............................................. 4670 55 01...

...000001-999999
..500 W

2T 7TA

.0-14400 min-1

....193 km/h

0-12,7 m3/min
1

Valori misurati conformemente alla norma EN 50636-2-100 Annex CC.

La misurazione A del livello di pressione acustica dellutensile & di solito di:

Livello di rumorosita L ,
Incertezza della misurd K

Potenza della rumorosita L, +K,,,, ..

Incertezza della misura K=.......cc..oooiiiiiiiieiieciie e

Utilizzare le protezioni per I'udito!

Valori totali delle oscillazioni (somma di vettori in tre direzioni) misurati

conformemente alla norma EN 50636-2-100 Annex BB.
Vibrazioni alle impugnature ..

Incertezza della misura K= ........cccoiiiiiiiiiieieeieeeee e

AVVERTENZA!

< 2,5m/s?

.................................................. 1,5 m/s?

Il livello di vibrazioni indicato nelle presenti istruzioni & stato misurato in conformita con un procedimento di misurazione
codificato nella EN 50636-2-100 Annex BB e puo essere utilizzato per un confronto tra attrezzi elettrici. Inoltre si puod anche
utilizzare per una valutazione preliminare della sollecitazione da vibrazioni.

Il livello di vibrazioni indicato rappresenta le applicazioni principali dell'attrezzo elettrico. Se viceversa si utilizza I'attrezzo
elettrico per altri scopi, con accessori differenti o con una manutenzione insufficiente, il livello di vibrazioni pud risultare
diverso. E questo pud aumentare decisamente la sollecitazione da vibrazioni lungo l'intero periodo di lavorazione.

Ai fini di una valutazione precisa della sollecitazione da vibrazioni si dovrebbero tenere presente anche i periodi in cui
I'apparecchio rimane spento oppure, anche se acceso, non viene effettivamente utilizzato. Cid puo ridurre notevolmente la

sollecitazione da vibrazioni lungo l'intero periodo di lavorazione.

Stabilite misure di sicurezza supplementari per la tutela dell’operatore dall’effetto delle vibrazioni, come ad esempio:
manutenzione dell’attrezzo elettrico e degli accessori, riscaldamento delle mani, organizzazione dei processi di lavoro.

E AVVERTENZA! Leggere tutte le istruzioni ed
indicazioni di sicurezza. In caso di mancato rispetto delle
avvertenze di pericolo e delle istruzioni operative si potra
creare il pericolo di scosse elettriche, incendi e/o incidenti
gravi.

Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni
operative per ogni esigenza futura.

ISTRUZIONI DI SICUREZZA SOFFIANTE PER FOGLIE A
BATTERIA

Avvertenze d'uso

Leggere attentamente le presenti istruzioni per I'uso ed
acquisire familiarita con gli elementi di controllo e con l'uso
corretto del dispositivo.

Non permettere mai che bambini, persone con capacita
fisiche, sensoriali o mentali ridotte o con mancanza di
esperienza e/o conoscenza specifica oppure persone che
non abbiano familiarita con le presenti istruzioni d’'uso
utilizzino questa macchina. Le norme locali possono limitare
I'eta dell'operatore.

Tenere presente che Lei come utilizzatore del dispositivo
risponde per incidenti o pericoli che durante I'uso vengano
causati a danno di altre persone o della loro proprieta.

Preparazione

Durante I'uso del dispositivo indossare sempre una
protezione per |'udito ed occhiali protettivi.

Durante I'uso del dispositivo indossare sempre scarpe
robuste e pantaloni lunghi. Non usare il soffiatore per foglie
a piedi nudi o con scarpe aperte. Non indossare indumenti
poco aderenti o indumenti con lacci o cordoncini liberi.
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Non indossare indumenti poco aderenti o gioielli che
potrebbero essere aspirati. Capelli lunghi devono essere
tenuti lontani dalle aperture di ingresso aria.

Usare la macchina in una posizione consigliata e soltanto su
terreno compatto e piano.

Non usare il dispositivo su pavimenti piastrellati o su terreni
con ghiaia: il materiale volante potrebbe causare lesioni.

Non utilizzare mai I'apparecchio per il giardinaggio quando
nelle immediate vicinanze vi sono persone ed in modo
particolare bambini oppure animali domestici.

Uso

Durante I'uso della macchina tenersi sempre lontani
dall'area di scarico.

Se la macchina ¢ intasata, togliere la batteria prima di
pulirla.

Non usare mai la macchina con coperture o protezioni
difettose (ad es. il filtro detriti).

Spegnere la macchina e rimuovere la batteria. Accertarsi
che tutte le parti mobili si siano arrestate prima di

- allontanarsi dalla macchina;
- rimuovere impurita ed intasamenti;
- eseguire lavori di controllo e di pulizia sulla macchina.

Il soffiatore per foglie non deve essere utilizzato per
aspirare!

Non soffiare su materiale ardente, infammabile o esplosivo.
Utilizzare I'apparecchio per il giardinaggio solamente di
giorno o con una buona illuminazione artificiale.

In caso di superfici con una certa pendenza fare attenzione
a non scivolare.

Non soffiare mai in direzione di persone che si trovano nelle
vicinanze. Non lavorare mai senza il tubo inserito.

Camminare, non correre.

Tenere tutte le aperture per aria di raffreddamento libere da
sporcizia.

Attenzione a non mettere in pericolo I'incolumita di persone
che si trovano nelle vicinanze attraverso corpi lanciati o fatti
volare

per aria.

Non aspirare liquidi!
Non sporgersi troppo e mantenere sempre I'equilibrio.

Non usare sotto la pioggia e non lasciare all'esterno mentre
piove.

Manutenzione ed immagazzinaggio

Prima di interventi di manutenzione e d'ispezione e prima
dell'immagazzinaggio o della sostituzione di un accessorio,
rimuovere la batteria ed accertarsi che tutte le parti mobili si
siano arrestate. Far raffreddare la macchina prima di
ispezionarla o regolarla. Sottoporre la macchina ad accurata
manutenzione e mantenerla pulita.

Conservarla in luogo asciutto e al di fuori della portata di
bambini.

Prima di immagazzinare la macchina, farla raffreddare.

Non eseguire modifiche sul soffiatore per foglie. Modifiche
non autorizzate potrebbero pregiudicare la sicurezza del
soffiatore per foglie e comportare una maggiore rumorosita
e vibrazioni.

Per essere certi che la tagliasiepi possa operare in
condizioni di assoluta sicurezza, assicurarsi sempre che tutti
i dadi, i bulloni e le viti siano ben avvitati.

Controllare I'apparecchio per il giardinaggio e per ragioni di
sicurezza sostituire parti usurate o danneggiate.

Per motivi di sicurezza sostituire le parti consumate o
danneggiate. Usare soltanto ricambi ed accessori originali.
Non cercare mai di bypassare il dispositivo di sicurezza.
Non eseguire modifiche sul soffiatore per foglie. Modifiche
non autorizzate potrebbero pregiudicare la sicurezza del
soffiatore per foglie e comportare una maggiore rumorosita
e vibrazioni.

ULTERIORI INDICAZIONI DI SICUREZZA

Non permettere mai che bambini,
persone con capacita fisiche,
sensoriali o mentali ridotte 0 con
mancanza di esperienza e/o
conoscenza specifica oppure persone
che non abbiano familiarita con le
presenti istruzioni d’uso utilizzino
questa macchina. Le norme locali
possono limitare I'eta dell'operatore.
Prima di iniziare togliere la batteria
dalla macchina.

Non gettare le batterie esaurite sul
fuoco o nella spazzatura di casa. La
Milwaukee offre infatti un servizio di
recupero batterie usate.

Nel vano d’'innesto per la batteria del
caricatore non devono entrare parti
metalliche.(pericolo di cortocircuito).

Le batterie del System M18 sono
ricaricabili esclusivamente con i
caricatori del System M18. Le batterie
di altri sistemi non possono essere
ricaricate.

Nel caso di batterie danneggiate da un
carico eccessivo o da temperature
alte, I'acido di queste potrebbe
fuoriuscire. In caso di contatto con
I'acido delle batterie lavarsi
immediatamente con acqua e sapone.
In caso di contatto con gli occhi
risciacquare immediatamente con
acqua per almeno 10 minuti e
contattare subito un medico.

RISCHI RESIDUI

Anche in caso di utilizzo corretto non &
possibile escludere tutti i rischi residui.
Durante I'uso possono esistere i
seguenti pericoli e l'utilizzatore deve
porre particolare attenzione per evitarli:

*Lesioni causate da vibrazioni.
Tenere il dispositivo sulle apposite
impugnature e limitare i tempi di
lavoro e di esposizione.

*L'esposizione al rumore puod
causare danni all'udito. Indossare
una protezione per l'udito e
limitare la durata dell'esposizione.

*Lesioni agli occhi causate da
particelle di detriti.
Indossare sempre occhiali di
protezione, pantaloni lunghi
pesanti, guanti e scarpe robuste.
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UTILIZZO CONFORME

La soffiante per foglie a batteria serve
per soffiare detriti e foglie.

Utilizzare il prodotto solo per I'uso per
cui € previsto.

DICHARAZIONE DI CONFORMITA CE

Dichiariamo sotto la nostra esclusiva responsabilita che il
prodotto descritto ai "Dati tecnici" corrisponde a tutte le
disposizioni delle direttive 2011/65/EU (RoHs), 2014/30/CE,
2006/42/UE, 2000/14/EC, 2005/88/EC e successivi
documenti normativi armonizzati:

EN 60335-1:2012+A11:2014

EN 50636-2-100:2014

EN 62233:2008

EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Livello di potenza sonora misurato: 97 dB(A)

Livello di potenza sonora garantito: 98 dB(A)

Procedura di valutazione della conformita secondo 2000/14/
CE allegato V.

Winnenden, 2017-09-30

Zw (J/_ c €

AIexander Krug
Managing Director

Autorizzato alla preparazione della documentazione tecnica
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden

Germany

BATTERIE

Batterie non utilizzate per molto tempo devone essere
ricaricate prima dell’uso.

A temperature superiori ai 50°C , la potenza della batteria si
riduce.

Evitare di esporre 'accumulatore a surriscaldamento
prolungato, dovuto ad esempio ai raggi del sole o ad un
impianto di riscaldamento.

Per una ottimale vita utile & necessario ricaricare
completamente le batterie dopo l'uso.

Per una piu lunga durata, rimuovere le batterie dal
caricabatterie quando saranno cariche.

In caso di immagazzinaggio della batteria per piu di 30
giorni:

Immagazzinare la batteria a circa 27°C in ambiente asciutto.
Immagazzinare la batteria con carica di circa il 30% - 50%.
Ricaricare la batteria ogni 6 mesi.

TRASPORTO DI BATTERIE AGLI IONI DI LITIO

Le batterie agli ioni di litio sono soggette alle disposizioni di
legge sul trasporto di merce pericolosa.

Il trasporto di queste batterie deve avvenire rispettando le
disposizioni e norme locali, nazionali ed internazionali.

« Gli utilizzatori possono trasportare queste batterie su
strada senza alcuna restrizione.

Il trasporto commerciale di batterie agli ioni di litio &
regolato dalle disposizioni sul trasporto di merce
pericolosa. Le preparazioni al trasporto ed il trasporto
stesso devono essere svolti esclusivamente da persone
idoneamente istruite. Tutto il processo deve essere gestito
in maniera professionale.

Durante il trasporto di batterie occorre tenere conto di
quanto segue:

ITALIANO
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« Assicurarsi che i contatti siano protetti ed isolati per
evitare corto circuiti.

« Accertarsi che il gruppo di batterie non possa spostarsi
all’interno dell'imballaggio.

« Batterie danneggiate o batterie che perdono liquido non
devono essere trasportate.

Per ulteriori informazioni si prega di contattare il proprio
trasportatore.

MANUTENZIONE

Per essere certi che la tagliasiepi possa operare in
condizioni di assoluta sicurezza, assicurarsi sempre che tutti
i dadi, i bulloni e le viti siano ben avvitati.

Controllare I'apparecchio per il giardinaggio e per ragioni di
sicurezza sostituire parti usurate o danneggiate.

Usare solo accessori Milwaukee e pezzi di ricambio
Milwaukee. Gruppi costruttivi la cui sostituzione non é stata
descritta, devono essere fatti cambiare da un punto di
servizio di assistenza tecnica al cliente Milwaukee (vedi
depliant garanzia/indirizzi assistenza tecnica ai clienti).

In caso di necessita & possibile richiedere un disegno
esploso del dispositivo indicando il modello della macchina
ed il numero a sei cifre sulla targa di potenza rivolgendosi al
centro di assistenza tecnica o direttamente a Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden,
Germany.

SIMBOLI

m ATTENZIONE! AVWERTENZA! PERICOLO!

an

Leggere attentamente le istruzioni per I'uso prima
di mettere in funzione I'elettroutensile.

Prima di iniziare togliere la batteria dalla
macchina.

Durante l'uso dell'apparecchio utilizzare sempre
gli occhiali di protezione.

@ Utilizzare le protezioni per I'udito!
@ Indossare una maschera protettiva

==Y Il contatto con le aperture di ingresso aria puo

comportare lesioni.
De—
—

Prestare attenzione affinché capelli lunghi non
vengano aspirati nell’alimentazione dell’aria in
quanto questo potrebbe causare lesioni.

Non indossare indumenti poco aderenti o gioielli
che potrebbero essere aspirati.

% ][%

Fare in modo che persone che si trovano nelle
vicinanze rimangano a distanza di sicurezza
dall'apparecchio per il giardinaggio.

Non usare sotto la pioggia e non lasciare
all'esterno mentre piove.

| dispositivi elettrici, le batterie e le batterie
ricaricabili non devono essere smaltiti con i rifiuti
domestici.

| dispositivi elettrici e le batterie devono essere
raccolti separatamente e devono essere conferiti
ad un centro di riciclaggio per lo smaltimento
rispettoso dell'ambiente.

Chiedere alle autorita locali o al rivenditore
specializzato dove si trovano i centri di riciclaggio
e i punti di raccolta.

Lwa

Il livello di potenza sonora garantita come da
targhetta di fabbrica & di 98 dB.

Marchio CE

Simbolo di conformita nazionale Ucraina
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DATOS TECNICOS SOPLADOR DE HOJAS DE BATERIA

NUMero de produCCioN .........cc.coiieeieiiieeieesiee e

Potencia nominal
Corriente nominal de entrada..
Velocidad en vacio ...............
Velocidad de flujo de aire ..
Caudal de aire..........
Voltaje de bateria.....
Peso de acuerdo con el pi

Peso sin bateria de iones de litio...........cccceevieiieiiieiieeiieiieen,

Informacion sobre ruidos / vibraciones

M18 FBL

............................................ 4670 55 01...

...000001-999999
..500 W

2T 7TA

.0-14400 min-1

....193 km/h

0-12,7 m3/min
1

Determinacion de los valores de medicién segin norma EN 50636-2-100

Annex CC

El nivel de ruido tipico del aparato determinado con un filtro A corresponde a:.

Presion acustica L ,.
. PA

Tolerancia K=..............

Resonancia acustica L,

Kia

ToleranCia K=......cuooiiieiie et

Usar protectores auditivos!

Nivel total de vibraciones (suma vectorial de tres direcciones) determinado

segun EN 50636-2-100 Annex BB.
Vibracion de la empufiadura.

Tolerancia K=.....ouoiiieiieee e

ADVERTENCIA!

< 2,5m/s?

................................................. 1,5 m/s?

El nivel vibratorio indicado en estas instrucciones ha sido medido conforme a un método de medicion estandarizado en la
norma EN 50636-2-100 Annex BB, y puede utilizarse para la comparacion entre herramientas eléctricas. También es
apropiado para una estimacion provisional de la carga de vibracion.

El nivel vibratorio indicado representa las aplicaciones principales de la herramienta eléctrica. Si, pese a ello, se utiliza la
herramienta eléctrica para otras aplicaciones, con Utiles adaptables diferentes o con un mantenimiento insuficiente, el nivel
vibratorio puede diferir. Esto puede incrementar sensiblemente la carga de vibracién durante todo el periodo de trabajo.
Para una estimacion exacta de la carga de vibracién deberian tenerse en cuenta también los tiempos durante los que el
aparato esta apagado o, pese a estar en funcionamiento, no esta siendo realmente utilizado. Esto puede reducir
sustancialmente la carga de vibracion durante todo el periodo de trabajo.

Adopte medidas de seguridad adicionales para la proteccién del operador frente al efecto de las vibraciones, como por
ejemplo: mantenimiento de la herramienta eléctrica y de los utiles adaptables, mantener las manos calientes, organizacion de

los procesos de trabajo.

E ATENCION: Lea atentamente las indicaciones e
intrucciones de seguridad. En caso de no atenerse a las
advertencias de peligro e instrucciones siguientes, ello
puede ocasionar una descarga eléctrica, un incendio y/o
lesion grave.

Guardar todas las advertencias de peligro e
instrucciones para futuras consultas.

INDICACIONES DE SEGURIDAD SOPLADOR DE HOJAS
DE BATERIA

Indicaciones de manejo

Lea atentamente estas instrucciones de uso y familiaricese
con los elementos de operacion y con el manejo correcto
del dispositivo.

No se debe permitir en ningun caso que se haga uso de
esta maquina por parte de nifios, personas con
capacidades fisicas, sensoriales o mentales reducidas o sin
experiencia o conocimientos o de personas no
familiarizadas con este manual de instrucciones. Es posible
la existencia de regulaciones locales que limiten el rando de
edad del operador.

Tenga en cuenta que usted, en tanto que operador del
dispositivo, es responsable de los accidentes o peligros que
puedan ocurrir durante su utilizaciéon provocando dafios a
otras personas o a su propiedad.

Preparacion
Cuando utilice el dispositivo, lleve siempre una proteccién
auditiva y gafas protectoras.

Cuando utilice el dispositivo, lleve siempre calzado
resistente y pantalones largos. No utilice el soplador de
hojas estando descalzo o llevando calzado abierto. No lleve
ropa que le quede holgada u otro tipo de prendas de ropa
con cordones o cintas que cuelguen.

No lleve ropa que le quede holgada o joyas que podrian ser
aspiradas. Mantenga el pelo largo lejos de los orificios de
entrada de aire.

Utilice esta maquina en la posicion recomendada y siempre
sobre una superficie firma y plana.

No utilice el dispositivo sobre suelos pavimentados o con
grava, dado que el material en suspension puede provocar
lesiones.

Nunca ponga a funcionar el aparato para jardin si en las
inmediaciones se encuentran personas, y muy en especial
nifos, asi como animales domésticos.

Manejo

Al operar la maquina, manténgase siempre alejado de la
zona de expulsion.

Si la maquina se encuentra obstruida,se debe retirar la
bateria de recambio antes de su limpieza.

No opere nunca la maquina con cubiertas o resguardos de
proteccion defectuosos (p.ej., colectores de suciedad).

Desconecte la maquina y extraiga la bateria de recambio.
Asegurese de que todas las partes moviles estan paradas,
antes de

- dejar la maquina;
- elimine la suciedad y las obstrucciones;
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- lleve a cabo en la maquina las tareas de control y
limpieza necesarias.

iEl soplador de hojas no debe ser utilizado para aspirar!
No sople ni concentre materiales calientes, inflamables o
explosivos.

Unicamente utilice el aparato para jardin con luz diurna o
con buena iluminacion artificial.

Siempre mantenga un paso firme y seguro al trabajar en
pendientes.

No sople nunca en la direccion de personas que se
encuentren cerca de usted. No usar si el tubo no esta
acoplado.

Solo caminar, no correr.

Mantener todos los orificios de aire refrigerante libres de
suciedad.

Preste atencién a que las personas circundantes no
resulten lesionadas por los cuerpos extrafios que pudieran
salir royectados.

iNo aspirar liquidos!
No se incline demasiado y mantenga el equilibrio en todo
momento.

No usar bajo la lluvia o dejar en el exterior si esta lloviendo.

Mantenimiento y almacenamiento

Antes de realizar tareas de mantenimiento, inspeccion,
almacenamiento o sustitucion de un accesorio, extraiga la
bateria de recambio y asegurese de que todas las partes
moviles estan paradas. Deje que la maquina se enfrie antes
de llevar a cabo inspecciones o ajustes de la misma. Cuide
bien de la maquina y manténgala limpia.

Guardela en un lugar seco y fuera del alcance de los nifios.

Antes de almacenar la maquina, deje siempre primero que
se enfrie.

No lleve a cabo modificaciones en el soplador de hojas. Las
modificaciones no autorizadas pueden mermar la seguridad
del soplador de hojas y aumentar los ruidos y las
vibraciones.

Asegurese de que todas las tuercas, pernos y tornillos
estan firmemente sujetos para garantizar un trabajo seguro
con el aparato para jardin.

Controle el aparato para jardin y sustituya las piezas
desgastadas o dafiadas para mayor seguridad.

Se deben sustituir las piezas desgastadas o dafiadas por
razones de seguridad. Utilice siempre accesorios y piezas
de repuesto originales.

No intente nunca desactivar el funcionamiento de los
resguardos de proteccion.

No lleve a cabo modificaciones en el soplador de hojas. Las
modificaciones no autorizadas pueden mermar la seguridad
del soplador de hojas y aumentar los ruidos y las
vibraciones.

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD ADICIONALES

No se debe permitir en ningun caso
que se haga uso de esta maquina por
parte de nifos, personas con
capacidades fisicas, sensoriales o
mentales reducidas o sin experiencia o
conocimientos o de personas no
familiarizadas con este manual de
instrucciones. Es posible la existencia

de regulaciones locales que limiten el
rando de edad del operador.

Retire la bateria antes de comenzar
cualquier trabajo en la maquina.

No tire las baterias usadas a la basura
ni al fuego. Los Distribuidores
Milwaukee ofrecen un servicio de
recogida de baterias antiguas para
proteger el medio ambiente.

No almacene la bateria con objetos
metalicos (riesgo de cortocircuito).
Recargar solamente los acumuladores
del Sistema M18 en cargadores M18.
No intentar recargar acumuladores de
otros sistemas.

En caso de sobrecarga o alta
temperatura, pueden llegar a
producirse escapes de acido
provenientes de la bateria. En caso de
contacto con éste, limpie
inmediatamente la zona con agua y
jabdn. Si el contacto es en los ojos,
limpiese concienzudamente con agua
durante 10 minutos y acuda
inmediatamente a un médico

RIESGO RESIDUAL

Incluso en caso de un uso correcto, no
es posible excluir por completo la
existencia de riesgos residuales.
Durante el uso de la maquina se
pueden producir los siguientes riesgos
a tener en cuenta especialmente por el
operador de la misma.

*Lesiones provocadas por efecto
de la vibracion.
Sujete el dispositivo utilizando las
empuinaduras previstas para ello
y limite el tiempo de trabajo y de
exposicion a riesgos.
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*La contaminacion acustica puede
provocar lesiones auditivas.
Lleve una proteccion auditiva y
limite el tiempo de exposicion a
riesgos.

*Lesiones oculares producidas por
particulas de suciedad.
Lleve siempre gafas protectoras,
pantalones resistentes y largos y
calzado resistente.

APLICACION DE ACUERDO A LA FINALIDAD

El soplador de hojas de bateria se usa
para aspirar suciedad y hojas.

No utilice este producto para ninguna
otra aplicacion que no sea su uso
normal.

DECLARACION DE CONFORMIDAD CE

Declaramos bajo nuestra responsabilidad que el producto
descrito bajo "Datos técnicos" esta en conformidad con
todas las normas relevantes de la directiva 2011/65/EU
(RoHs), 2014/30/CE, 2006/42/UE, 2000/14/EC, 2005/88/EC
y con las siguientes normas o documentos normalizados:
EN 60335-1:2012+A11:2014

EN 50636-2-100:2014

EN 62233:2008

EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Nivel de potencia sonora medido: 97 dB(A)

Nivel de potencia sonora garantizado: 98 dB(A)
Procedimientos de evaluacion de la conformidad realizados
de acuerdo con la directiva 2000/14/CE, Anexo V.

Winnenden, 2017-09-30
7

’-'I:ZM‘ (J_ !_ZT_
Alexander Krug c €
Managing Director

Autorizado para la redaccién de los documentos técnicos.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Stralle 10

71364 Winnenden

Germany

BATERIA

Las baterias no utilizadas durante cierto tiempo deben ser
recargadas antes de usar.

Las temperaturas superiores a 50°C reducen el rendimiento
de la bateria. Evite una exposicion excesiva a fuentes de
calor o al sol (riesgo de sobrecalentamiento).

Los puntos de contacto de los cargadores y las baterias se
deben mantener limpios.

Para un tiempo 6ptimo de vida, deberan cargarse las
baterias completamente después de su uso.

34 ESPANOL

Para garantizar la maxima capacidad y vida util, las baterias Usar protectores auditivos!

Puede sufrir lesiones si toca los orificios de
entrada de aire.

recargables se deberian retirar del cargador una vez

dias:

TRANSPORTE DE BATERIAS DE IONES DE LITIO

El transporte de estas baterias recargables debe llevarse a Si lleva el pelo largo, cuide que éste no sea

aspirado hacia la toma de aire, ya que podria

En caso de almacenar la bateria recargable mas de 30

Recargar la bateria cada 6 meses.

legales relativas al transporte de mercancias peligrosas.

nacionales e internacionales. lesionarse.

» Los consumidores pueden transportar estas baterias

recargables sin el menor reparo en la calle.

El transporte comercial de baterias recargables de iones
de litio por empresas de transportes esta sometido a las
disposiciones del transporte de mercancias peligrosas.

No lleve ropa que le quede holgada o joyas que
podrian ser aspiradas.

Las preparaciones para el envio y el transporte deben ser
llevados a cabo exclusivamente por personas instruidas
adecuadamente. El proceso completo debe ser
supervisado por personal competente.

Los siguientes puntos se deben observar para el transporte
de las baterias recargables:

» Se debe asegurar que los contactos estén protegidos y
aislados para evitar que se produzcan cortocircuitos.

Cuide que las personas circundantes mantengan
una distancia segura respecto al aparato para
jardin.

finalizada la carga.
Almacenar la bateria recargable en un lugar seco a una Usar proteccion respiratoria
temperatura de aproximadamente 27°C.
Almacenar la bateria recargable con un estado de carga del
30% y 50% aproximadamente.
—
Las baterias de iones de litio caen bajo las disposiciones
~
cabo, observando las normas y disposiciones locales, ﬁ
H
—
D—
@

* Preste atencion a que el conjunto de baterias recargables
no se pueda desplazar dentro del envase.

« Las baterias recargables deterioradas o derramadas no
se deben transportar.

No usar bajo la lluvia o dejar en el exterior si esta
lloviendo.

Rogamos que para cualquier informacién adicional se dirija
a su empresa de transportes.

MANTENIMIENTO

Asegurese de que todas las tuercas, pernos y tornillos
estan firmemente sujetos para garantizar un trabajo seguro
con el aparato para jardin.

Controle el aparato para jardin y sustituya las piezas
desgastadas o dafiadas para mayor seguridad.

Utilice solamente accesorios y repuestos Milwaukee. En

Los electrodomésticos y las baterias/
acumuladores no se deben eliminar junto con la
basura doméstica.

Los aparatos eléctricos y los acumuladores se
deben recoger por separado y se deben entregar
a una empresa de reciclaje para una eliminacion
respetuosa con el medio ambiente.

Informese en las autoridades locales o en su
tienda especializada sobre los centros de
reciclaje y puntos de recogida.

caso de necesitar reemplazar componentes no descritos,
contacte con cualquiera de nuestras estaciones de servicio
Milwaukee (consultar lista de servicio técnicos)

Puede solicitar, en caso necesario, una vista despiezada del

El nivel de potencia acustica garantizado segun
lo indicado en la placa de caracteristicas es de
98 dB.

aparato bajo indicacion del tipo de maquina y el nimero de
seis digitos en la placa indicadora de potencia en su
Servicio de Postventa o directamente en Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden,

Marca CE

Germany.

SIMBOLOS

Marca de conformidad nacional de Ucrania

{ATENCION! jADVERTENCIA! {PELIGRO!
Certificado EAC de conformidad

!
(]
| e

Lea las instrucciones detenidamente antes de

|||I conectar la herramienta

Retire la bateria antes de comenzar cualquier
trabajo en la maquina.

Para trabajar con la maquina, utilizar siempre
gafas de proteccion.
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CARACTERISTICAS TECNICAS SOPRADOR DE FOLHAS COM ACUMULADOR

NUMeEro de ProdUGA0..........cccviiiiieeieeitiecee et

Poténcia nominal
Corrente de entrada nominal
Velocidade em vazio..........
Velocidade do fluxo de ar..
Caudalde ar..................
Tens&o do acumulador-......
Peso nos termos do proce

Peso sem bateria [itio-ion...........ccooviiiieiiiiiiiiee e,

Informacgoes sobre ruido/vibragao

Valores de medida de acordo com EN 50636-2-100 Annex CC.

O nivel de ruido avaliado A do aparelho é tipicamente:
Nivel da pressao de ruido L
Incerteza K= .......ccooeiiiiiieiieee
Nivel da poténcia de ruido L, +K .
Incerteza K=

Use protectores auriculares!

Valores totais de vibragdo (soma dos vectores das trés direcgdes)

determinadas conforme EN 50636-2-100 Annex BB.
Vibracédo do punho ..

INCEIEZA K= ..

ATENGAO!

M18 FBL

............................................ 4670 55 01...

...000001-999999
..500 W

2T 7TA

.0-14400 min-1

....193 km/h

0-12,7 m3/min
1

< 2,5m/s?

................................................. 1,5 m/s?

O nivel vibratério indicado nestas instrugdes foi medido em conformidade com um procedimento de medi¢éo normalizado na
EN 50636-2-100 Annex BB e pode ser utilizado para comparar entre si ferramentas eléctricas. O mesmo é também adequado

para avaliar provisoriamente o esforgo vibratério.

O nivel vibratério indicado representa as principais aplicacdes da ferramenta eléctrica. Se, no entanto, a ferramenta eléctrica
for utilizada para outras aplicagdes, com outras ferramentas adaptadas ou uma manutencéo insuficiente, o nivel vibratério
podera divergir. Isto pode aumentar consideravelmente o esforgo vibratério ao longo de todo o periodo do trabalho.

Para uma avaliagdo exacta do esforco vibratério devem também ser considerados os tempos durante os quais o aparelho
esta desligado ou esta a funcionar, mas néo esta efectivamente a ser utilizado. Isto pode reduzir consideravelmente o esforgo

vibratorio ao longo de todo o periodo do trabalho.

Defina medidas de seguranca suplementares para proteger o operador do efeito das vibragdes, como por exemplo:
manutencéo da ferramenta eléctrica e das ferramentas adaptadas, manter as maos quentes, organizagédo das sequéncias de

trabalho.

ﬂ ADVERTENCIA! Leia todas as instrugoes de
seguranca e todas as instrugdes. O desrespeito das
adverténcias e instru¢cdes apresentadas abaixo pode causar
choque eléctrico, incéndio e/ou graves lesdes.

Guarde bem todas as adverténcias e instrugdes para
futura referéncia.

INSTRUGOES DE SEGURANCA SOPRADOR DE
FOLHAS COM ACUMULADOR

Instrugdes de utilizagcao

Leia as presentes instru¢des de utilizagdo atentamente e
familiarize-se com os elementos de comando e o comando
correto do aparelho.

Nunca deixe criangas, pessoas com capacidades fisicas,
sensoras ou psiquicas limitadas ou falta de experiéncia e
conhecimentos ou pessoas que nao se tenham
familiarizado com o manual de instrugdes usar esta
maquina. Disposicdes locais podem limitar a idade do
utilizador.

Observe que vocé, como utilizador do aparelho, se
responsabiliza pelos acidentes e perigos causados a outras
pessoas ou a sua propriedade durante a utilizagdo.

Preparacao
Ao utilizar o aparelho sempre use protetores auriculares e
6culos de protegao.

Ao usar o aparelho sempre use sapatos resistentes e
calgas compridas. Nunca use o soprador de folhas sem

sapatos ou com sapatos abertos. Ndo use roupas soltas ou
outras roupas com fitas ou cordas pendentes.

N&o use roupas soltas ou joias que possam ser aspiradas.
Mantenha os cabelos afastados das aberturas de entrada
de ar.

Use a maquina na posigao recomendada e s6 sobre uma
superficie firme e plana.

Nao use o aparelho em pisos pavimentados ou de
cascalho, uma vez que o material levantado poderia causar
feridas.

Jamais trabalhar com o aparelho de jardinagem enquanto
pessoas, especialmente criangas, ou animais e estiverem
ao redor.

Comando

Sempre se mantenha afastado da area de ejeccéo ao
comandar a maquina.

Se a maquina estiver entupida, o acumulador
intercambiavel devera ser retirado antes da limpeza.

Nunca use a maquina com coberturas ou dispositivos de
protecgao (p. ex. coletor de sujeira) defeituosos.

Desligue a maquina e remova o acumulador intercambiavel.
Assegure-se de que todas as pegas moveis estejam
paradas antes de

- afastar-se da maquina;

- remover sujeiras ou entupimentos;

- efetuar trabalhos de controlo ou limpeza na maquina.
O soprador de folhas ndo deve ser usado para aspirar!
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N&o sopre para juntar materiais quentes, inflamaveis ou
exclusivos.

S6 utilizar o aparelho de jardim a luz do dia ou com boa
iluminacéo artificial.

Em superficies inclinadas devera sempre manter uma
posigéo segura.

Nunca sopre na diregdo de pessoas na proximidade. Nao
trabalhe sem o tubo colocado.

Sé ande, ndo corra.

Mantenha todas as aberturas de arrefecimento livres de
sujeira.

Observe que as pessoas ao redor ndo possam ser feridas
por objectos catapultados para longe.

Nao aspirar liquidos!

N&o se debruce demais e mantenha sempre o equilibrio.
N&o use na chuva e n&o deixe ao exterior, quando chover.

Manutencgao e armazenamento

Antes da manutencao, inspegéo, armazenamento ou troca
de um acessorio, remova a bateria intercambiavel e
assegure-se de que todas as pegas moveis estejam
paradas. Deixe a maquina arrefecer antes de executar
inspegdes ou ajustes. Conserve bem a maquina e
mantenha-a limpa.

Guarde a maquina em um lugar seco e fora do alcance de
criangas.

Sempre deixe a maquina arrefecer antes de armazena-la.
Nao faca alteragdes no soprador de folhas. Alteragdes
inadmissiveis podem prejudicar a seguranga do soprador
de folhas e causar ruidos e vibragdes mais fortes.
Controlar se todas as porcas, cavilhas e parafusos estdo
firmes, para assegurar-se de que o aparelho de jardinagem
trabalhe de forma impecavel.

Controlar o aparelho de jardinagem e, se necessario,
substituir as pecas gastas ou danificadas.

Por razées de seguranca, as pegas desgastadas ou
danificadas devem ser substituidas. S6 use pegas de
reposigao e acessorios originais.

Nunca tente fazer ponte dos dispositivos de protecéo.
Nao faca alteragdes no soprador de folhas. Alteracdes
inadmissiveis podem prejudicar a seguranga do soprador
de folhas e causar ruidos e vibragdes mais fortes.

INSTRUGOES DE SEGURANCA SUPLEMENTARES

Nunca deixe criangas, pessoas com
capacidades fisicas, sensoras ou
psiquicas limitadas ou falta de
experiéncia e conhecimentos ou
pessoas que nao se tenham
familiarizado com o manual de
instrugdes usar esta maquina.
Disposicdes locais podem limitar a
idade do utilizador.

Antes de efectuar qualquer
interveng¢édo na maquina retirar o bloco
acumulador.

Nao queimar acumuladores gastos
nem deita-los no lixo doméstico. A

PORTUGUES 37

Milwaukee possue uma eliminagao de
acumuladores gastos que respeita o
meio ambiente.

N&o guardar acumuladores junto com
objectos metalicos (perigo de curto-
circuito).

Use apenas carregadores do Sistema
M18 para recarregar os acumuladores
do Sistema M18. Nao utilize
acumuladores de outros sistemas.

Em caso de cargas ou temperaturas
extremas, um acumulador de
substituicdo danificado podera verter
liquido de bateria. Se entrar em
contacto com este liquido, devera
lavar-se imediatamente com agua e
sab&o. Em caso de contacto com os
olhos, enxague-os bem e de imediato
durante pelo menos 10 minutos e
consulte um médico o mais depressa
possivel.

RISCO RESIDUAL

Mesmo em caso de utilizagao correta
nao é possivel excluir todos os riscos
residuais. Na utilizagcdo da maquina
podem ser causados 0s seguintes
perigos que o utilizador deve observar:

*Feridas causadas pela vibragao.
Segure o aparelho nos punhos
previstos e limite o tempo de
trabalho e exposicao.

*Os ruidos podem levar a perda
de audicao.
Use um protetor auricular e limite
o periodo de exposicao.

*Feridas dos olhos causadas por
particulas de sujeira.
Sempre use 6culos de protegao,
calgas compridas sélidas e
calgados sélidos.



UTILIZACAO AUTORIZADA

O soprador de folhas com bateria
destina-se a soprar sujeira e folhas.

Nao use este produto de outra
maneira sem ser a normal para o qual
foi concebido.

DECLARAGCAO DE CONFORMIDADE CE

Declaramos sob responsabilidade exclusiva, que o produto
descrito sob "Dados técnicos" corresponde com todas as
disposigdes relevantes da diretiva 2011/65/EU (RoHs),
2014/30/UE, 2006/42/CE, 2000/14/EC, 2005/88/EC e dos
seguintes documentos normativos harmonizados.

EN 60335-1:2012+A11:2014

EN 50636-2-100:2014

EN 62233:2008

EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Nivel de poténcia actstica medido: 97 dB(A)

Nivel de poténcia acustica garantido: 98 dB(A)

Processo de avaliagéo da conformidade nos termos da
2000/14/CE apéndice V.

Winnenden, 2017-09-30
7
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Managing Director

Autorizado a reunir a documentagéo técnica.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden
Germany

ACUMULADOR

Acumuladores n&o utilizados durante algum tempo devem
ser recarregados antes da sua utilizag&o.

Temperaturas acima de 50°C reduzem a capacidade do
bloco acumulador. Evitar exposigéo prolongada ao sol ou a
caloriferos.

Manter limpos os contactos eléctricos no carregador e no
bloco acumulador.

Para uma vida util éptima das baterias, tera que carrega-las
plenamente apds a sua utilizagéo.

Para assegurar uma vida util longa, o pacote de bateria
deve ser removido da carregadora depois do carregamento.

Se o pacote de bateria for armazenado por mais de 30 dias:
Armazene o pacote de bateria com aprox. 27°C em um
lugar seco.

Armazene o pacote de bateria com aprox. 30%-50% da
carga completa.

Carregue o pacote de bateria novamente de 6 em 6 meses.

TRANSPORTE DE BATERIAS DE IAO-LITIO

Baterias de ido-litio estdo sujeitas as disposicdes da
legislagéo relativa as substancias perigosas.

O transporte destas baterias deve ser efetuado de acordo
com as disposigdes e os regulamentos locais, nacionais e
internacionais.

+ O utilizador pode efetuar o transporte rodoviario destas
baterias sem restricdes.
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» O transporte comercial de baterias de ido-litio por
terceiros esta sujeito aos regulamentos relativos as
substancias perigosas. A preparacéo do transporte e o
transporte devem ser executados exclusivamente por
pessoas instruidas e o processo deve ser acompanhado
pelos especialistas correspondentes.

Observe o seguinte no transporte de baterias:

» Assegure-se de que os contatos terminais estejam
protegidos e isolados para evitar um curto-circuito.

» Assegure-se de que o bloco da bateria esteja protegido
contra movimentos na embalagem.

» N&o transporte baterias danificadas ou que tenham fuga.

Para instrugdes mais detalhadas consulte a companhia de
transportes

MANUTENCAO

Controlar se todas as porcas, cavilhas e parafusos estdao
firmes, para assegurar-se de que o aparelho de jardinagem
trabalhe de forma impecavel.

Controlar o aparelho de jardinagem e, se necessario,
substituir as pegas gastas ou danificadas.

Utilizar apenas acessorios Milwaukee e pegas
sobresselentes Milwaukee. Os componentes cuja
substituicdo néo esteja descrita devem ser substituidos num
servico de assisténcia técnica Milwaukee (consultar a
brochura relativa a garantia/moradas dos servigos de
assisténcia técnica).

Se for necessario, um desenho de explosao do aparelho
pode ser solicitado do seu posto de assisténcia ao cliente
ou directamente da Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StralRe 10, 71364 Winnenden, Alemanha,
indicando o tipo da maquina e o numero de seis posi¢goes
na chapa indicadora da poténcia.

SYMBOLE

m ATENCAO! PERIGO!
Leia atentamente o manual de instrugbes antes
|I|I de colocar a maquina em funcionamento.

Antes de efectuar qualquer intervengdo na
maquina retirar o bloco acumulador.

Usar sempre 6culos de protecgdo ao trabalhar
com a maquina.

Use protectores auriculares!

Use uma mascara respiratoria.

Tocar nas aberturas de entrada de ar pode
causar feridas.

Observe que os cabelos soltos ndo sejam
puxados para dentro da adugéo de ar, pois isto
poderia levar a lesdes.

s oele

N&o use roupas soltas ou joias que possam ser
aspiradas.

As pessoas ao redor devem ser mantidas
suficientemente afastadas do aparelho de
jardinagem.

Nao use na chuva e nao deixe ao exterior,
quando chover.

Aparelhos eléctricos, baterias/acumuladores ndo
devem ser jogados no lixo doméstico.

Os aparelhos eléctricos e as baterias devem ser
colectados separadamente e entregues a uma
empresa de reciclagem para a eliminagao
correcta.

Solicite informagdes sobre empresas de
reciclagem e postos de colecta de lixo das
autoridades locais ou do seu vendedor
autorizado.

O nivel da poténcia de ruido garantido nos
termos da placa de identificagdo é 98 dB.

Marca CE

Marca de conformidade nacional da Ucrania

Marca de conformidade EurAsian.
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TECHNISCHE GEGEVENS ACCU-BLADBLAZER

ProducCti@enUMMET ........cc.oiiiiiiiiiiee e

Nominaal vermogen
Nominale ingangsstroom
Onbelast toerental......
Luchtstroomsnelheid ..
Luchtvolumestroom ...
Spanning wisselakku

Gewicht volgens de EPT,

Gewicht zonder li-ioN-aCCU ...........cooeiiiiiiiiiiiic e

Geluids-/trillingsinformatie

Meetwaarden vastgesteld volgens EN 50636-2-100 Annex CC.
Het kenmerkende A-gewogen geluidsniveau van de machine bedraagt:

Geluidsdrukniveau L ,
Onzekerheid K=..............
Gelwdsvermogennlveau Lo
Onzekerheid K
Draag oorbeschermers!

Totale trillingswaarden (vectorsom van drie richtingen)
bepaald volgens EN 50636-2-100 Annex BB.
Vibratie van de handgreep

Onzekerheid K=........ooiiiiiie e

WAARSCHUWING!

M18 FBL

............................................. 4670 55 01...

...000001-999999
..500 W

2T 7TA

.0-14400 min-1

....193 km/h

0-12,7 m3/min
1

< 2,5m/s?

.................................................. 1,5 m/s?

De in deze aanwijzingen vermelde trillingsdruk is gemeten volgens een in EN 50636-2-100 Annex BB genormeerde
meetmethode en kan worden gebruikt voor de onderlinge vergelijking van apparaten. Hij is ook geschikt voor een voorlopige

inschatting van de trillingsbelasting.

De aangegeven trillingsdruk geldt voor de meest gebruikelijke toepassingen van het elektrische apparaat. Wanneer het
elektrische gereedschap echter voor andere doeleinden, met andere dan de voorgeschreven hulpstukken gebruikt of niet naar
behoren onderhouden wordt, kan de trillingsdruk afwuken Dit kan de waarde van de trillingsdruk over de hele werkperiode

aanzienlijk verhogen.

Voor een nauwkeurige inschatting van de trillingsdruk moeten ook de tijden in aanmerking worden genomen dat het apparaat
uitgeschakeld is of weliswaar loopt, maar niet werkelijk in gebruik is. Dit kan de waarde van de trillingsdruk over de hele

werkperiode aanzienlijk verminderen.

Bepaal extra veiligheidsmaatregelen ter bescherming van de bediener tegen de inwerking van trillingen, bijvoorbeeld:
onderhoud van elektrische gereedschappen en apparaten, warmhouden van de handen, organisatie van de werkprocessen.

E WAARSCHUWING! Lees alle veiligheidsinstructies
en aanwijzingen. Als de waarschuwingen en voorschriften
niet worden opgevolgd, kan dit een elektrische schok, brand
of ernstig letsel tot gevolg hebben.

Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften voor
toekomstig gebruik.

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES ACCU-BLADBLAZER

Bedieningsinstructies

Lees deze handleiding zorgvuldig door en maak uzelf
vertrouwd met de bedieningselementen en de deskundige
bediening van het apparaat.

Dit apparaat mag in geen geval worden gebruikt door
kinderen en door personen met beperkte fysieke,
sensorische of geestelijke vermogens of gebrekkige
ervaring en/of kennis of door personen die niet vertrouwd
zijn met deze handleiding. Het kan zijn dat ter plekke
geldende voorschriften beperkingen bevatten m.b.t. de
leeftijd voor de gebruiker.

Let op dat u als bediener van het apparaat verantwoordelijk
bent voor ongevallen of gevaren die door het gebruik van
het apparaat voor andere personen en dier eigendom
ontstaan.

Voorbereiding

Draag altijd een gehoorbescherming en een veiligheidsbril
als u het apparaat gebruikt.

Draag altijd vast schoeisel en een lange broek als u het
apparaat gebruikt. Gebruik de bladblazer niet blootsvoets of

met open schoenen. Draag geen wijde kleding of andere
kledingstukken met loshangende koorden en bandjes.

Draag geen wijde kleding of sieraden die door het apparaat
kunnen worden aangezogen. Houd uw haren van de
ventilatieopeningen verwijderd.

Gebruik de machine in een aanbevolen lichaamshouding en
alleen op een vaste, vlakke ondergrond.

Gebruik het apparaat niet op bestrate ondergronden of grind
omdat het opdwarrelende materiaal letsel kan veroorzaken.

Gebruik het tuingereedschap nooit dicht in de buurt van
personen, in het bijzonder kinderen, of huisdieren.

Bediening
Houd bij de bediening van de machine altijd voldoende
afstand aan tot de uitworp.

Als de machine verstopt is, moet u véor de reiniging eerst
de wisselaccu verwijderen.

Gebruik de machine nooit met defecte afdekkingen of
veiligheidsinrichtingen (bijv. vuilvanger).

Schakel de machine uit en verwijder de wisselaccu.
Waarborg dat alle beweeglijke onderdelen stilstaan voordat
u

- de machine weglegt;
- verontreinigingen en verstoppingen verwijdert;
- controle- en reinigingswerkzaamheden aan de machine
uitvoert.
De bladblazer mag niet worden gebruikt voor het opzuigen
van bladeren of verontreinigingen!
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Blaas geen hete, brandbare of explosieve materialen bij
elkaar.

Gebruik het tuingereedschap alleen bij daglicht of goed
kunstlicht.

Zorg ervoor dat u op een helling altijd stevig staat.

Blaas nooit in de richting van in de buurt staande personen.
Werk niet met het apparaat als de buis niet geplaatst is.

Alleen lopen, niet rennen.
Houd alle koelluchtopeningen vrij van verontreinigen.

Voorkom dat personen in de buurt gewond raken door
weggeslingerde voorwerpen.

Niet gebruiken om vloeistoffen op te zuigen!

Reik niet te ver voorover en houd te allen tijde uw
evenwicht.

Niet in de regen gebruiken of buiten laten als het regent.

Onderhoud en opslag

Verwijder de wisselaccu en waarborg dat alle beweeglijke
onderdelen stilstaan voordat u de machine onderhoudt of
controleert, toebehoren aan de machine vervangt of de
machine opslaat. Laat de machine afkoelen voordat u
controles of instellingen uitvoert. Houd de machine schoon
en in een goede staat.

Bewaar ze op een droge plaats en buiten het bereik van
kinderen.

Laat de machine altijd eerst afkoelen voordat u ze opslaat.

Voer geen veranderingen aan de bladblazer uit.
Ongeoorloofde veranderingen aan de bladblazer kunnen de
veiligheid belemmeren en tevens leiden tot verhoogde
geluidsontwikkeling en sterkere trillingen.

Controleer of alle moeren, bouten en schroeven vastzitten,
zodat een veilige toestand van het tuingereedschap
gewaarborgd is.

Controleer het tuingereedschap. Versleten of beschadigde
delen moeten veiligheidshalve worden vervangen.
Versleten of beschadigde onderdelen moeten om
veiligheidsredenen worden vervangen. Gebruik alleen
originele onderdelen en origineel toebehoren.

Probeer nooit om de veiligheidsinrichting te overbruggen.
Voer geen veranderingen aan de bladblazer uit.
Ongeoorloofde veranderingen aan de bladblazer kunnen de
veiligheid belemmeren en tevens leiden tot verhoogde
geluidsontwikkeling en sterkere trillingen.

AANVULLENDE VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

Dit apparaat mag in geen geval
worden gebruikt door kinderen en door
personen met beperkte fysieke,
sensorische of geestelijke vermogens
of gebrekkige ervaring en/of kennis of
door personen die niet vertrouwd zijn
met deze handleiding. Het kan zijn dat
ter plekke geldende voorschriften
beperkingen bevatten m.b.t. de leeftijd
voor de gebruiker.

Voor alle werkzaamheden aan de
machine de akku verwijderen.
Verbruikte akku’s niet in het vuur of bij
het huisvuil werpen. Milwaukee biedt
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namelijk een milieuvriendelijke
recyclingmethode voor uw oude
akku'’s.

Wisselakku’s niet bij metalen
voorwerpen bewaren
(kortsluitingsgevaar!) .

Wisselakku’s van het Akku-Systeem
M18 alléén met laadapparaten van het
Akku-Systeem M18 laden. Geen
akku’s van andere systemen laden.

Onder extreme belasting of extreme
temperaturen kan uit de accu accu-
vioeistof lopen. Na contact met accu-
vloeistof direct afwassen met water en
zeep. Bij oogcontact direct minstens
10 minuten grondig spoelen en
onmiddelijk een arts raadplegen.

RESTEREND RISICO

Ook als de machine volgens de
voorschriften gebruikt wordt, kunnen
niet alle risico's worden uitgesloten.
Let bij het gebruik op de volgende
gevaren:

*Door vibraties veroorzaakt letsel.
Houd de machine vast aan de
daarvoor bedoelde grepen en
beperk de tijd die u met de
machine werkt en waarin u aan
de vibraties wordt blootgesteld.

*Lawaai kan leiden tot
gehoorschade.
Draag een gehoorbescherming
en beperk de tijd waarin u aan het
lawaai wordt blootgesteld.

*Door vuildeeltjes veroorzaakt
oogletsel.
Draag altijd een veiligheidsbril,
nauwsluitende, lange broeken,
handschoenen en vast schoeisel.




VOORGESCHREVEN GEBRUIK VAN HET SYSTEEM

De accu-bladblazer is bedoeld voor
het wegblazen van verontreinigingen
en bladeren.

Dit apparaat uitsluitend gebruiken voor
normaal gebruik, zoals aangegeven.

EC - VERKLARING VAN OVEREENSTEMMING

Wij verklaren in uitsluitende verantwoording dat het onder
'Technische gegevens' beschreven product overeenstemt
met alle relevante voorschriften van de richtlijn 2011/65/EU
(RoHs), 2014/30/EU, 2006/42/EG, 2000/14/EC, 2005/88/EC
en de volgende geharmoniseerde normatieve documenten:
EN 60335-1:2012+A11:2014

EN 50636-2-100:2014

EN 62233:2008

EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Gemeten geluidsdrukniveau: 97 dB(A)

Gegarandeerd geluidsdrukniveau: 98 dB(A)
Conformiteitsbeoordelingsprocedure conform 2000/14/EG
supplement V.

Winnenden, 2017-09-30

Zmz_
q3

Alexander Krug
Managing Director

Gemachtigd voor samenstelling van de technische
documenten

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Stralle 10

71364 Winnenden

Germany

AKKU

Langere tijd niet toegepaste wisselakku’s véor gebruik altijd
naladen.

Een temperatuur boven de 50°C vermindert de capaciteit
van de accu. Langdurige verwarming door zon of hitte
vermijden.

De aansluitkontakten aan het laadapparaat en de akku
schoonhouden.

Voor een optimale levensduur moeten de accu's na het
gebruik volledig opgeladen worden.

Voor een zo lang mogelijke levensduur van de accu's
dienen deze na het opladen uit het laadtoestel te worden
verwijderd.

Bij een langere opslag van de accu dan 30 dagen:

accu bij ca. 27 °C droog bewaren.

accu bij ca. 30 % - 50 % van de laadtoestand bewaren.
accu om de 6 maanden opnieuw opladen.

TRANSPORT VAN LITHIUM-IONEN-ACCU'S

Lithium-ionen-accu's vallen onder de wettelijke bepalingen
inzake het transport van gevaarlijke goederen.

Voor het transport van deze accu's moeten de lokale,
nationale en internationale voorschriften en bepalingen in
acht worden genomen.

» Verbruikers mogen deze accu's zonder meer over de weg
transporteren.

» Het commerciéle transport van lithium-ionen-accu's door
expeditiebedrijven is onderhevig aan de bepalingen
inzake het transport van gevaarlijke goederen. De
verzendingsvoorbereidingen en het transport mogen
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uitsluitend worden uitgevoerd door dienovereenkomstig
opgeleide personen. Het complete proces moet vakkundig
worden begeleid.

Onderstaande punten moeten bij het transport van accu's in
acht worden genomen:

+ Waarborg ter vermijding van kortsluitingen dat de
contacten beschermd en geisoleerd zijn.

* Let op dat het accupack in de verpakking niet kan
verschuiven.

» Beschadigde of lekkende accu's mogen niet worden
getransporteerd.

Neem voor meer informatie contact op met uw
expeditiebedrijf.

ONDERHOUD

Controleer of alle moeren, bouten en schroeven vastzitten,
zodat een veilige toestand van het tuingereedschap
gewaarborgd is.

Controleer het tuingereedschap. Versleten of beschadigde
delen moeten veiligheidshalve worden vervangen.

Gebruik uitsluitend Milwaukee toebehoren en onderdelen.
Indien componenten die moeten worden vervangen niet zijn
beschreven, neem dan contact op met een officieel
Milwaukee servicecentrum (zie onze lijst met servicecentra).
Zo nodig kan een explosietekening van het apparaat
worden aangevraagd bij uw klantenservice of direct bij
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Stralte 10, 71364
Winnenden, Duitsland onder vermelding van het
machinetype en het zescijferige nummer op het typeplaatje.

SYMBOLEN

m OPGELET! WAARSCHUWING! GEVAAR!

Graag instructies zorgvuldig doorlezen véérdat u

|||I de machine in gebruik neemt.

Voor alle werkzaamheden aan de machine de
4| akku verwijderen.

Bij het werken met de machine altijd een
veiligheidsbril dragen.

Draag oorbeschermers!
@ Adembescherming dragen
—

Het aanraken van de luchttoevoeropeningen kan

leiden tot letsel.
De—
—

Let erop dat er geen lang haar in de luchttoevoer
naar binnen wordt getrokken. Anders kan letsel
het gevolg zijn.

Draag geen wijde kleding of sieraden die door
het apparaat kunnen worden aangezogen.

% %

Houd in de buurt staande personen op een
veilige afstand tot het tuingereedschap.

Niet in de regen gebruiken of buiten laten als het
regent.

Elektrische apparaten, batterijen en accu's
mogen niet via het huisafval worden afgevoerd.
Elektrische apparaten en accu's moeten
gescheiden worden verzameld en voor een
milieuvriendelijke afvoer worden afgegeven bij
een recyclingbedrijf.

Informeer bij uw gemeente of bij uw
vakhandelaar naar recyclingbedrijven en
inzamelpunten.

Het volgens het typeplaatje gegarandeerde
geluidsdrukniveau bedraagt 98 dB.

CE-keurmerk

Nationaal symbool van overeenstemming
Oekraine

EurAsian-symbool van overeenstemming.
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w1s FBL
ProduktionSNUMIMET ..o s e 467055 01...
...000001-999999
Nominel effekt 500 W
NOmMINEl INAGANGSSIIBM........coiiiiiiii e eere st 27,7A
Omdrejningstal, ubelastet -.0-14400 min-1
LUftStramshastighed ... e 193 km/h

Luftstremmens volumen......

Udskiftningsbatteriets spaending .18V
Veegt svarer til EPTA-procedure 01/2003 (med batteri 9,0 Ah Li-lon) . .3,30kg
Vaegt uden Li-ion-Datteri...........ooiiiiiiiie e e 2,22kg
Staj/Vibrationsinformation
Maleveerdier beregnes iht. EN 50636-2-100 Annex CC.
Veerktgjets A-vurderede stgjniveau er typisk:

LYAErYKNIVEAU L, .ottt e e eeneeea e e e ene e 83dB (A

Usikkerhed K="

Lydeffekt niveau L, +K . .

UsiKKerhed K= ... .. oo 1dB (A
Brug hgrevarn!

Samlede vibrationsvaerdier (vaerdisum for tre retninger) beregnet iht.

EN 50636-2-100 Annex BB.
[ €= 0TSV o =Y (e o IR < 2,5m/s?
[0 LS T =T G E 1,5 m/s?

ADVARSEL!

Svingningsniveauet, som er angivet i disse anvisninger, er malt i henhold til standardiseret maleprocedure ifalge EN
50636-2-100 Annex BB og kan anvendes til indbyrdes sammenligning mellem el-vaerktgjer. Svingningsniveauet er ligeledes
egnet som forelgbigt sken over svingningsbelastningen.

Det angivne svingningsniveau er baseret pa el-veerktgjets primaere anvendelsesformal. Hvis el-veerktgjet benyttes til andre
formal, med andet indsatsveerktgj eller ikke vedligeholdes tilstraekkeligt, kan svingningsniveauet afvige. Dette kan age
svingningsbelastningen over den samlede arbejdsperiode betydeligt.

For en ngjagtig vurdering af svingningsbelastningen skal der ogsa tages hgjde for de tidsperioder, hvor apparatet er slukket,
eller hvor apparatet karer, men uden at vaere i anvendelse. Dette kan reducere svingningsbelastningen over den samlede

arbejdsperiode betydeligt.

Supplerende sikkerhedsforanstaltninger til beskyttelse af brugeren mod pavirkninger fra svingninger skal ivaerksaettes, f.eks.:
Vedligeholdelse af el-vaerktgj og indsatsveerktgj, varmholdelse af haender, organisering af arbejdsprocesser.

E ADVARSEL! Las alle sikkerhedsinformationer og
instruktioner. | tilfaelde af manglende overholdelse af
advarselshenvisningerne og instrukserne er der risiko for
elektrisk sted, brand og/eller alvorlige kvaestelser.
Opbevar alle advarselshenvisninger og instrukser til
senere brug.

SIKKERHEDSHENVISNINGER BATTERIDREVET
LOVBLASER

Betjeningsoplysninger

Lees brugsanvisningen grundigt og ger dig fortrolig med
betjeningselementerneog den korrekte betjening af
maskinen.

Tillad aldrig, at maskinen bruges af barn, personer med
begreensede fysiske, sensoriske eller mentale evner eller
manglende erfaring og kendskab eller personer, som ikke er
fortrolige med denne brugsanvisning. Lokale forskrifter kan
begreense operatarens alder.

Husk, at du som operatgr af maskinen er ansvarlig for
ulykker eller farer, som opstar for andre personer eller deres
ejendele ved brugen.

Forberedelse

Brug altid herevaern eller beskyttelsesbriller, nar du bruger
maskinen.

Brug altid faste sko og lange bukser under brugen af
maskinen. Lovblaeseren ma ikke bruges med bare fedder
eller med abne sko. Undlad at bruge lgst siddende tgj med
nedhaengende snore eller band.

Beer intet |gst siddende eller smykker, som kan blive suget
ind. Hold langt har fiernt fra luftindsugningsabningerne.
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Brug kun maskinen i en anbefalet holdning og kun pa en
fast, jeevn undergrund.

Maskinen ma ikke bruges pa brostensbelagte gader eller
grusunderlag, idet det ophvirvlede materiale kan medfere
kvaestelser.

Brug aldrig haveveerktgjet, mens personer, iseer barn eller
keeledyr, er i neerheden.

Betjening

Hold dig altid fiern fra udkastomradet, nar maskinen
betjenes.

Hvis maskinen er tilstoppet, skal det udskiftelige batteri
udtages inden reng@ringen.

Brug aldrig maskinen med defekte skeerme eller
beskyttelsesanordninger (f.eks. snavssamler).

Sluk maskinen og tag det udskiftelige batteri ud. Kontroller,

at alle bevaegelige dele star stille, inden du
- forlader maskinen;
- fierner snavs og tilstopninger;

- gennemfgrer kontrol- og rengeringsarbejde pa
maskinen.

Levblaeseren ma ikke anvendes til sugning!

Blaes ikke varme, breendbare eller eksplosionsfarlige
materialer sammen.

Anvend kun haveveerktgjet ved dagslys eller godt kunstigt
lys.

Serg altid for at sta sikkert pa skrat terraen.

Blzes aldrig i retning af personer, som star i naerheden.
Undlad at arbejde uden pasat ror.

Ga kun, lgb ikke.
Hold samtlige keleluftsabninger frie for snavs.

Pas pa udkastede eller flyvende genstande, der kan kvaeste
tilskuere.

Ma ikke bruges til at suge vaesker!

Lezen dig ikke for langt ud og serg hele tiden for at holde
balancen.

Ma ikke bruges i regnvejr eller efterlades udenders, nar det
regner.

Vedligeholdelse og opbevaring

Inden vedligeholdelse, inspektion, opbevaring eller
udskiftning af en tilbehersdel skal det udskiftelige batteri
tages ud og det skal kontrolleres, at alle beveegelige dele
star stille. Lad maskinen kgle af, inden der gennemfares
inspektioner og indstillinger. Vaer omhyggelig med maskinne
og hold den ren.

Maskinen skal opbevares pa at tort sted uden for berns
reekkevidde.

Lad altid ferst maskinen kgle af inden opbevaringen.
Foretag ikke nogen aendringer pa lgvbleeseren. Ikke tilladte
eendringer kan reducere lgvbleeserens sikkerhed og fore il
foreget stgj og vibrationer.

Kontroller, at alle matrikker, bolte og skruer sidder rigtigt, sa
haveveerktgjets arbejdstilstand er sikret.

Kontroller haveveerktgjet og erstat for en sikkerheds skyld
slidte eller beskadigede dele.

Slidte eller beskadigede dele skal udskiftes af
sikkerhedsmaessige arsager. Brug kun originale reservedele
og originalt tilbeher.

Prgv aldrig at koble forbi beskyttelsesanordningen.

Foretag ikke nogen aendringer pa lgvbleeseren. Ikke tilladte
eendringer kan reducere lgvbleeserens sikkerhed og fare til
foreget stgj og vibrationer.

@QVRIGE SIKKERHEDSANVISNINGER

Tillad aldrig, at maskinen bruges af
barn, personer med begreensede
fysiske, sensoriske eller mentale evner
eller manglende erfaring og kendskab
eller personer, som ikke er fortrolige
med denne brugsanvisning. Lokale
forskrifter kan begraense operatarens
alder.

Ved arbejde inden i maskinen, bgr
batteriet tages ud.

Opbrugte udskiftningsbatterier ma ikke
breendes eller kasseres sammen med
alm. husholdningdaffald. Milwaukee
har en miljgrigtig bortskaffelse af
gamle udskiftningsbatterier, henvend
Dem til Deres forhandler.

Opbevar ikke udskiftningsbatterier
sammen med metalgenstandeaf fare
for kortslutning.

Brug kun M18 ladeapparater for
opladning af System M18 batterier.

| tilfeelde af en ekstrem belastning elle
ekstrem temperatur kan der flyde
batterivaeske ud af et beskadiget
batteri. Hvis De kommer i bergring
med batteriveesken, skal den vaskes
godt og grundigt af med vand og
saebe. | tilfeelde af gjenkontakt, skal
man mindst skylle gjnene godt og
grundigt igennem i 10 minutter og
omgaende opsgge en laege.

RESTRISIKO

Selv ved korrekt brug kan alle restrisici
ikke udelukkes. Brugen kan medfare
falgende farer, som operatgren bar
veere seerlig opmaerksom pa:

*Kveestelser, som forarsages af
vibration.
Hold maskinen fast i de dertil
beregnede greb og begraens
arbejds- og ekspositionstiden.

* Stgjbelastning kan medfare
hareskader.
Brug hgreveaern og begraens
ekspositionstiden.

*Jjenskader pa grund af
snavspartikler.
Brug altid beskyttelsesbriller, faste
lange bukser, handsker og fast
fodtgj.

TILTANKT FORMAL

Den batteridrevne lgvblaeser tjener il
at bleese snavs og Iab.
Produktet ma ikke anvendes pa anden

made og til andre formal end
foreskrevet.



CE-KONFORMITETSERKLARING

Vi erkleerer som eneansvarlig, at det under "Tekniske data“
beskrevne produkt stemmer overens med alle relevante
forskrifter, der fglger af direktiv 2011/65/EU (RoHs),
2014/30/EU, 2006/42/EF, 2000/14/EC, 2005/88/EC samt af
felgende harmoniserede normative dokumenter:

EN 60335-1:2012+A11:2014

EN 50636-2-100:2014

EN 62233:2008

EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Malt lydeffektniveau: 97 dB(A)

Garanteret lydeffektniveau: 98 dB(A)

Evalueringen af overensstemmelse iht. 2000/14/EF tilleeg V.

Winnenden, 2017-09-30
7
;2463‘ (J_ !_ZT_
Alexander Krug c €
Managing Director

Autoriseret til at udarbejde de tekniske dokumenter.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Stralle 10

71364 Winnenden

Germany

BATTERI

Udskiftningsbat terier, der ikke har veeret brugt i leengere tid,
efterlades inden brug.

Ved temperaturer over 50°C forminskes batteriets effekt.
Undga direkte sollys og steerk varme.
Tilslutningskontakterne pa oplader og udkiftningsbatterier
skal holdes rene.

For at opna en optimal levetid skal de genopladelige
batterier oplades fuldt efter brug.

For at sikre en sa lang levetid som muligt skal batterierne
tages ud af ladeaggregatet efter opladning.

Skal batterierne opbevares laengere end 30 dage:
Temperatur ca. 27°C i tarre omgivelser.

Opbevares ved ca. 30%-50% af ladetilstanden.

Batteri skal genoplades hver 6. maned.

TRANSPORT AF LITHIUM-BATTERIER

Lithium-batterier er omfattet af lovgivningen om transport af
farligt gods.

Transporten af disse batterier skal ske under overholdelse
af lokale, nationale og internationale regler og
bestemmelser.

+ Forbrugere ma transportere disse batterier pa veje uden
yderligere krav.

» Den kommercielle transport af lithium-batterier ved
speditionsfirmaer er omfattet af reglerne for transport af
farligt gods. Forberedelsen af forsendelse og transport ma
kun udfgres af tilsvarende treenede personer. Den
samlede proces skal fglges af fagfolk.

Folgende punkter skal overholdes ved transport af batterier:

« Serg for at kontakterne er beskyttet og isoleret for at
forhindre kortslutninger.

« Sorg for at batteripakken ikke kan bevaege sig inden for
emballagen.

 Beskadigede eller lekkende batterier ma ikke
transporteres.

Kontakt dit speditionsfirma for at fa yderligere oplysninger.

VEDLIGEHOLDELSE

Kontroller, at alle matrikker, bolte og skruer sidder rigtigt, sa
haveveerktgjets arbejdstilstand er sikret.

Kontroller haveveerktgjet og erstat for en sikkerheds skyld
slidte eller beskadigede dele.
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Brug kun Milwaukee-tilbeher og Milwaukee-reservedele.
Komponenter, hvor udskiftningsproceduren ikke er
beskrevet, skal skiftes ud hos et Milwaukee-servicested (se
brochure garanti/kundeserviceadresser).

Hvis det er nadvendigt, kan der bestilles en spreengskitse af
veerktgjet. Angiv herved venligst maskintypen samt det
sekscifrede nummer pa maerkepladen og bestil tegningen
hos din lokale kundeserviceafdeling eller direkte hos
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraRe 10,

71364 Winnenden, Tyskland.

SYMBOLER

VIGTIGT! ADVARSEL! FARE!

ll Lees brugsanvisningen ngje for ibrugtagning.

Ved arbejde inden i maskinen, ber batteriet tages
ud.

Nar der arbejdes med maskinen, skal man have
( beskyttelsesbriller pa.

>

@ Brug hgreveern!

Brug andedraetsvaern

( Bergring af luftindgangsabningerne kan medfgre

& kveestelser.
@

Vaer opmaerksom pa, at langt har ikke traekkes
ind i lufttilferslen, da dette kan fare til kveestelser.

Beer intet lgst siddende eller smykker, som kan
blive suget ind.

Hold tilskuere i sikker afstand fra haveveerktgijet.

ESERER|

1A

De—
@ Ma ikke bruges i regnvejr eller efterlades

udendears, nar det regner.

Elektrisk udstyr eller (genopladelige) batterier ma
ikke bortskaffes sammen med det almindelige
husholdningsaffald.

Elektrisk udstyr og genopladelige batterier skal
indsamles saerskilt og afleveres hos en
genbrugsvirksomhed til en miljgmaessig forsvarlig
bortskaffelse.

Sperg de lokale myndigheder eller din forhandler
om genbrugsstationer og indsamlingssteder til
sadant affald.

Det garanterede lydeffektniveau i henhold til
typeskiltet er 98 dB.

W

98
€

CE-maerke

Nationalt overensstemmelsesmaerke Ukraine

EurAsian overensstemmelsesmaerke.

DANSK
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TEKNISKE DATA TRADLZS LGVBLASER

ProdukSjoNSNUMMET........cceiiiiiiiiiiiieiiceieeee e

Nominell ytelse
Nominell strgm ..
Tomgangsturtall .....
Luftstrem hastighet...
Luftstremnings volum ...
Spenning vekselbatteri

Vekt i henhold til EPTA-Prosedyren 01/2003 (med batteri 9,0 Ah Li-lon).
Vekt uten Li-lonen-batteri ............cccoooiiiiiiiicee

Stey/Vibrasjonsinformasjon

Maleverdier fastslatt i samsvar med EN 50636-2-100 Annex CC.

Det typiske A-bedgmte stoynivaet for maskinen er:
Lydtrykkniva L ,
Usikkerhet K=""
Lydeffektniva
Usikkerhet K=

Bruk herselsvern!

Totale svingningsverdier (vektorsum fra tre retninger)
beregnet jf. EN 50636-2-100 Annex BB.
handtak vibrasjon

UsiKKerhet K= ...

ADVARSEL!

M18 FBL

............................................ 4670 55 01...

...000001-999999
500 W

...... 193 km/h

.............................................. < 2,5m/s?
................................................. 1,5 m/s?

Svingningsnivaet som er angitt i denne instruksjonen er malt i overensstemmelse med malemetoden normert i direktiv EN
50636-2-100 Annex BB og kan brukes til & sammenligne elektromaskiner med hverandre. Den egner seg ogsa for en forelgbig

vurdering av svingningsbelastningen.

Det angitte svingningsnivaet representerer de hovedsaklige bruk av elektroverktayet. Men anvendes elektroverkteyet for
andre bruk med avvikende utskiftbare verktay eller vedlikeholdet er utilstrekkelig, kan svingningsnivaet veere avvikende.
Dette kan forhgye svingningsbelastning betydelig over hele arbeidsperioden. For en ngyaktig vurdering av
svingningsbelastningen ma ogsa det tas hensyn til tiden apparatet er avslatt eller star pa, men ikke er i bruk. Dette kan
redusere svingningsbelastningen betydelig over hele arbeidsperioden.

Innfer ogsa ekstra sikkerhetstiltak for & beskytte bruker mot utvirkingen av svingningene. Disse kan f.eks. vaere: vedlikehold
av elektroverktgyet og det utskiftbare verktgyet, holde hendene varme, organisasjon av arbeidsforlgpet.

E OBS! Les alle sikkerhetsinstrukser og
bruksanvisninger. Feil ved overholdelsen av advarslene og
nedenstaende anvisninger kan medfare elektriske stet,
brann og/eller alvorlige skader.

Ta godt vare pa alle advarslene og informasjonene.

SIKKERHETSINSTRUKSER TRADL@S L@VBLASER

Bruksanvisning

Les denne bruksanvisningen ngye og gjer deg kjent med
kontrollene og sakkyndig bruk av apparatet.

Barn, personer med innskrenket fysisk, sensorisk eller
psykisk ytelsesevne eller manglende erfaring og kunnskaper
eller personer som ikke har gjort seg kjent med denne
bruksanvisningen ma aldri tillates & bruke denne maskinen.
Lokalt regelverk kan inneholde innskrenkelser pa alderen til
brukeren.

Veer klar over at du som bruker av apparatet er ansvarlig for
ulykker eller farer som ved bruk kan oppsta pa andre
personer og deres eiendom.

Forberedelse

Bruk alltid hgrselsvern og vernebrille ved bruk av apparatet.
Bruk alltid solid fottgy og langbukser ved bruk av apparatet.
Bruk lgvblaseren aldri barfot eller med apne sko. Bruk ingen
lgst sittende kleer eller andre kleer som har Igst hengende
snorer eller band.

Bruk ingen lgst sittende kleer eller smykker som kan suges
inn. Hold langt har borte fra luftinntaks apningene.

Bruk maskinen alltid i en anbefalt holdning og bare pa fast
og jevn undergrunn.

Bruk apparatet ikke pa asfalt eller grusflater for da kan
materialer som virvles opp fare til skader.
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Bruk aldri hageredskapet nar det oppholder seg personer,
saerskilt barn eller husdyr, like i naerheten.

Betjening
Hold deg borte fra utkastomradet ved betjening av
maskinen.

Hvis maskinen gar tett, sa skal batteriet tas ut for
rengja@ringen.

Maskinen skal aldri brukes med defekte avdekninger eller
sikkerhetsinnretninger (f.eks. rusk samler).

Sla av maskinen og ta ut batteriet. Kontroller at alle
bevegelige deler star stille for du

- gar fra maskinen;

- fijerner smuss og forstoppelser;

- fortar kontroll- eller rengjgringsarbeid pa maskinen.
Lovblaseren skal ikke brukes suging!

Blas aldri sammen hete, brennbare eller eksplosive
materialer.

Bruk hageredskapet kun i dagslys eller godt kunstig lys.
Pass pa a sta stedig pa skra flater.

Blas aldri i den retniningen der det star personer. Ma ikke
brukes uten pasatt ror.

Bare g3, ikke lgp.
Alle kjgleluft apningene skal holdes fri for smuss.

Pass pa at personer som star i naerheten ikke skades av
fremmedlegemer som slynges bort.

Ikke sug opp veeske!

Ikke len Dem for langt ut og pass hele tiden pa at De holder
balansen.

Ikke bruk nar det regner eller la det ligge ute, nar det regner.

Vedlikehold og oppbevaring

For vedlikehold, inspeksjon, lagring eller utskifting av en
tilbehgrsdel skal batteriet tas ut og det skal kontrolleres at
alle bevegelige deler star stille. La maskinen avkjele seg for
inspeksjoner eller innstillinger foretas. Ta godt vare pa
maskinen og hold den ren.

Oppbevar maskinen pa et tort sted utenfor rekkevidde for
barn.

La maskinen alltid avkjele seg for den stilles bort.

Ikke foreta noen forandringer pa vablaseren Usakkyndige
forandringer kan ha negativ innvirkning pa sikkerheten til
levblaseren og ogsa fore til forsterket stgy og vibrasjoner.

Serg for at alle mutre, bolter og skruer sitter godt fast, slik at
hageredskapet befinner seg i en sikker arbeidstilstand.

Sjekk hageredskapet og skift for sikkerhets skyld ut slitte
eller skadede deler.

Av sikkerhetsgrunner skal slitte og skadete deler skiftes ut.
Bruk bare originale reservedeler og - tilbehgr.

Forsgk aldri & omga sikkerhets innretningene

Ikke foreta noen forandringer pa vabléseren Usakkyndige
forandringer kan ha negativ innvirkning pa sikkerheten til
levblaseren og ogsa fore til forsterket stay og vibrasjoner.

YTTERLIGERE SIKKERHETSINSTRUKSER

Barn, personer med innskrenket fysisk,
sensorisk eller psykisk ytelsesevne
eller manglende erfaring og
kunnskaper eller personer som ikke
har gjort seg kjent med denne
bruksanvisningen ma aldri tillates a
bruke denne maskinen. Lokalt
regelverk kan inneholde innskrenkelser
pa alderen til brukeren.

Ta ut vekselbatteriet far du arbeider pa
maskinen

Ikke kast brukte vekselbatterier i
varmen eller husholdningsavfallet.
Milwaukee tilbyr en miljgriktig
deponering av gamle vekselbatterier;
vennligst sper din fagforhandler.

Ikke oppbevar vekselbatterier sammen
med metallgjenstander
(kortslutningsfare).

Vekselbatterier av systemet M18 skal
kun lades med lader av systemet M18.
Ikke lad opp batterier fra andre
systemer.

Under ekstreme belastninger og
ekstreme temperaturer kan det lekke
ut batterivaeske fra utskiftbare batterier.

Ved bergring med batterivaeske, vask
umiddelbart med sape og vann. Ved
kontakt med gynene méa gynene
skylles grundig i rennende vann i minst
10 minutter. Oppsgk lege umiddelbart.

RESTRISIKO

Ogsa ved sakkyndig bruk kan ikke alle
restrisikoer utelukkes. Ved bruk kan
falgende farer oppsta og som bruker
spesielt skulle ta hensyn til:

* Skader forarsaket av vibrasjon.
Hold alltid apparatet i handtakene
som er konstruert for dette og
begrens arbeids- og
eksponeringstiden.

* Stgy kan fore til hgrselsskader.
Bruk hgrselvern og begrens
eksponeringens varighet.

*Jyeskader forarsaket av
smusspartikler. Bruk alltid
vernebiriller, solide langbukser,
hansker og stgdige sko.

FORMALSMESSIG BRUK

Den tradlgse lgvblaseren er konstruert
for & blase rusk og blad

Dette apparatet ma kun brukes til de
oppgitte formal.

CE-SAMSVARSERKLARING

Vi erkleerer i alene ansvar at produktet beskrevet i "Teknisk
data“ overensstemmer med alle relevante forskrifter til Eu
direktiv 2011/65/EU (RoHs), 2014/30/EU, 2006/42/EF,
2000/14/EC, 2005/88/EC og de falgende harmoniserte
normative dokumentene.

EN 60335-1:2012+A11:2014

EN 50636-2-100:2014

EN 62233:2008

EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Malt lydeffektniva: 97 dB(A)

Garantert lydeffektniva: 98 dB(A)

Konformitetsprosedyrer i henhold til direktiv 2000/14/EG
vedlegg V.

Winnenden, 2017-09-30
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Alexander Krug C €
Managing Director

Autorisert til & utarbeide den tekniske dokumentasjonen
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden

Germany

BATTERIER

Vekselbatterier som ikke er brukt over lengre tid skal
etterlades for bruk.

En temperatur over 50°C reduserer vekselbatteriets
kapasitet. Unnga oppvarming i sol eller ved varmeovner
(fyring) i lengre tid.

Hold tilkoplingskontaktene pa lader og vekselbatteri rene.
For optimal holdbarhet ma batteriene lades opp helt etter
bruk.

For a sikre en lengst mulig brukstid av batteriene skal disse
etter oppladning taes ut av laderen.

Ved lagring av batteriene lengre enn 30 dager:

Lagre batteriet tart ved ca. 27°C.

Lagre batteriet ved en oppladningstilstand pa ca. 30%-50%.
Lade opp batteriet igjen etter 6 maneder.

TRANSPORT AV LITIUM-ION-BATTERI

Litium-ion-batterier faller under de lovfestede forskriftene om
transport av farlig gods.

Transporten av disse batteriene ma rette seg etter lokale,
nasjonale og internasjonale forskrifter og bestemmelser.

Forbruker har lov a transportere disse batteriene pa gaten

uten reglementering.

Den kommersielle transport av Litium-ion-batterier av

spedisjonsfirma faller under bestemmelsene om transport

av farlig gods. Forberedningene av forsendelsen og

transport skal utelukkende gjennomfgres av personer som

har blitt skolert til dette. Hele prosessen skal felges opp av

fagfolk.

Folgende punkter skal tas hensyn til ved transport:

+ Kontroller at kontaktene er beskyttet og isolert for & unnga
kortslutninger.

+ Pass pa at batteripakken i forpakningen ikke kan skli fram
og tilbake.

+ Skadede eller batterier som lekker er det ikke lov &

transportere.

Ta kontakt med spedisjonsfirma for ytterlige henvisninger.

VEDLIKEHOLD

Serg for at alle mutre, bolter og skruer sitter godt fast, slik at
hageredskapet befinner seg i en sikker arbeidstilstand.
Sjekk hageredskapet og skift for sikkerhets skyld ut slitte
eller skadede deler.

Bruk kun Milwaukee tilbeher og Milwaukee reservedeler.
Komponenter der utskiftning ikke er beskrevet skal skiftes ut
hos Milwaukee kundeservice (se brosjyre garanti/
kundeserviceadresser).

Ved behov kan det fas en eksplosjonstegning av apparatet
hos kundeservice eller direkte hos Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany
ved angivelse av maskinens type og det sekstallige
nummeret pa maskinens skilt.

SYMBOLER

OBS! ADVARSEL! FARE!

Les ngye gjennom bruksanvisningen far

|I|I maskinen tas i bruk.

Ta ut vekselbatteriet for du arbeider pa maskinen

Bruk alltid vernebrille nar du arbeider med
maskinen.

Bruk harselsvern!

Bruk pustevern

Bergring av lufteapningene kan fore til skader.

Pass pa at langt har ikke trekkes inn i
lufttilfarselen, for dette kan fare til skader.

Bruk ingen lgst sittende kleer eller smykker som
kan suges inn.

Hold personer i neerheten pa sikker avstand fra
hageredskapet.

Ikke bruk nar det regner eller la det ligge ute, nar
det regner.

Elektriske apparater, batterier/oppladbare
batterier skal ikke kastes sammen med vanlig
husholdningsavfall.

Elektriske og elektroniske apparater og
oppladbare batterier skal samles separat og
leveres til miljgvennlig deponering hos en
avfallsbedrift.

Informer deg hos myndighetene pa stedet eller
hos din fagforhandler hvor det finnes recycling
bedrifter og oppsamlingssteder.

Det garanterte lydeffektnivaet som vises pa
modell skiltet er pa 98 dB.

CE-tegn

Nasjonalt Konformitetstegn Ukraina

EurAsian Konformitetstegn.



Sug inte upp nagra vatskor!

Luta dig inte ut for langt och se till att du alltid haller
balansen.

Ska inte anvandas nar det regnar och inte lamnas kvar
utomhus om det regnar.

genast av med vatten och tval. Vid
ogonkontakt spola genast i minst 10
minuter och kontakta genast lakare.

M18 FBL

ProduktionSNUMIMET ..o s e 467055 01...
...000001-999999

Nominell effekt ....500 W
Nominell ingangsstrom...... 2T TA
Tomgangsvarvtal, obelastad. .0-14400 min-1
Lufthastighet.................. ....193 km/h
Luftvolymstrom . 0-12,7 m3/min
Batterispanning........... .18V
Vikt enligt EPTA 01/20 . 3,30 kg
Vikt utan Li-lon uppladdnlngsbart DAHENT ... s 2,22kg

Buller-/vibrationsinformation
Matvardena har tagits fram baserande pa EN 50636-2-100 Annex CC.
A-vardet av maskinens ljudniva utgor:

Ljudtrycksniva L 83dB (A)
Onoggrannhet 3dB (A)
Ljudeffektsniva LWA WA 97 dB (A)
ONOggrannnet K= ... s 1dB (A)

Anvand horselskydd!

Totala vibrationsvarden (vektorsumma ur tre riktningar)
framtaget enligt EN 50636-2-100 Annex BB.
Vibration i handtaget < 2,5m/s?
(@] gTeTeTe T ¢= 1o ol o 1= B8 1TSS 1,5 m/s?

VARNING!

Den i de har anvisningarna angivna vibrationsnivan har uppmatts enligt ett i EN 50636-2-100 Annex BB normerat
matférfarande och kan anvéndas vid jamforelse mellan olika elverktyg. Nivan ar dven lamplig att anvanda vid en preliminar
beddmning av vibrationsbelastningen.

Den angivna vibrationsnivan representerar den huvudsakliga anvandningen av det aktuella elverktyget. Men om elverktyget
ska anvandas i andra anvandningsomraden, tillsammans med avvikande insatsverktyg eller efter otilirackligt underhall, kan
vibrationsnivan skilja sig. Det kan 6ka vibrationsbelastningen betydligt under hela arbetstiden.

For att fa en exaktare beddmning av vibrationsbelastningen ska aven den tid beaktas, under vilken elverktyget ar avstangt
eller ar paslaget, utan att det verkligen anvands. Det kan reducera wbratlonsbelastmngen betydligt under hela arbetstiden.

Underhall och férvaring

RESTRISK

Lagg som skydd for anvandaren fast extra sdkerhetsatgarder mot vibrationernas verkan, som till exempel: underhall av
elverktyg och insatsverktyg, varmhalining av hander och organisering av arbetsforlopp.

E VARNING! Lés all sakerhetsinformation och alla
anvisningar. Fel som uppstar till foljd av att anvisningarna
nedan inte foljts kan orsaka elstét, brand och/eller allvarliga
kroppsskador.

Forvara alla varningar och anvisningar for framtida
bruk.

SAKERHETSNAVISNINGAR BATTERIDRIVEN LOVBLAS

Anvandarinstruktion

L&s igenom bruksanvisningen noga och gor dig fértrogen
med hur mandverelementen fungerar och hur maskinen
hanteras pa ett korrekt satt.

Lat aldrig barn, personer med begrénsad fysiskt, sensorisk
eller mental férmaga, personer som saknar erfarenhet och
kunskap, eller personer som inte kanner till innehallet i den
har bruksanvisningen anvanda den har maskinen. Lokala
foreskrifter kan begransa operatérens alder.

Tank pa att du som anvander maskinen ar ansvarig for
olyckor och faror som uppstar for andra personer eller deras
egendom nar maskinen anvands.

Forberedelse

Bér alltid horselskydd och skyddsglaségon nar du anvander
maskinen.

Bar alltid stabila skor och langbyxor nar du anvander
maskinen. Anvand inte |6vblasen nar du ar barfota eller har
Oppna skor pa dig. Bar inte 10st sittande klader eller
kladesplagg med I6st hangande sndren eller band.

Bar inte 16st sittande klader eller smycken som kan sugas in
i maskinen. Hall Iangt har borta fran luftinloppséppningarna.
Anvand maskinen med ren rekommenderade
kroppshallningen och endast pa ett stabilt och fast underlag.
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Anvand inte maskinen pa stenbelagd mark eller grus

eftersom material som virvlas upp kan leda till personskador.

Anvénd aldrig trédgardsredskapet nar personer, speciellt da
barn eller husdjur, uppehaller sig i nérheten.

Anvandning

Hall dig nar du hanterar maskinen alltid borta fran
utkastningsschaktet.

Om maskinen ar tilltdppt ska utbytesbatteriet tas bort innan
maskinen gors rent.

Anvand aldrig maskinen med defekta skydd eller
skyddsanordningar (t.ex. smutsfangare).

Stang av maskinen och ta ur utbytesbatteriet. Se till att alla
rorliga delar star stilla innan du

- lamnar maskinen;

- atgardar fororeningar och tilltappningar;

- utfér kontroller eller rengéringsarbeten pa maskinen.
Lovblasen far inte anvandas till att suga upp smuts eller 16v!

Blas inte pa material som &r hett, brannbart eller som kan
explodera.

Anvand tradgardsredskapet endast i dagsljus eller vid god
belysning.

Se till att du pa slutning star stadigt.

Blas aldrig i riktning mot personer som star i narheten.
Arbeta inte utan pasatt ror.

Ga endast, spring inte.
Se alltid till att alla kylluftdppningar ar fria fran smuts.

Se till att personer som star i narheten inte skadas av
foremal som eventuellt slungas ut.

Innan underhall, inspektion, férvaring eller byta av en
tillbehdrsdel ska utbytesbatteriet tas ur och det maste
sakerstallas att alla rérliga delar star stilla. Lar maskinen
svalna innan inspektioner och installningar utférs. Skét om
maskinen ordentligt och hall den ren.

Forvara den pa en torr plats och utom rackhall for barn.
Lat maskinen svalna innan den stalls undan for férvaring.

Férandra ingenting pa I6vblasen. Om du férandrar nagot sa
kan I6vblasens sakerhet paverkas negativt och buller och
vibrationerna tillta.

Granska att alla muttrar, bultar och skruvar sitter stadigt fast;

detta garanterar att tradgardsredskapets tillforlitlighet
uppratthalls.

Kontrollera trédgardsredskapet och byt av sakerhetsskal ut
forslitna och skadade delar.

Av sakerhetsskal ska forslitna och skadade delar bytas ut.
Anvand endast originalreservdelar och originaltillbehor.
Forsok aldrig att éverkoppla sakerhetsanordningen.
Forandra ingenting pa Iévblasen. Om du férandrar nagot sa
kan I6vblasens sakerhet paverkas negativt och buller och
vibrationerna tillta.

OVRIGA SAKERHETSINSTRUKTIONER

L&t aldrig barn, personer med
begransad fysiskt, sensorisk eller
mental formaga, personer som saknar
erfarenhet och kunskap, eller personer
som inte kanner till innehallet i den har
bruksanvisningen anvanda den har
maskinen. Lokala foreskrifter kan
begransa operatorens alder.

Drag ur batteripaket innan arbete
utféres pa maskinen.

Kasta inte forbrukade batterier. Lamna
dem till Milwaukee Tools for
atervinning.

Forvara ej batteriet ihop med
metallféremal, kortslutning kan uppsta.

System M18 batterier laddas endast i
System M18 laddare. Ladda inte
batterier fran andra system.

Under extrem belastning eller extrem
temperatur kan batterivatska tranga ut
ur skadade utbytesbatterier. Vid
beroring med batterivatska tvatta

Aven vid foreskriftsenlig anvandning
kan inte alla restrisker uteslutas. Vid
anvandning kan féljande faror, pa vilka
anvandaren maste vara sarskilt
uppmarksam:

* Personskador orsakade av
vibration.
Hall fast maskinen i de darfor
avsedda handtagen och begransa
arbets- och exponeringstiden.

*Bullerbelastning kan leda till
horselskador.
Bar horselskydd och begransa
exponeringstiden.

+Ogonskador orsakade av
smutspartiklar.
Anvand alltid skyddsglasogon,
stabila langbyxor, handskar och
stabila skor.

ANVAND MASKINEN ENLIGT ANVISNINGARNA

Den batteridrivna l6vlasen ar till for att
bladsa samman smuts och I6v.

Maskinen far endast anvandas for
angiven tillampning.
CE-FORSAKRAN

Vi intygar och ansvarar for att den produkt som beskrivs
under "Tekniska data" éverensstdmmer med alla relevanta
bestammelser i direktiv 2011/65/EU (RoHs), 2014/30/EU,
2006/42/EG, 2000/14/EC, 2005/88/EC och fdljande
harmoniserade normerande dokument:

EN 60335-1:2012+A11:2014

EN 50636-2-100:2014

EN 62233:2008

EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011
EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Uppmatt ljudtrycksniva: 97 dB(A)
Garanterad ljudtrycksniva: 98 dB(A)

Forfarande avseende 6verenstammelse enligt 2000/14/EG
Bilaga V.

Winnenden, 2017-09-30
2’)!3 (//
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Alexander Krug

Managing Director C €

Befullméaktigad att sammanstalla teknisk dokumentation.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden

Germany

BATTERIER
Batteri som ej anvants pa lange méaste laddas fore nytt bruk.

En temperatur 6ver 50°C reducerar batteriets effekt. Undvik
langre uppvarmning tex i solen eller nara ett element.

Se till att anslutningskontakterna i laddaren och pa batteriet
arrena.

For att batterierna ska fa lang livslangd ska de laddas fulla
efter anvandning.

For att fa en sa lang livslangs som mdjligt bor laddningsbara
batterier avlagsnas fran laddaren nar de ar laddade.

Om laddningsbara batterier lagras léangre an 30 dagar:
Lagra batteriet torrt och vid ca 27°C.

Lagra batteriet vid ca 30%-50% av laddningskapaciteten.
Ladda batterierna pa nytt var 6:e manad.

TRANSPORTERA LITIUMJON-BATTERIER

For litiumjon-batterier galler de lagliga féreskrifterna for
transport av farligt gods pa vag.

Darfor far dessa batterier endast transporteras enligt
gallande lokala, nationella och internationella féreskrifter
och bestammelser.

» Konsumenter far transportera dessa batterier pa allmén
vag utan att behdva beakta sarskilda foreskrifter.

» Fér kommersiell transport av litiumjon-batterier genom en
speditionsfirma géller emellertid bestdmmelserna for
transport av farligt gods pa vag. Endast personal som
kanner till alla tillampliga foreskrifter och bestammelser far
forbereda och genomfora transporten. Hela processen ska
foljas upp pa fackmassigt satt.

Féljande ska beaktas i samband med transporten av
batterier:

+ Sakerstall att alla kontakter ar skyddade och isolerade for
att undvika kortslutning.

« Se till att batteripacken inte kan glida fram och tillbaka i
férpackningen.

» Transportera aldrig batterier som lacker, har runnit ut eller
ar skadade.

For mer information vanligen kontakta din speditionsfirma.

SKOTSEL

Granska att alla muttrar, bultar och skruvar sitter stadigt fast;
detta garanterar att trédgardsredskapets tillforlitlighet
uppratthalls.

Kontrollera tradgardsredskapet och byt av sakerhetsskal ut
forslitna och skadade delar.

Anvéand endast Milwaukee-tillbehér och Milwaukee-
reservdelar. Komponenter, for vilka inget byte beskrivs, skall
bytas ut hos Milwaukee-kundtjanst (se broschyren garanti-/
kundtjanstadresser).

Vid behov kan du rekvirera apparatens sprangskiss
antingen hos kundservicen eller direkt hos Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden,
Germany. Du ska d& ange maskintypen och numret pa sex
siffror som star pa effektskylten.

SYMBOLER
OBSERVERA! VARNING! FARA!

-
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Las instruktionen noga innan du startar
maskinen.

Drag ur batteripaket innan arbete utféres pa
maskinen.

Anvand alltid skyddsglaségon.

Anvand horselskydd!

Anvand andningsskydd

Att vidrora Iuftinloppsdppningarna kan leda till
personskador.

Se till att langt har inte dras in i luftintaget
eftersom detta kan leda till personskada.

Bar inte 16st sittande klader eller smycken som
kan sugas in i maskinen.

Hall personer pa betryggande avstand fran
tradgardsredskapet.

|&* |
&
>
A\
T
2

Ska inte anvandas nar det regnar och inte
lamnas kvar utomhus om det regnar.

Elektriska maskiner, batterier/uppladdningsbara
batterier och far inte slangas tillsammans med de
vanliga hushallssoporna.

Elektriska maskiner och uppladdningsbara
batterier ka samlas separat och lamnas till en
avfallsstation f6r miljévanlig avfallshantering.
Kontakta den lokala myndigheten respektive
kommunen eller fraga aterforséaljare var det finns
speciella avfallsstationer for elskrot.

Den enligt typskylten garanterade ljudtrycksnivan
ar 98 dB.

CE-symbol

Nationell symbol for 6verensstdammelse Ukraine

EurAsian dverensstammelsesymbol.
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TEKNISET ARVOT AKKU-LEHTIPUHALLIN

TUOtANTONUMETO ...

Nimellisteho
Nimellisottovirta
Kuormittamaton kierrosiuku.
limavirran nopeus.........
limavirran maara..
Jannite vaihtoakku.

Paino EPTA-menettelyn 01/2003 mukaan (kaytdssa akku 9,0 Ah Li-lon)
Paino ilman li-ioniakkua..............cooeiiiiiiiiiec e

Melunpaasto-/tarinatiedot

Mitta-arvot méaaritetty EN 50636-2-100 Annex CC mukaan.

Koneen tyypillinen A-luokitettu melutaso:
Melutaso L,
Epavarmuus K=..
Aanenvoimakkuus L, +K

EPAvarmuus K=........ccoiiiiiiei e

Kayta kuulosuojaimia!

M18 FBL

............................................. 4670 55 01...

...000001-999999
500 W

...... 193 km/h

Varahtelyn yhteisarvot (kolmen suunnan vektorisumma) mitattuna EN

50636-2-100 Annex BB mukaan.
Kahvan tarina

Epavarmuus K= ...

VAROITUS!

............................................... < 2,5m/s?
.................................................. 1,5 m/s?

Naisséa ohjeissa mainittu varahtelytaso on mitattu EN 50636-2-100 Annex BB -standardin mukaisella mittausmenetelmalla ja
sitd voidaan kayttaa sahkotyokalujen vertaamiseen. Sitad voidaan kayttda myods varahtelyrasituksen véliaikaiseen arviointiin.
Mainittu varahtelytaso edustaa sahkotyokalun paaasiallista kayttéa. Jos sahkotydkalua kuitenkin kaytetaan muihin tehtaviin,
poikkeavin ty6kaluin tai riittdmattémasti huoltaen, varahtelytaso voi olla erilainen. Se voi korottaa varahtelyrasitusta koko

tybajan osalta.

Tarkan varahtelyrasituksen toteamiseen tulee ottaa huomioon aika, jona laite on kytketty pois tai on kyllakin paalla, mutta ei
kaytdssa. Se voi pienentaa varahtelyrasitusta koko tybajan osalta.

Maarittele lisaturvatoimenpiteita kayttajan suojaamiseksi varindiden vaikutukselta, kuten esimerkiksi: séhkotyokalujen ja
kayttdtyokalujen huolto, kasien Iampimina pitaminen, tydvaiheiden organisaatio.

ﬂ VAROITUS! Lue kaikki turvallisuusmaaraykset ja
ohjeet. Turvallisuusohjeiden noudattamisen laiminlyonti
saattaa johtaa sahkoiskuun, tulipaloon ja/tai vakavaan
loukkaantumiseen.

Sailyta kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet tulevaisuutta
varten.

TURVALLISUUSMAARAYKSET AKKU-LEHTIPUHALLIN

Ohjeita kayttoa varten

Lue tama kayttoohje huolellisesti |api ja perehdy laitteen
kayttolaitteisiin ja sen asianmukaiseen kayttoon.

"Ala koskaan anna lasten tai sellaisten henkildiden, joiden
ruumiilliset, aistiperaiset tai henkiset kyvyt tai kokemukset ja
taidot ovat riittamattomat, tai tdhan kayttdohjeeseen
perehtymattdmien henkildiden kayttaa tata konetta.
Paikalliset maaraykset saattavat rajoittaa kayttajan ikaa."

Muista, etta laitteen kayttajana olet vastuussa kaytosta
muille henkilGille tai heidan omaisuudelleen aiheutuvista
tapaturmista ja vaaroista.

Valmistelutoimet

Kayta laitetta kayttdessasi aina kuulosuojuksia ja
suojalaseja.

Kayta laitetta kayttaessasi aina tukevia jalkineita ja
pitkalahkeisia housuja. Ala kayta lehtipuhallinta paljasjaloin
tai avoimin jalkinein. Al kayta 10ysia vaatteita tai
vaatekappaleista, joista riippuu naruja tai nauhoja.

Al kayta 16ysia vaatteita tai koruja, jotka saattavat joutua
sisdanimetyksi. Pida pitkat hiukset poissa ilmanottoaukon
lahelta.

Kayta konetta tdhan suositellussa asennossa ja ainoastaan
lujalla, tasaisella maaperalla.

Ala kayta laitetta kivetylla tai sorapeitteiselld maalla, koska
yléspuhallettu aines saattaa aiheuttaa loukkaantumisia.

Al4 koskaan kéyta puutarhalaitetta, jos ihmisi&, etenkin
lapsia tai kotielaimia ovat valittdmassa laheisyydessa.

Kaytto
Pysy konetta kayttdessasi aina kaukana poistoalueelta.

Jos kone on tukkeutunut, tulee ennen puhdistamista ottaa
vaihtoakku pois.

Al koskaan kayta konetta viallisin suojapeittein tai
suojalaittein (esim. likamatoin).

Sammuta kone ja ota vaihtoakku pois. Varmista, etta kaikki
liikkuvat osat ovat pysahtyneet, ennen kuin

- poistut koneen luota;

- poistat epapuhtauksia ja tukoksia;

- suoritat koneelle tarkastus- tai puhdistustoimia.
Lehtipuhallinta ei saa kayttaa imurinal

Ala puhalla kokoon mitaan kuumia, tulenarkoja tai
rajahdysalttiita materiaaleja.

Kayta puutarhalaitetta vain valoisaan aikaan tai hyvassa
keinovalossa.

Varmista aina varma kulku kaltevissa pinnoissa.

Al koskaan puhalla 1&hella seisovien ihmisten suuntaan.
Ala kayta ilman asennettua putkea.

Kavele, ala juokse.

Pida kaikki jadhdytysilman aukot puhtaina.

Varmista, etta sivulle sinkoutuvat vieraat esineet eivat
loukkaa lahella seisovia ihmisia.

Ei saa imea nesteita!
Al4 kurottele liian pitkélle, vaan séilyté aina tasapainosi.
Ala kayta laitetta sateella tai jata sitd ulos sateeseen.

Huolto ja sailytys

Ennen huoltoa, tarkastusta, varastointia tai varusteosan
vaihtamista ota vaihtoakku pois ja tarkasta, etta kaikki
liikkuvat osat ovat pysahtyneet. Anna koneen jaahtya ennen
tarkastusten ja saatotoimien suorittamista. Hoida konetta
hyvin ja pida se siistina.

Sailyta laite kuivassa tilassa poissa lasten ulottuvilta.

Anna koneen aina jaahtya ennen kuin panet sen varastoon.

Alé tee lehtipuhaltimeen mitddn muutoksia. Luvattomat
muutokset saattavat heikentaa lehtipuhaltimen
tyéturvallisuutta ja aiheuttaa voimakkaampia melunpéastéja
ja tarinaa.

Varmista kaikkien muttereiden, pulttien ja ruuvien hyva
kiinnitys, jotta puutarhalaitteen turvallinen tyékunto olisi
taattu.

Tarkista puutarhalaite ja vaihda varmuuden vuoksi kaikki
loppuun kuluneet tai vaurioituneet osat uusiin.
Turvallisuussyisté tulee kuluneet tai vahingoittuneet osat
vaihtaa uusiin. Kayta vain alkuperaisia varaosia ja
varusteita.

Ala koskaan yrité ohittaa turvalaitteita.

Al3 tee lehtipuhaltimeen mitdén muutoksia. Luvattomat
muutokset saattavat heikentaa lehtipuhaltimen
tyoturvallisuutta ja aiheuttaa voimakkaampia melunpaastéja
ja tarinda.

MUITA TURVALLISUUSOHJEITA

"Ala koskaan anna lasten tai sellaisten
henkildiden, joiden ruumiilliset,
aistiperaiset tai henkiset kyvyt tai
kokemukset ja taidot ovat
riittamattomat, tai tahan
kayttoohjeeseen perehtymattomien
henkildiden kayttaa tata konetta.
Paikalliset maaraykset saattavat
rajoittaa kayttajan ikaa."

Ota akku pois ennen kaikkia
koneeseen tehtavia toimenpiteita.

Kaytettyja vaihtoakkuja ei saa polttaa
eika poistaa normaalin jatehuollon
kautta. Milwaukeella on tarjolla
vanhoja vaihtoakkuja varten
ymparistoystavallinen
jatehuoltopalvelu.

Vaihtoakkuja ei saa sailyttaa yhdessa
metalliesineiden kanssa
(oikosulkuvaara).

Kayta ainoastaan System M18
latauslaitetta System M18 akkujen
lataukseen. Ala kayta muiden
jarjestelmien akkuja.
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Vaurioituneesta akusta saattaa
erityisen kovassa kaytossa tai
poikkeavassa lampotilassa vuotaa
akkuhappoa . Ihonkohta, joka on
joutunut kosketukseen akkuhapon
kanssa on viipymatta pestava vedella
ja saippualla. Silma, johon on joutumut
akkuhappoa, on huuhdeltava vedella
vahintaan 10 minuutin ajan, jonka
jalkeen on viipymatta hakeuduttava
laakarin apuun.

JAAMARISKIT

Kaikkia jaamariskeja ei voida sulkea

pois myOoskaan maaraysten mukaisen

kayton aikana. Kaytossa saattaa

syntya seuraavia vaaroja, joita

kayttajan tulisi varoa erityisen huolella:

« Tarinan aiheuttamat vammat.
Pitele laitetta tdhan tarkoitetuista
kahvoista ja rajoita tydskentely- ja
altistumisaikasi.

*Melurasitus saattaa aiheuttaa
kuulovaurioita.
Kayta kuulosuojaimia ja rajoita
altistumisen kesto.
*Likahiukkasten aiheuttamat
silmavammat.
Kayta aina suojalaseja, tukevia
pitkalahkeisia housuja, kasineita
ja tukevia jalkineita.

TARKOITUKSENMUKAINEN KAYTTO

Akku-lehtipuhallinta kaytetaan lian ja
lehtien puhaltamiseen.

Ala kéyta tuotettaa ohjeiden
vastaisesti.

TODISTUS CE-STANDARDINMUKAISUUDESTA

Vakuutamme yksinvastuullisesti, ettd kohdassa "Tekniset
tiedot" kuvattu tuote vastaa kaikkia sita koskevia direktiivien
2011/65/EU (RoHs), 2014/30/EU, 2006/42/EY, 2000/14/EC,
2005/88/EC maarayksia seka seuraavia harmonisoituja
standardisoivia asiakirjoja:




EN 60335-1:2012+A11:2014

EN 50636-2-100:2014

EN 62233:2008

EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Mitattu &anenvoiman taso: 97 dB(A)

Taattu ddnenvoiman taso: 98 dB(A)
Standardinmukaisuuden arviointimenettely direktiivin
2000/14/EY liitteen V mukaan.

Winnenden, 2017-09-30

;2463‘ (J_ !_ZT_
AIexandér Krug c €
Managing Director

Valtuutettu kokoamaan tekniset dokumentit.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden
Germany

AKKU

Pitkaan kayttamatta olleet vaihtoakut on ladattava ennen
kayttoa.

Yli 50°C lampétilassa akun suorituskyky heikkenee.
Valtathan akkujen sailyttdmisté auringossa tai kuumissa
tiloissa.

Pida aina latauslaitteen ja akun kosketinpinnat puhtaina.

Optimaalisen kayttdian saavuttamiseksi akut on ladattava
tayteen kayton jalkeen.

Mahdollisimman pitkén elinajan takaamiseksi akut tulee
poistaa laturista lataamisen jalkeen.

Akkuja yli 30 paivaa sailytettaessa:

Sailyta akku yli 27 °C:ssa ja kuivassa.

Salyta akku sen latauksen ollessa 30 % - 50 %.

Lataa akku 6 kuukauden valein uudelleen.

LITIUMI-IONIAKKUJEN KULJETTAMINEN

Litiumi-ioniakut kuuluvat vaarallisten aineiden kuljetuksesta

annettujen lakien piiriin.

Naiden akkujen kuljettaminen taytyy suorittaa noudattaen

paikallisia, kansallisia ja kansainvalisia maarayksia ja

saadoksia.

Kuluttajat saavat ilman muuta kuljettaa naita akkuja teita

pitkin.

Kaupallisessa kuljetuksessa huolintaliikkeiden taytyy

kuljettaa litiumi-ioniakkuja vaarallisten aineiden

kuljetuksesta annettujen maaraysten mukaisesti.

Ainoastaan tdhan vastaavasti koulutetut henkilét saavat

suorittaa kuljetuksen valmistelutoimet ja itse kuljetuksen.

Koko prosessia tulee valvoa asiantuntevasti.

Seuraavat kohdat tulee huomioida akkuja kuljetettaessa:

+ Varmista, etté akkujen kontaktit on suojattu ja eristetty,
jotta valtetaan lyhytsulut.

* Huolehdi siita, ettei akkusarja voi luiskahtaa paikaltaan
pakkauksen sisalla.

 Vahingoittuneita tai vuotavia akkuja ei saa kuljettaa.

Pyyda tarkemmat tiedot huolintaliikkeeltési.

HUOLTO

Varmista kaikkien muttereiden, pulttien ja ruuvien hyva
kiinnitys, jotta puutarhalaitteen turvallinen tyokunto olisi
taattu.

Tarkista puutarhalaite ja vaihda varmuuden vuoksi kaikki
loppuun kuluneet tai vaurioituneet osat uusiin.

Kéayta ainoastaan Milwaukee lisatarvikkeita ja Milwaukee
varaosia. Mikali jokin komponentti, jota ei ole kuvailtu,
tarvitsee vaihtoa ota yhteys johonkin Milwaukee

palvelupisteista (kts. listamme takuuhuoltoliikkeiden/
palvelupisteiden osoitteista)

Tarvittaessa voit pyytaa laitteen rajahdyspiirustuksen
ilmoittaen konetyypin ja tyyppikilvessa olevan
kuusinumeroisen luvun huoltopalvelustasi tai suoraan
osoitteella Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Strasse 10, 71364 Winnenden, Saksa.

SYMBOLIT

m HUOMIO! VAROITUS! VAARA!

Lue kayttdohjeet huolelleisesti, ennen koneen
|I|I kaynnistamista.

Ota akku pois ennen kaikkia koneeseen tehtavia
toimenpiteita.

Kayta laitteella tydskennellessasi aina
suojalaseja.

Kéayta kuulosuojaimia!

Kayta hengityssuojaa

limanottoaukkoihin koskettaminen saattaa
aiheuttaa vammoja.

Varmista, ettd imuilma ei veda pitkia hiuksia
sisaan
laitteeseen, se voi aiheuttaa loukkaantumisia.

Al kayta 16ysia vaatteita tai koruja, jotka
saattavat joutua sisdanimetyksi.

Pida lahistolla olevat henkilot turvallisella
etaisyydella puutarhalaitteesta.

Ala kayta laitetta sateella tai jata sita ulos
sateeseen.

Sahkolaitteita, paristoja/akkuja ei saa havittaa
yhdessa kotitalousjatteiden kanssa.
Sahkolaitteet ja akut tulee kerata erikseen ja
toimittaa kierratysliikkeeseen
ymparistoystavallista havittamista varten.

Pyyda paikallisilta viranomaisilta tai alan
kauppiaaltasi tarkemmat tiedot kierratyspisteista
ja kerayspaikoista.

Tyyppikilven mukainen taattu 4anen tehotaso on
L | 98'dB.

dB

C € CE-merkki

Kansallinen standardinmukaisuusmerkki Ukraina

EurAsian-vaatimustenmukaisuusmerkki.



TEXNIKA ZTOIXEIA QYZHTHPAZ OYAAQN MIMATAPIAZ

APIBUOG TTOPOYWYAG - eeverteeneerteemeeeesteeseestesseeeeseesbesneessesseeneennes

OvopaaTikn 10X0G
OvopaaTikn évtaon peUPaTog €1I0630U ..
ApIBUOG OTPOPWYV XWPIG PopTiO ...

Tax0Tnta peUPATOG QEPQ .....
Pon Tou pedpatog agpa........
Taon avtaAAOKTIKAG YTTATOPIOG ......
Bdpog oupgwva pe Tn diadikacia E

Bdipog Sixwg oUGOWPEUTH IOVTWY AIBIOU.....vveiieeiieiieeiieiieee,

MAnpo@opieg BopUBou/dovioewv

Tipég peTpnong egakpiBwpéveg katd EN 50636-2-100 Annex CC.

M18 FBL

............................................ 4670 55 01...

...000001-999999
..500 W

2T 7TA

.0-14400 min-1

....193 km/h

0-12,7 m3/min
1

H GU(pu)V(] ME TNV KOPTTUAN A ekTipnBeioa oT1dOun Bopufou Tou PnxavApaTog

QAVOaQEPETAl OF:
2140un NXNTIKAG TTiEoNg LpA
Avao@aAela K=o
Z160pn NXNTIKAG I0X00g L\, +
Avao@dheia K=

®PopdTe TPOOTATIA AKONG (WTAOTTISEG)!

YANIKEG TIPEG KPODAOUWY (GBpoIoHa dIAVUGUATWY TPIWV dIEUBUVOEWV)
e¢akpIBwOnkav olpwva pe Ta TPéTUTTa EN 50636-2-100 Annex BB.

Advnon XeIpoAafAG .

AVOTQAAEIN K= .

NPOEIAOMOIHZH!

< 2,5m/s?

................................................. 1,5 m/s?

To avagepouevo 0 auTég TIG 0dnyieg eTTiTTed0 dovroewy €xel JETPNOET Pe pia TuTToTToINPEVN GUP@WVa pe To EN 50636-2-100
Annex BB pébodo péTpnong kai UTTopei va XpnoihoTroineei yia T oUyKPIon TwV NAEKTPIKWV epYaAEiwv PeTagl Toug. AuTo eival
€TTIONG KATAAANAO YIO HI TTPOCWPIVI EKTIPNGN TNG ETTIRAPUVON TWV OOVIATEWV.

To avagepopevo eMiTTES0 SOVACEWY AVTITIPOOWTTEUE! TIG KUPIEG XPIOEIG TOU NAEKTPIKOU epyaheiou. EGv OpwG To NAEKTPIKG
XPNOIUOTIOIEITAI O GANEG XPMOEIG, HE SIOPOPETIKA EPYAAEIRt EQAPHOYNG 1 QVETIAPKN OUVTAPNCN, PTTOPET va UTIAPEE ATTOKAION
ToU €TITTES0U doVACEWYV. AUTO UTTOPET VO augroel anuavTika TNV emMBAapuvon Twv doVACEWY yia TN OUVOAIKN SIGPKEIQ TNG

epyaoiag

MNa pia akpiBr) eKTiunon Tng emMPBAPUVONG TWV dOVACEWY OPEIAOUV £TTIONG VO AapBdavovTal uTroyn ol XPAvol, GTOUG OTTOIoUG N
OUOKEUN €ival aTTEVEPYOTTOINUEVN 1 €ival pev evepyoTToINUEVN OAAG BEV XPNOIMOTTIOIEITAI TIPAYUATIKG. AUTO UTTOPET VO HEILOEI
onuavTIKa TNV €mMBApUVON Twv dOVACEWY YIa T OUVOAIKK SIGPKEIQ TNG EPYOTiag.

KaBopileTe TpooBeTa ETPA GOPAAEIOG YIO TNV TTPOOTACIO TOU XEIPIOTH OTTO TNV £TTIOPACN TwV dovATEWY OTTWG YIa
TTOPABEIYMA: ZUVTAPNON TOU NAEKTPIKOU EPYOAEIOU KAl TWV EPYAAEIWY EQAPUOYAG, BIATNPEITE (EOTA Ta XEPIA, OPYAVWON TWV

S100IKACIWY £pYaaiag.

ﬂ MPOZOXH! AiafdoTe 6Agg TIg 0dnyieg ac@aAgiog Kai
TIG 03nYieg XPAOEWG. AUEAEIEG KATA TNV TAPNCN TWV
TIPOEISOTTOINTIKWY UTTODEIEEWY PTTOPET va TTPOKAAéTOouUV
nAekTpoTTANgia, Kivduvo TTupkayidg f/kal coapoulg
TPOAUPOTIOHOUG.

DUAAETE OAEG TIG TTPOEIBOTTOINTIKEG UTTOBEIEIS Kall
odnyieg yia kaBe peAAovTikn XpAon.

YNOAEIZEIZ AZQAAEIAZ ®YZHTHPAZ OYAAQN
MIATAPIAZ

Ytmodeigeig xeipiopold

AlaBdoTe TIG 0dnYieg XPOEWS TTPOTEKTIKA KAl ECOIKEIWBEITE
UE Ta OTOIXEIA XEIPICHOU KAl TOV TTPOCTKOVTA XEIPIOUO TOU
HNXavnuaTog.

Mnv a@rveTe TIOTE, va XPNOIKOTIOIEITAI QUTO TO INXAVNUO
atrd TaIdIA, ATOPA HE TTEPIOPIOHEVEG CWHATIKEG,
OPYQVOANTITIKEG 1) TIVEUHATIKEG IKAVOTNTES 1) XWPIG EUTTEIPIA
KaI YVWOEIG 1} GTopa TTou BeV Eival ECOIKEIWUEVD PE QUTEG TIG
odnyieg XpProgwg. ToTTIKEG BIATASEIG PTTOPE va TTEPIOPIouV
TNV NAIKia ToU XEIPIOTH.

Na EXeTe TTAVTa KATA VOU, OTI WG XEIPIOTAG TOU PNXAVIHOTOG
€i0a0TE UTTEUBUVOG YIa ATUXNAHATA 1} KIVOUVOUG TTOU
TIPOKUTITOUV KaTA T XPron o€ GAAa dTopa i oty 18I0KTNoia
TOUG.

MpoeToipaoia

KaTd Tn Xprion Tou unXavipaTog va TTpooTaTeUeTe TNV aKor
Kl VO QOPATE TIPOCTATEUTIKG YUANIQ.
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Kard tn didpkeia Tng XpAoNG TOU PNXAVAPATOG VO QOPATE
TIAvTa KAEIOTE, avOEKTIKA UTTOSANATA Kal HaKPU TTAVTEAGVI.
Mn xpnoipoTIoIEiTE TO PUONTAPA GUAAWY EUTTOAUTOG A PE
avoixTa TratrouTola. Mn @opdTe papdid pouxa ) GAAa
evOUMATA PE KPEPAMEVA KOPBOVIA I KOPOEAEG.

Mn @opdTte @apdid poUxa r| KOOUAPATA TTOU UTTOPOUV vVa
amoppo@wvTal. Makpid JaAAid pakpid a1md Ta oTOMIN
€lopong aépa.

XPNOIYOTIOIEITE TO PNXAVNUA OTN GUVICTWHEVN OTACN Kal
povo o€ oTePED, ETTITTEDO UTTESAPOG.

Mn xpnoipoTroigite To pnxdvnua o€ AiBooTpwpéva i
XaAIKWON €dd@n, £1eIdr Ba uropoloav va TTPoKUYWouv
TPOAUPATIOHOI ATTé avaaiwPOoUPEVA UAIKA.

Na pnv XpnoIYOTIoINCETE TTOTE TO PNXAvnUa KATToU 600
TrapeupiokovTal GAAa atoua, 181aiTepa TTaIdI 1 KATOIKIdIa
{wa, Gueca KovTd o’ auTo.

Xelpiopog

Katd 10 XeIpIopd Tou unXavAuaTog va OTEKETTE TTAVTA
MakpId aTré T TUAPA aTToPPIYNG.

Y¢ TEPITITWON TTOU BOUAWTEI TO PNXAVNUA, VA aQaIpEiTal O
QAvTOAAGKTIKOG CUGOWPEUTAG TIPIV TOV KABapIopo.

Mn XPNOIPOTIOIEITE TTOTE TO PNXAVNUO PE EAQTTWUATIKG

KaAUppaTa A EAATTWPATIKOUG PNXAVIOHOUG TTPOCTAdiag (TT.X.

OUAAEKTNG pUTTWV).

ATTEVEPYOTTOINATE TO UNXAVNHA KAl AQAIPECTE TOV
QAvTOAAOKTIKO GUCOWPEUTH. MpIV va eyKATOAEIWETE TO
MNXAVNHA, OlYOUPEUTEITE OTI €XOUV OTANATAOE!

- 6Aa Ta KIvoUpeva egapTrpaTa’

- MNapayepioTe ePPPagelg kal akabapaoieg

- KaBapioTe kal eAEyETE TO pnydvnua.
Agv emMTPETTETAI VO XPNOIMOTIOIEITAI O QUONTAPAG GUAAWY
yla avappo®non.
Mn @uodTe CeoTd, EUPAEKTA KOl EKPNKTIKA UAIKA.
Na epyadeoTe pe 10 PNXavnua KATIOU TTAVTOTE UTTO TO QWG
NG NUEPAG ) UTTO KAAO TEXVNTO QWG.
Otav epydleoTe € KATNPOPIKES ETTIPAVEIEG PPOVTICETE Va
TIATATE AOPAAWG.
Mn @uodre TTOTE TTPOG TNV KATEUBUVON KOVTE EUPIOKOUEVWV
aTopwV. Mnv epyddeoTe Xwpig TOTTOBETNUEVO CWARVA.
Xpron YOvVo TTEPTTATWVTAG, TTOTE TPEXOVTAG.
Alatnpeite TNV 0UVOAIKR KUKAO@Opia kpUou aépa eAeUBepn
atéd akabapaieg.
DpovrifeTe va unv dlaTpéXouV KivOUVO TPAUHATIONOU OTTo
EKOPEVOOVIJOPEVO EEVA OWHATA TUXOV TTAPEUPIOKOUEVA
daropa.
Na pn xpnoiyoTrolgital yia avappd®nan uypwv!
Mn okUBeTe Kal va KPATATE TNV ICOPPOTTIA GG OUVEXWG.

Mn XPNOIMOTIOIEITE TN CUCKEUR KAl PN TNV QQrVETE
exTeBeINEVN OTN Bpoxn.

ZuvTiApnon Kai amrobnkeuon

Mpiv TN ouvTApnon, emBewpnon, amodrikeuan f aAAayn
£vOG £EPTAPATOG VA OPAIPEITE TOV AVTAAAAKTIKO
OUOOWPEUTA KaI Va BERAILIVEDTE OTI €XOUV GTAPATATEI OAX
Ta KIvoupeva egaptripaTa. Mpiv T dieveépyeia eTTIOEWPrOEWY
KaI pUBPICEWY va a@AVETE TO PNavnua va kpuwvel. Na
OUVTNPEITE TO puNXAavnua KaAd kai va 1o diatnpeite kabapo.

AlapuAdETe TO O€ évav Enpd XWPOo Kal pakpid otréd Ta TTaIdId.
Na a@rivete TTAvTa T0 PNXAvNUa TTPWTA VO KPUWVEL, TTPIV TO
aTroBnkeUoETE.

Mn TTpoeiTe O€ Kapia HETATPOTIH TOU TTAPOVTOG PUCNTAPA
@UAAWV. Mn eTITPETTTH) HETABOAR PTTOPEI va TTEPIOPITEl TRV
ao@AAEIa TOU UONTAPA GUAAWYV Kal va 0dnynoel o€
augnuévo B6puPo Kal Kpadaopuoug.

Na BeBaiwveaTe 0TI kGBoVTaAl YEPE KOl a0PAAWG OAa TO
Tagipdadia, ol ipol Kai ol Bideg. 'ETa1 £xeTe TNV £yyunan 6T
TO INXAvNUa KATTOU AEITOUPYE AOPAAWG.

Na eAéyxeTe TO PNXAvVNUA KATIOU Kal YIa AGyoug ac@aAeiag
va avTIKaBIoTATE TUXOV @Bapuéva f/Kal XaAaouéva
eCaptrpara.

Ta Aoyoug aogaleiag mpéter va aviaAdacoovtal gBappéva
1 KATOOTPOPPEVA EEAPTAHATA. XPNOIWOTIOIEITE HOVO
QUBEVTIKG avTAAAGKTIKG Kal EEapTANATA.

Mnv TTPOCTTIOBACETE TTOTE VO YEQUPWOETE TO PNXAVIOUS
TTPOOTACIAG.

Mn TTpofeiTe O€ Kapia HETATPOTIH TOU TTAPOVTOG PUCNTAPA
QUAwWV. Mn emITPeTT PETABOAR PTTOPET Va TTEPIOpIOEl TNV
ao@AAEIa TOU uUONTAPA GUAAWYV Kal va 0dnynoel o€
augnuévo B6puRo Kal KPadaouoUg.

MNpiv a1Té KABE epyacia oTn Pnxavi
OQQIPEITE TNV OVTAAAGKTIKF) PTTOTAPIA.
Mnv TTETATE TIG JETAXEIPIOPEVES
QVTOANGKTIKEG UTTOTAPIEG OTN QWTIA R
0Ta OIKIOKA atroppiypaTta. H
Milwaukee TTpoo@EpEl Yo ATTOOUPON
TWV TTAANIWV AVTAAAOKTIKWY PTTOTAPIWV
oUPQWVA PE TOUG KOVOVEG TTPOOTATIOG
TOU TTEPIBAAAOVTOG, PWTNOTE
TTOPAKOAW OXETIKA OTO €10IKO
KaTdoTnua TwAnong.

Mnv atroBnKeUETE TIC AVTAANAKTIKEG
pTTaTapieg padi ue HETAANIKG
avTIKEipEVaA (KivOuvog
BPAXUKUKAWHOTOG).

®opriCeTe TIG AVTOANOKTIKEG UTTATOPIEG
Tou ouoTApaTog M18 pdvo pe
QopTIOTEG TOU ouoTAuaTog M18. Mn
QOopTiCETE UTTATAPIEG OTTO AAAD
ouoTAMOTA.

Orav uttdpyel urEPPOAIKT KaTaTTOVNON

| upnAf Bepuokpaaia PTTopei va TPEEE!
uypd ptratapiag atd TG XOAAOUEVEG
ETTAVAQOPTI(OPEVES UTTATOPIES. AV
€pBeTe O€ eTAPN WE uypd PTTOTAPIOG
va TTAUBATE aPEoWwG e vePD Kal
OQTTOUVI. Z€ TTEPITITWON ETTAPAG KE TA
paTIO VO TTAUBHTE OXOAAOTIKA VIO
TouAdyioTov 10 AeTTTd Kai va
avalnTAoeTe auéowg €va yiaTpo.

MPOXOETE: YNOAEIZEIZ AZOAAEIAZ YMOAEINOMENOZ KINAYNOZ

Mnv a@AveTe TTOTE, va XPNOIUOTTOIEITAI
QUTO TO PNXAvnua aTro TTaIdId, ATOud
ME TTEPIOPIOUEVES OWHATIKEG,
OPYAVOANTITIKEG A TIVEUUATIKEG
IKAVOTNTEG i XWPIG EUTTEIPIa KOl
YVWOEIS A dTopa TTou Oev gival
€COIKEIWPEV PE QUTEG TIC 0ONYiES
XProewg. TOTTIKES BIOTAEEIC UTTOPET va
TTEPIOPICOUV TNV NAIKIa TOU XEIPIOTH.

AKOUN Kal 0€ KAVOVIKN) xprion 0ev
uTTOPOUV Va atrokAgiovTal GAol ol
UTTOAEITTOpEVOI KivOuvol. KaTd Tn
xpnon 6a utropoldcav va TTPOKUYOoUV
ol akdAouBol Kivduvol, GTOUG OTT0IoUG
Ba EmpeTTe va divel 0 XEIPIOTAS
1010iTEPN TTPOCOXT):
* TPpAUPATIOMOI TTOU TTPOKUTITOUV
atré OOVAOEIG.
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Na KpaTdTe TO unxavnua ato TIg
TTPORBAETTOUEVEG VIO TO OKOTTO
auTo XEIPOAARES Kal va
TTEPIOPICETE TO XPOVO £pyaCiag Kal
¢kBeong.

*H nxoppuTTaAVON PTTOPEI Va
odnynoe€l 0€ OKOUOTIKA TPAUPATA.
Na @opdaTe TTPOCTATEUTIKA OKONG
Kal va TTeplopieTe TN OIApPKEIQ
¢kBeong.

* TpAuUPATIOUOI TWV OPOBAAUWY TTOU
TTPOKUTITOUV OTTO PUTTOYOVQ
owpariola.

Na @opdrte TTAVTA TTPOCTATEUTIKA
YUOAIQ, avBEKTIKA, JOKPI&
TTavTEAOVIA, YAVTIO Kl AVOEKTIKA
uTTodNMATA.

XPHZH ZYMOQNA ME TO ZKOIMO MPOOPIZMOY

O @uonmpag QUAAWYV pTTaTapioag
XPNOIYEVEI TNV EYOUONCN PUTTWV KAl
QUAWV.

AUTA N CUOKEUT ETTITPETTETAI VO
XpnoiydoTroinBei uévo oUupPwva Je Tov
AVAPEPOPEVO OKOTTO TTPOOPICHOU.

AnAwvoupe utrelBuva 6T TO TIPOIGV TTOU TTEPIYPAPETAI OTO
KePAAalo « TexvikG xapaaTnpIKa» gival guPBaTo PE TIG
diatageig Tng Kovotikrig Odnyiag 2011/65/EU (RoHs),
2014/30/EE, 2006/42/EK, 2000/14/EC, 2005/88/EC kai pe
T aKOAOUBa EVOPUOVIOPEVA KAVOVIOTIKA £yypaga:

EN 60335-1:2012+A11:2014

EN 50636-2-100:2014

EN 62233:2008

EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

MeTpnuévn o1dOun nXNTIKAG 10xU0G: 97 dB(A)

Eyyunuévn o1dBun nxnTikAG 1oxuog: 98 dB(A)

Aiadikaoia agloAdynong NG moTéTNTAG CUPPWVA PE
2000/14/EG Trapdptnua V.

Winnenden, 2017-09-30
7

’-'I:ZM‘ (J A_
AIexandér Krug C €
Managing Director

E&ouai060Tnpévog va ouvTagel Tov TEXVIKO QAKEAO.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden
Germany

MIATAPIEZ

ETrava@opTigeTe TIG avTOAAAKTIKEG UTTATAPIEG TTOU BEV EXOUV
XPro1HOTTONGE yia HEYOAUTEPO XPOVIKS DIGOTNUA TIPIV TN
Xenon.

Mia Beppokpacia Tavw amd 50°C pelwvel TNV 1I0X0 TNG
QAvTOAAGKTIKAG PTTaTapiag. ATTOPEUYETE TN BEppavan yia
MEYOAUTEPO XPOVIKG dIAGTNHA aTTO TOV AAIO N TIG CUOKEUEG
Béppavaong.

AlaTnpEiTE TIG ETTAPEG OUVOETNG OTO QOPTIOTH KAI OTNV
QAVTOAAGKTIKN PTTaTopia KaBapeg.

Ma pia dpioTn didpkeia {wAG TTPETTEI JETA TN XPron Ol
pTTaTOPIEG VO POPTIOTOUV TTARPWG.

Ma pia katd 10 duvaTtév peydAn dIApKeIa (WG o1 UTTaTapies
META TN @OPTION 0PEiAOUV va apaipeBoUv aTro TO QOPTIOTH.
lMa TNV atmoBrkeuon Tng uTaTapiag yia didoTnua
peyaAUuTepo Twv 30 nUEPWV:

ATTOBNKEVETE TN pTTOTAPia TTEP. OTOUG 27°C O€ OTEYVO XWPO.
ATr00nkeUeTe TN pTratapia mep. 010 30%-50% NG
KOTAOTAONG POPTIONG.

Kd&Be 6 priveg @opTiCeTe €K VEOU TN pTTaTapia.

META®OPA TQN MIMATAPIQN IONTQN AIGIOY

O1 pTratapieg 1I6VTwv AIBiou  UTTOKEIVTAI OTIG OTTAITATEIG TWV
VOUIKWV JIATAGEWY yIa TNV PETAPOPA ETTIKIVOUVWY
EUTTOPEUPATWY.

H JETaQOPA TETOIWV PTTOTAPIWY TTPETTEI VA TTPAYUOTOTTOIETAI
TNPWVTAG TOUG TOTTIKOUG, £BVIKOUG Kal SIEBVAG KavoviopoUg
KaI TIG avTIOTOIXEG DIATALEIG.

EmTpéTTeTan N HETAQOPA TETOIWV UTTATOPIWY OTO OPOUO
XWPIG TTEPAITEPW ATTAITATEIG.

H eptropikA YeTa@opd PTTaTapIWY 1I6VIWV AIBiou atrd
ETAIPEIEG PETAPOPWIV UTTOKEITAI OTIG ATTAITACEIG TWV
VOUIKWV BIATAEEWY YIa TNV PETOPOPA ETTIKIVOUVWV
EUTTOPEUPATWY. O1 TTIPOETOINOTIEG ATTOOTOANG Kal N
HETAPOPd TTPAYPATOTIOIOUVTAIl ATTOKAEIOTIKA aTTd €10IKA
ekTTaIdeupéva TTpéowTTa. H ouvoAikr| diadikacia
OUVOJEUETAI ATTO ECEIBIKEUPEVO TTPOCWTTIKO.

KaTté Tn peTagpopd pratapiwyv 16viwv Aiiou TTpETTel va

TIPOCEXETE TA EGAG:

» OpovTioTE TO ONUEIa ETTAPWY VA EiVal TIPOOTATEUPEVA Kal
HOVWUEVA WOTE VO aTroQeuXBoUV BpaxUKUKAWUATA.

* [pooéETE TO TTOKETO PTTATAPIWY Va gival oTaBePS péoa oTn
OUOKEUOOia Kal va un yYAIoTpd.

* H HETAQOPE PTTATAPIWV TTOU TTAPOUCIAJoUV GBOPEG
SI0PPOEG BEV ETTITPETTETAN.

MNa mepioadrepeg TANPoPopieg atreuBuvBeiTe 0NV eTaIpEia

METAPOPWV.

ZYNTHPHZH

Na BeBaiwveaTe 611 kKGBovTal Yep& Kal acPAAWG OAa Ta
Tragipadia, ol Tripol Kai ol Bideg. ‘ETal £xeTE TNV £yyunan ot
TO MNXAVNHO KATIOU AEITOUPYE AOPAAWG.

Na eAéyxeTe TO uNXAvNua KATIOU Kai yia AGyoug ac@aleiog
va avTIKaBIoTaTe TUXOV eBapuéva f/kal Xahaouéva
egapTAparTa.

XpnoiyoTrolgite pévo ageooudp Milwaukee kal avTaAAOKTIKG
Milwaukee. E¢aptpara, Tou n aAAayr Toug dev
TIEPIYPAPETAI, AVTIKABIGTWVTAI O€ PO TEXVIKI UTTOGTAPIEN
NG Milwaukee (BA£TTe UAAGSIO eyyUnon/ dieubuvaoeig
TEXVIKAG UTTOOTAPIENG).

X TTEPITITWON TTOU TO XPEIOOTEITE UTTOPEITE VA TTAPAYYEIAETE
AeTITOEPEG OXEDIO TNG CUCKEUNG AVAPEPOVTAG TOV TUTTO Kal
TOoV €€ @10 apIBUS TTou BPIoKETAI GTNV TTIVAKIOA TEXVIKWV
XOPAKTNPIOTIKWY aTTO TNV ELUTTNPETNON TTEAATWV
arreuBeiag atmd Tnv Techtronic Industries GmbH, dielBuvon
Max-Eyth-StralRe 10, 71364 Winnenden, Germany.
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ZYMBOAA

MPOXOXH! MPOEIAOMOIHZH! KINAYNOZX!

MapakaAw diaBaoTe oXoAAOTIKA TIG 0dnyieg
“ll XPNong Tpiv atréd Tnv €vapén Asimoupyiag.

Mpiv até k&Be epyaaia aTn Pnxavr) aQaIpeite TNV
avTaAAGKTIKA PTTaTapia.

2TIG EPYATiEG PE TN UNXAV) POPATE TTAVTOTE
TTPOOTATEUTIKA YUQAIG.

PopdTe TTPOCTATIA AKONG (WTAOTTIOEG)!

Na @opdre TTPOOTATEUTIKA HAOKA YIa TRV
avaTTvon

H emragn pe Ta oTéHIO EI0POAG aépa UTTOPET va
0dnynoel o€ TPAUPATIOPOUG.

Mpoaoéxete, va pnv TpaBnxTolv TuxéV Jakpid
HaAAIG aTTO TOV EI0EPYXOUEVO OTO QUONTAPA AEPQ,
€TTEI0N AUTS PTTOPET va 0dNyROEl O€
TPAUPATIOPOUG.

Mn @opdte @apdid polxa ) KOOUAUATA TTOU
UTTOPOUV Va aTTopPOPWVTAl.

Na kpatdTe TUXOV TTAPEUPICKOPEVA ATOPA OE
ao@aAf aTTéoTaCN AT TO PNXAVNHO KATTOU.

Mn XPNOIPOTIOIEITE T GUOKEUN KAl PN TNV
a@nveTe ekTEBEINEVN OTN BPOXN.

HAEKTPIKA UnyavApaTa, PTTaTAPIEG/CUCTWPEUTEG
Oev ETTITPETTETAI VA ATTOPPITITOVTAI Jadi e Ta
OIKIOKA ATTopPiUpaTa.

HAEKTPIKG PnyavripaTa Kol CUCCWPEUTEG
OUAAéyovTal EEXWPIOTA Kal TTapadidovTal TTPog
avoKUKAWGN PE TPOTTO QIAIKS TTPOG TO
TrepIBAAAOV o€ eTTIXEipNON £TTEEEPYATiag
ATTOPPIUHATWY.

EvnuepwOeite atmd TIG TOTTIKEG UTTNPETIEG 1) OTTO
EIOIKEUPEVOUG EPTTOPOUG OXETIKA PE KEVTPO
AvOaKUKAWONS Kal GUAAOYIC OTTOPPINUATWY.

H o148un nXnTiKNAG 10X00G TTOU avagépeTal aTNV
Tivakida TUTToU, avépxetal o€ 98 dB.

Ao ouppdpewong CE

EBviké onpa moTétnTag Oukpavia

EurAsian orfjpa maoTtoTnTaC.
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TEKNIK VERILER AKULU YAPRAK UFLEME MAKINESI

Uretim NUMAIES ..........coveeeieccccecceeeeeeeeeeae e

Nominal gli¢
Nominal giris akimi
Bostaki devir sayisi...
Hava akimi hizi......
Hava debisi........
Kartus aku gerilimi.

Agirligi ise EPTA-uUretici 01/2003'e gore (9 0 Ah Li-lon akuyle)
Lityum iyon akiisti olmadan agirliK ..........cccccovieoeiinineiiieees

Giriiltii/Vibrasyon bilgileri

M18 FBL

............................................ 4670 55 01...

...000001-999999
500 W

...... 193 km/h

Ol¢lim degerleri EN 50636-2-100 Annex CC e gore belirlenmektedir.
Aletin, frekansa bagimli uluslararasi ses basinci seviyesi dederlendirme egrisi A'ya gore tipik gurilti seviyesi:

Ses basinc seviyesi L
Tolerans K=
Akustik kapasite seviyesi L, +K .

TOIEIANS K=ot

Koruyucu kulakhk kullanin!

Toplam titresim degeri (U¢ yonun vektdr toplami) EN 50636-2-100 Annex BB’e

gore belirlenmektedir:
Kulptaki titresim

TOIEraNS K=ot

UYARI!

.............................................. < 2,5m/s?
................................................. 1,5 m/s?

Bu talimatlarda belirtilen titresim seviyesi, EN 50636-2-100 Annex BB standardina uygun bir 6lgme metodu ile élgtimustir ve
elektrikli el aletleri birbiriyle karsilastirmak igin kullanilabilir. Olglim sonuglari ayrica titresim yiikiiniin gegici degerlendirmesi

icin de uygundur.

Belirtilen titresim seviyesi, elektrikli el aletinin genel uygulamalari igin gegerlidir. Ancak elektrikli el aleti baska uygulamalar igin,
farkli eklenti pargalariyla ya da yetersiz bakim kosullarinda kullanilirsa, titresim seviyesi farklilik gosterebilir. Bu durumda,
titresim yiiku toplam galisma zaman araligi igerisinde belirgin dlgude yiikselebilir.

Titresim yuklnin tam bir degerlendirmesi igin ayrica cihazin kapali oldudu sureler ve cihazin ¢alisir durumda oldugu, ancak
gercek kullanimda bulunmadigi sireler de dikkate alinmalidir. Boylelikle, toplam g¢alisma zamani araligi boyunca meydana

gelen titresim ylkU belirgin 6lgtide azaltilabilir.

Kullaniciy! titresimlerin etkisinden korumak tzere, 6rnegin elektrikli el aletlerinin ve eklenti parcalarinin bakimi, ellerin sicak
tutulmasi ve is akiglarinin organizasyonu gibi ek guvenllk tedbirleri belirleyiniz.

E UYARI! Biitiin giivenlik notlarini ve talimatlari
okuyunuz. Aciklanan uyarilara ve talimat hiikiimlerine
uyulmadig takirde elektrik carpmalarina, yanginlara ve/veya
agir yaralanmalara neden olunabilir.

Butiin uyarilar ve talimat hiikiimleini ileride kullanmak
lizere saklayin.

AKULU YAPRAK UFLEME MAKINESI GUVENLIK
UYARILARI

Kullanim uyarilari

Kullanma kilavuzunu titizlikle okuyun ve cihazin kullanim
elemanlari ve usuliine uygun kullanimini 6grenin.

Cocuklarin, bedensel, duyusal veya zihinsel yetenekleri
kisitl olan veya deneyimi ve bilgisi olmayan veya kullanma
kilavuzunu okumamis kisilerin bu makineyi kullanmasina
asla izin vermeyiniz. Bolgesel yonetmelikleri, makineyi
kullanacak kisinin yasiyla ilgili kisitlamalar éngoérebilir.

Cihazin kullanicisi olarak baska kisiler ve onlarin miilkleri
icin olusan kazalardan veya tehlikelerden sorumlu
oldugunuzu unutmayin.

Hazirlhik

Cihazi kullanirken daima koruyucu bir kulaklik ve koruyucu
bir gézlik takin.

Cihazi kullanirken daima saglam ayakkabilar ve uzun
pantolon giyin. Yaprak fleme makinesini yalin ayak veya
acik ayakkabilarla kullanmayin. Bol giysiler veya sarkan
kordonlari veya seritleri olan bagka giysiler giymeyin.
Makinenin icine cekilebilen bol giysiler giymeyin veya takilar
takmayin. Uzun saclarinizi hava giris deliklerinden uzak
tutun.
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Makineyi tavsiye edilen durus seklinde ve sadece saglam ve
diz bir ylizey uzerinde kullanin.

Cihazi tas désenmis veya cakilli taglar Gzerinde
kullanmayin, ¢linki etrafa savrulan malzemeler
yaralanmalara neden olabilir.

Yakininizda baskalari, 6zellikle cocuklar veya evcil
hayvanlar varken bahge aletini highir zaman ¢alistirmayin.

Kullanim

Makineyi kumanda ederken daima disari atma bélmesinden
uzak durun.

Makine tikandiginda, temizlenmesinden 6nce degistirilebilir
akiinun gikartilmasi gerekmektedir.

Makineyi asla arizali kapaklar veya koruyucu diizeneklerle
(6rn. kir tutucu) galistirmayin.

Makineyi kapatin ve degistirilebilir akiyl ¢ikartin. Asagidaki
durumlarda butlin hareketli parcalardan uzak durun:

- makinenin yaninda ayrildiginizda;

- kirleri ve tikanikliklari giderdiginizde;

- makine uUzerinde kontrol ve temizlik isleri yaptirdiginizda.
Yaprak Gifleme makinesi emdirmek igin kullanilamaz!

Sicak, yanici veya patlayici malzemeleri Ufleyerek
toplamayiniz.

Bahce aletini sadece giin i1siginda veya iyi aydinlatma
kosullarinda kullanin.

Meyilli alanlarda galisirken durusununuz ve adimlarinizin
glvenli olmasina dikkat edin.

Asla yakindaki kisilerin durduklari yéne dogru Uflemeyiniz.
Uzerine boru takili olmadiginda makineyle ¢alismayiniz.

Sadece ylrlytnuz, kosmayiniz.

Biitlin sogutma havasi deliklerinde kir olmamasina dikkat
ediniz.

Calisirken yakininizda bulunan kisilerin etrafa savrulabilicek
yabanci cisimler tarafindan yaralanmamasi igin gerekli
onlemleri alin.

Sivilar emdirmeyiniz!
Fazla disari uzanmayiniz ve her zaman dengeli durunuz.

Yagmurlu havada kullanmayiniz veya yagmur yagdiginda
disarda birakmayiniz.

Bakim ve muhafaza edilmesi

Bir aksesuarin bakimini ve kontrollinii yapmadan, bunu
muhafaza etmeden veya degistirmeden once degistirilebilir
akuyu cikartin ve bitlin hareketli pargalarin durmus
olmasindan emin olun. Kontrolleri ve ayarlari yapmadan
once makinenin sogumasini bekleyin. Makinenin bakimini
iyi yapin ve makineyi temiz tutun.

Kuru ve gocuklarin erisemeyecegi bir yerde muhafaza edin.

Muhafaza etmeden 6nce her zaman makinenin sogumasini
bekleyin.

Yaprak tifleme makinesinde degisiklikler yapmayiniz. izin
verilimeyen degisiklikler yaprak Gfleme makinesinin
gulvenligini etkileyebilir ve asir ses ve titresime neden
olabilir.

Cit kesme makinesini glivenli bir durumda kullanabilmek igin
butin somunlarin, civatalarin ve pimlerin yerlerine iyice
oturmasini saglayin.

Bahge aletini kontrol edin ve giivenlik 6nlemi olarak aginmis
veya hasar gérmus parcalari degistirin.

Guvenlikle ilgili nedenlerden dolayi agsinmis veya hasarlari
parcalarin degistiriimesi gerekmektedir. Sadece orijinal
yedek pargalar ve aksesuarlar kullanin.

Koruyucu tertibati asla devre digi birakmaya galismayin.
Yaprak tfleme makinesinde degisiklikler yapmayiniz. izin
verilmeyen degisiklikler yaprak Gifleme makinesinin
guvenligini etkileyebilir ve asir ses ve titresime neden
olabilir.

DIGER GUVENLIK AGIKLAMALARI

Cocuklarin, bedensel, duyusal veya
zihinsel yetenekleri kisitl olan veya
deneyimi ve bilgisi olmayan veya
kullanma kilavuzunu okumamig
kisilerin bu makineyi kullanmasina asla
izin vermeyiniz. Bolgesel
yonetmelikleri, makineyi kullanacak
kisinin yasiyla ilgili kisitlamalar
ongorebilir.

Aletin kendinde bir caligma yapmadan
once kartus akuyu ¢ikarin.

Kullanilmig kartus akileri atese veya
ev ¢oplerine atmayin. Milwaukee,
kartus akulerin ¢evreye zarar
vermeyecek bicimde tasfiye edilmesine
olanak saglayan hizmet sunar; lutfen
bu konuda yetkili saticinizdan bilgi alin.

Kartus akuUleri metal parga veya
esyalarla birlikte saklamayin (kisa
devre tehlikesi).

C18 sistemli kartus akuleri sadece
M18 sistemli sarj cihazlari ile sarj edin.
Baska sistemli akuleri sarj etmeyin.

Asiri zorlanma veya asiri IsSinma
sonucu hasar goren kartus akilerden
batarya sivisi digari akabilir. Batarya
sivisi ile temasa gelen yeri hemen bol
su ve sabunla yikayin. Batarya sivisi
g6zUunlze kagacak olursa en azindan
10 dakika yikayin ve zaman
gecirmeden bir hekime bagvurun.

KALAN RISK

Usulune uygun kullanim durumunda
da butin kalan riskler ortadan
kaldirilamaz. Kullanim sirasinda,
kullanicinin 6zellikle dikkat etmesi
gerektigi asagidaki tehlikeler olusabilir:

* Titresimden dolayi olusan
yaralanmalar.
Cihazi bunun igin 6éngorulen
kulplardan tutun ve caligma ve
maruz kalam surelerini
sinirlandirin.

» GUrdltd yuku isitme zararlarina
neden olabilir.
Kulaklik takin ve maruz kalma
suresini sinirlandirin.

«Kir pargaciklarindan dolayi olugsan
g0z yaralanmalari.
Daima koruyucu gozluk, saglam
uzun pantolon, eldiven ve
saglama ayakkabilar giyiniz.

KULLANIM

Akull yaprak ufleme makinesi kir ve
yapraklarin uflenmesi igindir.

TURKCE 65




Bu alet sadece belirtigi gibi ve usulline
uygun olarak kullanilabilir.

CE UYGUNLUK BEYANI

Tek sorumlu olarak "Teknik Veriler" bélimunde tarif edilen
Urtintin 2011/65/EU (RoHs), 2014/30/EU, 2006/42/EC,
2000/14/EC, 2005/88/EC sayil direktifin ve asagidaki
harmonize temel belgelerin butin énemli hukumlerine uygun
oldugunu beyan etmekteyiz:

EN 60335-1:2012+A11:2014

EN 50636-2-100:2014

EN 62233:2008

EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Olgllen gurllti emisyonu seviyesi: 97 dB(A)

Garanti edilen guriltu emisyonu seviyesi: 98 dB(A)
2000/14/AT Ek V direktifine gére uygunluk degerlendirme
prosedrd.

Winnenden, 2017-09-30

floard
o, CE

AIexander Krug
Managing Director

Teknik evraklari hazirlamakla géreviendirilmistir.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden

Germany

AKU

Uzun sire kullanim disi kalmis kartus akuleri kullanmadan
once sarj edin.

50°C uzerindeki sicakliklar kartus akinln performansini
distrdr. AkGnun gunes 1191 veya mekan sicakligi altinda
uzun sire iIsinmamasina dikkat edin.

Sarj cihazi ve kartus akldeki baglanti kontaklarini temiz
tutun.

AkUnin 6mriinin mikemmel bir sekilde uzun olmasi igin
kullandiktan sonra tamamen doldurulmasi gerekir.
Omriiniin miimkiin oldugu kadar uzun olmasi icin akiilerin
yukleme yapildiktan sonra doldurma cihazindan
uzaklastiriimasi gerekir.

Aklnln 30 giinden daha fazla depolanmasi halinde:
Akuyu takriben 27°C'de kuru olarak depolayin.

Akulyl yikleme durumunun takriben % 30 - %50 olarak
depolayin.

AkulyU her 6 ay yeniden doldurun.

LITYUM IYON PILLERIN TASINMASI

Lityum iyon piller tehlikeli madde tagimacihgr hakkindaki
yasal hiikiimler tabidir.

Bu piller, bolgesel, ulusal ve uluslararasi yonetmeliklere ve
hikimlere uyularak tagsinmak zorundadir.

* Tiketiciler bu pilleri herhangi bir 6zel sart aranmaksizin
karayoluyla tagiyabilirler.

« Lityum iyon pillerin nakliye sirketleri tarafindan ticari
tagimaciligi igin tehlikeli madde tagimaciliginin hiikiimleri
gecerlidir. Sevk hazirli§i ve tasima sadece ilgili egitimi
gormus personel tarafindan gerceklestirilebilir. Butiin
slireg uzmanca bir refakatgilik altinda gergeklestiriimek
zorundadir.

Pillerin tagsinmasi sirasinda asagidaki hususlara dikkat

edilmesi gerekmektedir:

» Kisa devre olugsmasini 6nlemek icin kontaklarin korunmus
ve izole edilmis olmasini saglayiniz.

* Pil paketinin ambalaji icinde kaymamasina dikkat ediniz.

* Hasarli veya akmis pillerin taginmasi yasaktir.
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Ayrica bilgiler igin nakliye sirketinize basvurunuz.

Cit kesme makinesini glivenli bir durumda kullanabilmek igin
bitlin somunlarin, civatalarin ve pimlerin yerlerine iyice
oturmasini saglayin.

Bahge aletini kontrol edin ve giivenlik 6nlemi olarak aginmig
veya hasar gérmus parcalari degistirin.

Sadece Milwauke aksesuari ve yedek pargasi kullanin.
Nasil degistirilecedi agiklanmamis olan yapi pargalarini bir
Milwauke musteri servisinde degistirin (Garanti ve servis
adresi brosurine dikkat edin).

Gerektiginde cihazin ayrintili ¢izimini, gui¢ levhasi tGzerindeki
makine modelini ve alti haneli rakami belirterek musteri
servisinizden veya dogrudan Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Stralte 10, 71364 Winnenden, Germany
adresinden isteyebilirsiniz.

SEMBOLLER

m DIKKAT! UYARI! TEHLIKE!

Litfen aleti calistirmadan énce kullanma
|I|I kilavuzunu dikkatli bicimde okuyun.

Aletin kendinde bir calisma yapmadan énce
g| kartus akilyu cikarin.

Aletle calisirken daima koruyucu gézlik kullanin.

Koruyucu kulaklik kullanin!
@ Solunum maskesi takiniz
P—

Hava giris deliklerine dokunulmasi yaralanmalara

®& neden olabilir.

De—
P—

Uzun saclarin hava girisi tarafindan
cekilmemesine dikkat edin, aksi takdirde
yaralanmalara neden olabilirsiniz.

Makinenin icine cekilebilen bol giysiler giymeyin
veya takilar takmayin.

Calisirken gevrenizdeki kisileri bahge aletinden
glvenli bir uzaklikta tutun.

Yagmurlu havada kullanmayiniz veya yagmur

De—
% yagdiginda disarda birakmayiniz.

Elektrikli cihazlarin, pillerin/akilerin evsel atiklarla
birlikte bertaraf edilmesi yasaktir.

Elektrikli cihazlar ve akuler ayrilarak biriktirilmeli
ve gevreye zarar vermeden bertaraf edilmeleri
icin bir atik degerlendirme tesisine
goturilmelidirler.

Yerel makamlara veya saticiniza geri donusim
tesisleri ve atik toplama merkezlerinin yerlerini
danisiniz.

Model levhasina gére garanti edilen ses glcl
seviyesi 98 dB'dir.

CE isareti

Ulusal uygunluk isareti Ukrayna

EurAsian Uyumluluk isareti
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[TECHNICKE UDAJE_________AKUMULATOROVY FUKAR LISTI | w1g FBL
VYTODNT GISI0....iii et ettt 4670 55 01...
...000001-999999

JMENOVILY VYKON ...t ettt e siee eeebeeaneeas ....500 W
Jmenovity vstupni vykon 2T TA
Volnobé&zné otacky ............... .0-14400 min-1
Rychlost vzduchového proudu ....193 km/h
Pratokové mnozstvi vzduchu... 0-12,7 m3/min
Napéti vyménného akumulatoru..............cccoeeveeennnns .18V
Hmotnost podle provadéciho predpisu EP . 3,30 kg
Hmotnost bez lithium-ionového akumuIAtoru ..............coooiiviieiiii e e 2,22kg
Informace o hluku / vibracich
Naméfené hodnoty odpovidaji EN 50636-2-100 Annex CC.
V tfidé A posuzovana hladina hluku pfistroje €ini typicky:

Hladina akustického tlaku L 83dB (A

Kolisavost K=..............cccocie

Hladina akustického vykonu L, .

KOITSAVOSE K=o e 1dB (A
Pouzivejte chranice sluchu !

Celkové hodnoty vibraci (vektorovy sou et tYi smro) zjiatné ve

smyslu EN 50636-2-100 Annex BB
Vibrovani drzadla.. < 2,5m/s?
KOISAVOST K=, ettt e e e e et e e et e e ee 2eeeeteeeeesnteeeeanneeeas 1,5 m/s?

VAROVANI!
Uroveri chvéni uvedena v tomto navodu byla namétena podle metody méfeni stanovené normou EN 50636-2-100 Annex BB
a muze byt pouzita pro porovnani elektrického naradi. Hodi se také pro prabézny odhad zatizeni chvénim.

Uvedena uroven chvéni predstavuje hlavni ucely pouziti elektrického naradi. Jestlize se ale elektrické nafadi pouziva pro jiné
ucely, s odlisnymi nastroji nebo s nedostate¢nou udrzbou, miize se Uroveri chvéni odliSovat. To mize znacéné zvysit zatizeni
chvénim béhem celé pracovni doby.

Pro pfesny odhad zatiZzeni chvénim se musi také zohlednit asy, béhem kterych je pfistroj vypnuty nebo kdy je sice v chodu,

ale skutecné se s nim nepracuje. To mlze zatizeni chvénim béhem celé pracovni doby znacné snizit.

Stanovte dopliikova bezpecnostni opatfeni pro ochranu obsluhy pred Gc¢inky chvéni jako napfiklad: technicka udrzba
elektrického naradi a nastroju, udrzovani teploty rukou, organizace pracovnich procesu.

ﬂ UPOZORNENI! Prectéte si vSechny bezpecénostni
pokyny a navody. Zanedbani pfi dodrzovani varovnych
upozornéni a pokyn mohou mit za nasledek uder
elektrickym proudem, pozar a/nebo tézka poranéni.
Vsechna varovna upozornéni a pokyny do budoucna
uschovejte.

BEZPECNOSTNi POKYNY PRO AKUMULATOROVY

FUKAR LISTi

Pokyny pro obsluhu

Prectéte si peclivé tento navod k obsluze a seznamte se s
odbornou obsluhou pfistroje.

Nikdy nedovolte, aby tento stroj pouzivaly déti, osoby s
omezenou télesnou, smyslovou nebo dusevni vykonnosti
nebo chybéjicimi zkuSenostmi a znalostmi nebo osoby,
které nejsou seznameny s timto navodem k pouziti. Mistni
pfedpisy mohou omezovat vék obsluhy.

Myslete na to, Ze jako obsluha pfistroje mate zodpovédnost
za Urazy nebo rizika, ktera pfi pouzivani pfistroje vzniknou
pro jiné osoby nebo jejich vlastnictvi.

Priprava
PFi pouzivani pfistroje noste vzdy ochranu sluchu a
ochranné bryle.

Bé&hem pouZzivani pfistroje noste vzdy pevnou obuv a
dlouhé kalhoty. Fukar listi nepouzivejte naboso nebo s
otevienou obuvi. Nenoste volny odév nebo jiné ¢asti
obleceni s visicimi $fiirkami nebo pasky.

Nenoste volny odév nebo ozdobné doplriky, které se mohou
nasat. Dlouhé vlasy udrzujte mimo dosah otvor(i pro vstup
vzduchu.

Stroj drzte doporu¢enym zplsobem a pouzivejte jej pouze
na pevném, rovném podkladu.
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Nepouzivejte pfistroj na dlazbé nebo Stérkové zemi, protoze
rozvifeny material by mohl zplsobit poranéni.

Zahradni nafadi nikdy neprovozuijte, zatimco se v
bezprostfedni blizkosti zdrzuji osoby, zejména déti, nebo
domaci zvifata.

Obsluha
Pfi obsluze stroje se drzte mimo dosah vyhazovaci oblasti.
Kdyz je stroj ucpany, pfed Cisténim je nutné vyjmout
vyménny akumulator.
Nikdy neprovozujte stroj s vadnymi kryty nebo ochrannym
zafizenim (napf. lapace $piny).
Vypnéte stroj a vyjméte vyménny akumulator. Ujistéte se, ze
se zastavily vSechny pohyblivé dily dfive nez

- opustite stroj;

- odstranite necistoty a ucpani;

- vykonate kontrolni a ¢istici prace na stroji.
Fukar listi se nesmi pouzivat na vysavani!
Nesfoukavejte dohromady horké, hoflavé nebo vybusné
materialy.
Zahradni naradi pouzivejte pouze za denniho svétla nebo
dobrého umélého osvétleni.
Na Sikmych plochach neustale dbejte na bezpe¢nou chizi.

Nikdy nefoukejte do sméru osob stojicich v blizkosti. Nikdy
nepracujte bez nasunuté trubky.

Jen kracejte, nebéhejte.

V8echny otvory pro vstup chladiciho vzduchu udrzujte Cisté.
Dbejte na to, aby osoby stojici v blizkosti nebyly poranény
odmrsténymi cizimi télesy.

Nevysavejte zadné kapaliny!

Nenaklanéjte se pfilis a stale udrzujte rovnovahu.

Nepouzivejte v desti, a kdyz prsi, pfistroj nenechavejte
venku.

Udrzba a uschovani

Pred udrzbou, inspekci, uskladnénim nebo vyménou dilu
prisluSenstvi vyjméte vyménny akumulator a ujistéte se, ze
v8echny pohyblivé dily stoji. Pfed vykonanim inspekci a
nastaveni nechte stroj vychladnout. Stroj dobfe oSetfujte a
udrzujte jej Cisty.

Uschovejte jej na suchém misté a mimo dosah déti.

Stroj pfed uskladnénim nechte vzdy nejdfive vychladnout.
Na fukaru na listi neprovadéjte zadné zmény. Nepfipustné
zmény mohou omezit bezpec¢nost fukaru na listi a maze to
vést k zesileni hluku a vibraci.

Zajistéte pevné usazeni vSech matic, €epl a Sroubd, aby byl
zarucen bezpecny pracovni stav zahradniho naradi.
Zahradni naradi kontrolujte a opotfebované nebo
poskozené dily pro jistotu nahradte.

Z bezpecnostnich divodl je nutné opotfebované nebo
poskozené dily vyménit. Pouzivejte pouze originalni
nahradni dily a pFisluSenstvi.

Nikdy se nepokousejte pfemostit ochranné zafizeni.

Na fukaru na listi neprovadéjte zadné zmény. Nepfipustné
zmeény mohou omezit bezpec¢nost fukaru na listi a maze to
vést k zesileni hluku a vibraci.

DALSI BEZPECNOSTNI POKYNY

Nikdy nedovolte, aby tento stroj
pouzivaly déti, osoby s omezenou
télesnou, smyslovou nebo dudevni
vykonnosti nebo chybégjicimi
zkuSenostmi a znalostmi nebo osoby,
které nejsou seznameny s timto
navodem k pouziti. Mistni pfedpisy
mohou omezovat vék obsluhy.

Pfed zahajenim veskerych praci na
vrtacim Sroubovaku vyjmout vyménny
akumulator.

PouZité nevyhazujte do domovniho
odpadu nebo do ohné. Milwaukee
nabizi ekologickou likvidaci starych
¢lankd, ptejte se u vaseho obchodnika
s naradim.

Nahradni akumulator neskladujte

s kovovymi pfedméty, nebezpeci
zkratu.

Akumulator systému M18 nabijejte
pouze nabijeckou systému M18.
Nenabijejte akumulatory jinych
systéma.

Pfi extrémni zatézi ¢i vysoké teploté
muze z akumulatoru vytékat kapalina.
Pfi zasazeni touto kapalinou okamZzité
zasazena mista omyjte vodou a
mydlem. Pfi zasazZeni oCi okamZzité
dikladné po dobu alesporn 10min.
omyvat a neodkladné vyhledat Iékare.

ZBYVAJICI RIZIKO

Ani pfi fadném pouzivani neni mozné
vylouc€it vSechna zbyvajici rizika. Pfi
pouzivani mohou vzniknout nize
uvedena rizika, na ktera by méla
obsluha davat zvlast pozor:

*Poranéni zplUsobena vibraci.
Pristroj drzte pouze za urCena
drzadla a omezte Cas prace a
expozice.

« Zatizeni hlukem muze vést k
poskozeni sluchu.
Noste ochranu sluchu a omezte
dobu expozice.

*Poranéni oci zpusobena
CasteCkami nedistot.
Noste vzdy ochranné bryle, pevné
dlouhé kalhoty, rukavice a pevnou
obuv.

OBLAST VYUZITI

Akumulatorovy fukar listi slouzi k
foukani Spiny a listi.

Toto zafizeni Ize pouzivat jen pro
uvedeny ucel.

CE-PROHLASENi O SHODE

Vyhradné na vlastni zodpovédnost prohlasujeme, Ze se
vyrobek popsany v "Technickych tUdajich“ shoduje se v§emi
relevantnimi pfedpisy smérnice 2011/65/EU (RoHs),
2014/30/ES, 2006/42/ES, 2000/14/EC, 2005/88/EC a s
nasledujicimi harmonizovanymi normativnimi dokumenty:

EN 60335-1:2012+A11:2014

EN 50636-2-100:2014

EN 62233:2008

EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011
EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Naméfena hladina akustického vykonu: 97 dB(A)
Zarugena hladina akustického vykonu: 98 dB(A)
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Postup hodnoceni shody podle 2000/14/ES, pfiloha V.

Winnenden, 2017-09-30
2Mt (J !j/ it

Alexander Krug

Managing Director

Zplnomocnén k sestavovani technickych podkladd.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden

Germany

AKUMULATORY

Déle nepouzivané akumulatory je nutné pfed pouzitim
znovu nabit.

Teplota pres 50°C snizuje vykon akumulatoru. Chrarite pfed
dlouhym prehfivanim na slunci ¢i u topeni.

Kontakty nabijecky a akumulatoru udrZujte v Cistoté.

Pro optimalni Zivotnost je nutné akumulatory po pouziti piné
dobit.

K zabezpeceni dlouhé Zivotnosti by se akumulatory mély po
nabiti vyjmout z nabijecky.

P¥i skladovani akumulatoru po dobu del$i nez 30 dni:
Skladujte akumulator v suchu pfi cca 27°C.

Skladujte akumulator pfi cca 30%-50% nabijeci kapacity.
Opakujte nabijeni akumulatoru kazdych 6 mésicu.

PREPRAVA LITHIUM-IONTOVYCH BATERIi

Lithium-iontové baterie spadaji podle zakonnych ustanoveni
pod prepravu nebezpeéného nakladu.

Preprava téchto baterii se musi realizovat s dodrzovanim
lokalnich, vnitrostatnich a mezinarodnich predpist a
ustanoveni.

* Spotiebitelé mohou tyto baterie bez problém prepravovat
po komunikacich.

» Komer¢ni pfeprava lithium-iontovych baterii
prostfednictvim pfepravnich firem podléha ustanovenim o
prepravé nebezpeéného nakladu. Pfipravu k
vyexpedovani a samotnou pfepravu sméji vykonavat jen
pfislusné vyskolené osoby. Na cely proces se musi
odborné dohlizet.

P¥i pfepraveé baterii je tfeba dodrzovat nasleduijici:

* Zajistéte, aby kontakty byly chranéné a izolované, aby se
zamezilo zkratim.

» Davejte pozor na to, aby se svazek baterii v ramci baleni
nemohl sesmeknout.

» PoSkozené a vyteklé baterie se nesméji pfepravovat.

Ohledné dalSich informaci se obratte na vasi prepravni
firmu.

UDRZBA
Zajistéte pevné usazeni vSech matic, ¢epl a Sroubd, aby byl
zaru€en bezpecny pracovni stav zahradniho naradi.
Zahradni naradi kontrolujte a opotfebované nebo
poskozené dily pro jistotu nahradte.

Pouzivat vyhradné pfislusenstvi Milwaukee a nahradni dily
Milwaukee. Dily jejichZ vymény nebyla popsana, nechte
vyménit v autorizovaném servisu (viz."Zaruky / Seznam
servisnich mist)

V pfipadé potfeby si muZzete v servisnim centru pro
zéakazniky nebo pfimo od firmy Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Némecko vyzadat
schematicky nakres jednotlivych dilli pfistroje, kdyZ uvedete
typ pfistroje a Sestimistné ¢€islo na vykonovém Stitku.
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SYMBOLY
POZOR! VAROVAN! NEBEZPECI!

Pred spusténam stroje si peclivé proctéte navod
|||I k pouzivani.

PFed zahajenim veskerych praci na vrtacim
Sroubovaku vyjmout vyménny akumulator.

P¥i praci se strojem neustale nosit ochranné
bryle.

Pouzivejte chranice sluchu !

Noste ochranu dychacich cest.

Dotykani se otvory pro vstup vzduchu muze vést
k poranénim.

Dbejte na to, aby dlouhé vlasy nebyly vtaZzeny do
vstupnich otvort vzduchu, ponévadz to by mohlo
vést k poranénim.

Nenoste volny odév nebo ozdobné doplriky, které
se mohou nasat.

Pobliz stojici osoby zadrzte v bezpe¢né
vzdalenosti vi¢i zahradnimu naradi.

Nepouzivejte v desti, a kdyz prsi, pfistroj
nenechavejte venku.

Elektricka zafizeni, baterie/akumulatory se nesmi
likvidovat spole¢né s odpadem z domacnosti.
Elektricka zafizeni, baterie/akumulatory je tfeba
sbirat oddélené a odevzdat je v recyklacnim
podniku na ekologickou likvidaci.

Na mistnich urfadech nebo u vaseho
specializovaného prodejce se informujte na
recyklaéni podniky a sbérné dvory.

Hladina akustického vykonu garantovana podle
typového §titku ¢ini 98 dB.

Znacka CE

Narodni znak shody Ukrajiny

Euroasijska znacka shody

CESKY
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TECHNICKE UDAJE

VYrODNE CiSI0....c.ueiiiiiiiiiiee e

Menovity vykon
Menovity vstupny vykon
Otacky naprazdno .............
Rychlost vzduchového pradu..
Prietokové mnozstvo vzduchu.
Napatie vymenného akumulatora..............cccceeveennnne
Hmotnost podla vykonavacieho predpisu E 1/2003 (s aku
Hmotnost bez litium-iénového akumulatora

Informacia o hluku / vibraciach

Namerané hodnoty ur¢ené v sulade s EN 50636-2-100 Annex CC.

V triede A posudzovana hladina hluku pristroja €ini typicky:
Hladina akustického tlaku L,
Kolisavost K=........ccccceviieninne
Hladina akustického vykonu L,

Kolisavost’ K= oo

Pouzivajte ochranu sluchu!

Celkové hodnoty vibracii (vektorovy sucet troch smerov)
zistené v zmysle EN 50636-2-100 Annex BB.
Vibrovanie drzadla

KOlISaVOSE K= ...

POZOR!

AKUMULATOROVY FUKAC LISTIA
............................................ 4670 55 01...

M18 FBL

...000001-999999
..500 W

2T 7TA

.0-14400 min-1

....193 km/h

0-12,7 m3/min
.18

< 2,5m/s?

................................................. 1,5 m/s?

Uroven vibracii uvedena v tychto pokynoch bola namerana meracou metodou, ktort stanovuje norma EN 50636-2-100 Annex
BB a je mozné ju pouzit na vzajomné porovnanie elektrického naradia. Hodi sa aj na predbezné posudenie kmitavého

namahania.

Uvedena urover vibracii reprezentuje hlavné aplikacie elektrického naradia. Ak sa vSak elektrické naradie pouziva pre iné
aplikacie, s odliSnymi vloZenymi nastrojmi alebo s nedostato¢nou Udrzbou, méze sa Urover vibracii lisit. Toto méze kmitavé

namahanie v priebehu celej pracovnej doby podstatne zvysit.

Pre presny odhad kmitavého namahania by sa mali tiez zohladnit’ doby, v ktorych je naradie vypnuté alebo je sice v chode,
ale v skuto¢nosti sa nepouziva. Toto méze kmitavé namahanie v priebehu celej pracovnej doby zretelne redukovat'.
Stanovte dodatocné bezpeénostné opatrenia pre ochranu obsluhy pred G€inkami vibracii, ako napriklad: udrzba elektrického
naradia a vloZenych nastrojov, udrziavanie teploty rdk, organizacia pracovnych postupov.

E UPOZORNENIE! Precitajte si vSetky bezpecnostné
pokyny a navody. Zanedbanie dodrziavania Vystraznych
upozorneni a pokynov uvedenych v nasledujucom texte
mbzZe mat za nasledok zasah elektrickym pradom, sposobit
poziar a/alebo tazké poranenie.

Tieto Vystrazné upozornenia a bezpeénostné pokyny
starostlivo uschovajte na buduce pouzitie.

BEZPECNOSTNE POKYNY PRE AKUMULATOROVY
FUKAC LISTIA

Pokyny pre obsluhu

Preditajte si starostlivo tento navod na obsluhu a oboznamte
sa s odbornou obsluhou pristroja.

Nikdy nedovolte, aby tento stroj pouzivali deti, osoby s
obmedzenou telesnou, senzorickou alebo duSevnou
vykonnostou alebo chybajucimi skisenostami a znalostami
alebo osobami, ktoré nie si oboznamené s tymto navodom
na pouzivanie. Miestne predpisy mézu obmedzovat' vek
obsluhy.

Myslite na to, Ze ako obsluha pristroja mate zodpovednost
za Urazy alebo nebezpecéenstva, ktoré vzniknu pri pouzivani
pre iné osoby alebo ich vlastnictvo.

Priprava

Pri pouzivani pristroja noste vzdy ochranu sluchu a
ochranné okuliare.

Pocas pouzivania pristroja noste vzdy pevnu obuv a dlhé
nohavice. Fuka¢ listia nepouzivajte naboso alebo s
otvorenymi topankami. Nenoste volne sediace oblecenie
alebo iné kusy oble¢enia s visiacimi Sndrkami alebo
paskami.
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Nenoste volne sediace oblecenie alebo ozdoby, ktoré sa
moézu nasat. DIhé vlasy drzte mimo dosahu otvorov pre
vstup vzduchu.

Stroj pouzivajte v odpori¢anom drzani a iba na pevnom,
rovnom podklade.

Nepouzivajte pristroj na dlazbe alebo Strkovej zemi, pretoze
rozvireny material by mohol spésobit poranenia.

Nikdy nepouzivajte toto zahradnicke naradie vtedy, ked sa v
bezprostrednej blizkosti zdrziavaju nejaké osoby,
predovsetkym deti, alebo domace zvierata.

Obsluha

Pri obsluhe stroja sa drzte mimo dosahu vyhadzovacej
oblasti.

Ked je stroj upchany, pred ¢istenim treba vybrat vymenny
akumulator.
Nikdy neprevadzkujte stroj s chybnymi krytmi alebo
ochrannymi zariadeniami (napr. lapace Spiny).
Vypnite stroj a vyberte vymenny akumulator. Uistite sa, Ze
sa zastavili vSetky pohyblivé diely skor ako

- opustite stroj;

- odstranite necistoty a upchania;

- vykonate kontrolné a Cistiace prace na stroji.
Fukag listia sa nesmie pouzivat na vysavanie!
Nesfukujte dohromady hortce, horfavé alebo vybu$né
materialy.
Pouzivajte toto zahradnicke naradie len za denného svetla
alebo pri dobrom umelom svetle.
Davaijte pozor na to, aby ste na Sikmej ploche Sliapli pri
kazdom kroku bezpecne.

Nikdy nefukajte do smeru oséb stojacich v blizkosti. Nikdy
nepracujte bez nasunutej rary.

Len kracajte, nebehajte.

Vsetky otvory na vstup chladiaceho vzduchu udrzZiavajte
Cisté.

Davajte pozor na to, aby ste pri praci nezranili blizko stojace
osoby odletujucimi cudzimi telieskami.

Nevysavajte Ziadne kvapaliny!

Nenaklanajte sa prili$ a stale udrziavajte rovnovahu.
Nepouzivajte v dazdi, a ked prsi, pristroj nenechavajte
vonku.

Udrzba a uschovanie

Pred udrzbou, inSpekciou, uskladnenim alebo vymenou
dielu prisluSenstva vyberte vymenny akumulator a uistite sa,
Ze vSetky pohyblivé diely stoja. Pred vykonanim inSpekcii a
nastaveni nechajte stroj vychladnut. Stroj dobre oSetrujte a
udrziavajte ho Cisty.

Uschovaijte ho na suchom mieste a mimo dosahu deti.

Stroj pred uskladnenim nechajte vzdy najprv vychladnut'.

Na fukadi listia neuskuto€nujte Ziadne zmeny. Nepripustné
zmeny mdzu obmedzit bezpecnost fukaca listia a méze to
viest k zosilneniu hluku a vibracii.

Postarajte sa o to, aby boli vSetky matice, zavftané skrutky
a ostatné skrutky dobre utiahnuté, aby bol zaru¢eny
bezpecny prevadzkovy stav zahradnickeho naradia.

Kontrolujte pravidelne svoje zahradnicke naradie a ked
zistite, ze niektoré suciastky su opotrebované alebo
poskodené, preventivne ich kvéli viastnej bezpecnosti
vymerite.

Z bezpecnostnych dévodov treba opotrebované alebo
poskodené diely vymenit. Pouzivajte iba originaine
nahradné diely a prisluSenstvo.

Nikdy sa nepokusajte premostovat ochranné zariadenie.

Na fukadi listia neuskutocriujte Ziadne zmeny. Nepripustné
zmeny mo6zu obmedzit bezpeénost fukaca listia a moze to
viest' k zosilneniu hluku a vibracii.

DALSIE BEZPECNOSTNE POKYNY

Nikdy nedovolte, aby tento stroj
pouzivali deti, osoby s obmedzenou
telesnou, senzorickou alebo duSevnou
vykonnostou alebo chybajucimi
skusenostami a znalostami alebo
osobami, ktoré nie su oboznamené s
tymto navodom na pouzivanie.
Miestne predpisy mézu obmedzovat
vek obsluhy.

Pred kaZzdou pracou na stroji vymenny
akumulator vytiahnut.

Opotrebované vymenné akumulatory
nezahadzujte do ohia alebo medzi
domovy odpad. Milwaukee ponuka
likvidaciu starych vymennych
akumulatorov, ktora je v sulade s

ochranou Zivotného prostredia;
informuijte sa u Vasho predajcu.
Vymenné akumulatory neskladovat
spolu s kovovymi predmentmi
(nebezpecenstvo skratu).

Vymenné akumulatory systému M18
nabijat’ len nabijacimi zariadeniami
systému M18. Akumulatory inych
systémov tymto zariadenim nenabijat' .

Pri extrémnych zataziach alebo
extrémnych teplotach moze déjst k
vytekaniu batériovej tekutiny z
poskodeného vymenného
akumulatora. Ak déjte ku kontaktu
pokozKy s roztokom, postihnuté miesto
umyt vodou a mydlom. Ak sa roztok
dostane do oCi, okamzite ich dokladne
vyplachnut po dobu min. 10 min a
bezodkladne vyhfadat’ lekara.

ZVYSKOVE RIZIKO

Aj pri riadnom pouZzivani nie je mozné
vylucit vSetky zvySkové rizika. Pri
pouzivani mozu vzniknut nasledovné
nebezpecenstva, na ktoré by mala
obsluha davat zvlast pozor:

* Poranenia spdsobené vibraciou.
Pristroj drzte iba za uréené
drzadla a obmedzte €as prace a
expozicie.

« Zatazenie hlukom méze viest k
poskodeniam sluchu.

Noste ochranu sluchu a
obmedzte dobu expozicie.

*Poranenia oCi spésobené
CiastoCkami necistét.
Noste vzdy ochranné okuliare,
pevné dlhé nohavice, rukavice a
pevnu obuv.
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POUZITIE PODL'A PREDPISOV

Akumulatorovy fukac listia sluzi na
fukanie Spiny a listia.

Tento pristroj sa smie pouZivat len v
sulade s uvedenymi predpismi.

CE - VYHLASENIE KONFORMITY

Vyhradne na vlastni zodpovednost' vyhlasujeme, Ze
vyrobok popisany v "Technickych Udajoch* sa zhoduje so
vsetkymi relevantnymi predpismi smernice 2011/65/EU
(RoHs), 2014/30/EU, 2006/42/EC, 2000/14/EC, 2005/88/EC
a nasledujucimi harmonizujicimi normativnymi dokumentmi:
EN 60335-1:2012+A11:2014

EN 50636-2-100:2014

EN 62233:2008

EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Namerana hladina akustického vykonu: 97 dB(A)
Garantovana hladina akustického vykonu: 98 dB(A)

Postup hodnotenia zhody podia 2000/14/ES, priloha V.

Winnenden, 2017-09-30
’-'I:ZM‘ (J ’ /

yal
Alexander Krug
Managing Director

Splnomocneny zostavit technické podklady.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden
Germany

AKUMULATORY

DIhSi ¢as nepouzivané vymenné akumulatory pred pouzitim
dobit.

Teplota vysSia ako 50°C znizuje vykon vymenného
akumulatora. Zabrante dlhSiemu ohriatiu sinkom alebo
karenim.

Pripajacie kontakty na nabijacom zariadeni a vymennom
akumulatore udrzovat Cisté.

Pre optimalnu Zivotnost je nutné akumulatory po pouziti
plne dobit.

K zabezpeceniu dlhej Zivotnosti by sa akumulatory mali po
nabiti vybrat' z nabijacky.

Pri skladovani akumulatora po dobu dIh$iu nez 30 dni:
Skladujte akumulator v suchu pri cca 27°C.

Skladujte akumulator pri cca 30%-50% nabijacej kapacity.
Opakujte nabijanie akumulatora kazdych 6 mesiacov.

PREPRAVA LiTIOVO-IONOVYCH BATERIi

Litiovo-i6nové batérie podla zakonnych ustanoveni spadaju
pod prepravu nebezpeéného nakladu.

Preprava tychto batérii sa musi realizovat' s dodrziavanim
lokalnych, vnutrostatnych a medzinarodnych predpisov a
ustanoveni.

* Spotrebitelia moézu tieto batérie bez problémov
prepravovat po cestach.

» Komer¢na preprava litiovo-iénovych batérii
prostrednictvom Spedi€nych firiem podlieha ustanoveniam
o preprave nebezpecéného nakladu. Pripravu k
vyexpedovaniu a samotnu prepravu smu vykonavat iba
adekvatne vyskolené osoby. Na cely proces sa musi
odborne dohliadat.

Pri preprave batérii treba dodrziavat' nasledovné:
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« Zabezpecte, aby boli kontakty chranené a izolované, aby
sa zamedzilo skratom.

« Davajte pozor na to, aby sa zvazok batérii v ramci balenia
nemohol zoSmyknut.

» PoSkodené a vytecené batérie sa nesmu prepravovat.

Kvoli dal§im informaciam sa obratte na vasu Spedi¢nu

firmu.

UDRZBA

Postarajte sa o to, aby boli vSetky matice, zavitané skrutky
a ostatné skrutky dobre utiahnuté, aby bol zaru¢eny
bezpecny prevadzkovy stav zahradnickeho naradia.
Kontrolujte pravidelne svoje zahradnicke naradie a ked
zistite, Ze niektoré suciastky su opotrebované alebo
poskodené, preventivne ich kvéli vlastnej bezpe¢nosti
vymernte.

Pouzivat len Milwaukee prisluSenstvo a Milwaukee
nahradné diely. Suciastky bez navodu na vymenu treba dat
vymenit' v jednom z Milwaukee zakaznickych centier (vid
brozuru Zaruka/Adresy zékaznickych centier).

V pripade potreby si mdZete v servisnom centre pre
zakaznikov alebo priamo od firmy Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Nemecko,
vyziadat' schematicky nakres jednotlivych dielov pristroja pri
uvedeni typu pristroja a Sestmiestneho &isla na vykonovom
Stitku.

SYMBOLY

m POZOR! NEBEZPEGENSTVO!

Pred prvym pouzitim pristroja si pozorne

|||I precitajte navod na obsluhu.

Pred kazdou pracou na stroji vymenny
akumulator vytiahnut.

Pri praci so strojom vzdy noste ochranné
okuliare.

Pouzivajte ochranu sluchu!

Noste ochranu dychacich ciest

Dotykanie sa otvorov pre vstup vzduchu méze
viest k poraneniam.

Davajte pozor na to, aby Vam naradie nevtiahlo
dihé vlasy do otvorov vstupu vzduchu, pretoze to
by mohlo mat za nasledok zranenie.

Nenoste volne sediace oblecenie alebo ozdoby,
ktoré sa mézu nasat.

Postarajte sa o to, aby osoby, ktoré sa
nachadzaju v blizkosti, mali bezpe¢ny odstup od
pracovného priestoru zahradnickeho naradia.

Nepouzivajte v dazdi, a ked prsi, pristroj
nenechavajte vonku.

Elektrické zariadenia, batérie/akumulatory sa
nesmu likvidovat spolu s odpadom z domacnosti.
Elektrické zariadenia, batérie/akumulatory treba
zbierat oddelene a odovzdat ich v recyklaénom
podniku na ekologicku likvidaciu.

Na miestnych uradoch alebo u vasho
$pecializovaného predajcu sa spytajte na
recyklaéné podniky a zberné dvory.

Hladina akustického vykonu garantovana podla
typového Stitku €ini 98 dB.

Znacka CE

Narodny znak zhody Ukrajiny

Euroazijska znacka zhody
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DANE TECHNICZNE AKUMULATOROWA DMUCHAWA DO LISCI

NUMEr ProAUKCYJNY....ccouiiiiiieii et

Moc znamionowa
Znamionowy prad wejsciowy
Predko$¢ bez obcigzenia.........
Predkos$¢ przeptywu powietrza....
Strumien objetosciowy powietrza
Napiecie baterii akumulatorowej..............cccccvereenen.
Cigzar wg procedury EPTA 01/2003 (z akumulatore

Masa bez akumulatora litowo-jonowego ...........cccccovveeeniiieienns

Informacja dotyczaca szumoéw/wibracji

M18 FBL

............................................ 4670 55 01...

...000001-999999
..500 W

2T 7TA

.0-14400 min-1

....193 km/h

0-12,7 m3/min
1

Zmierzone wartosci wyznaczono zgodnie z normg EN 50636-2-100 Annex CC.

Poziom szumow urzadzenia oszacowany jako A wynosi typowo:

Poziom ci$nienia akustycznego L
Niepewnos$€ K=.........cccoueiieniinnins
Poziom mocy akustycznej L, +K,,.
Niepewnos¢ K=
Nalezy uzywa¢ ochroniaczy uszu!

Wartosci tagczne drgan (suma wektorowa trzech kierunkéw) wyznaczone

zgodnie z normg EN 50636-2-100 Annex BB.
Wibracja uchwytu .

NIEPEWNOSE K=o

OSTRZEZENIE!

< 2,5m/s?

................................................. 1,5 m/s?

Podany w niniejszych instrukcjach poziom drgan zostat zmierzony za pomocg metody pomiarowej zgodnej z normg EN
50636-2-100 Annex BB i moze byé uzyty do poréwnania ze sobg elektronarzedzi. Nadaje sie on rowniez do tymczasowe;j

oceny obcigzenia wibracyjnego.

Podany poziom drgan reprezentuje gtéwne zastosowania elektronarzedzia. Jesli jednakze elektronarzedzie uzyte zostanie do
innych celéw z innym narzedziami roboczymi lub nie jest dostatecznie konserwowane, wtedy poziom drgan moze wykazywac
odchylenia. Moze to wyraznie zwigkszy¢ obcigzenie wibracjami przez caty okres pracy.

Dla doktadnego okreslenia obcigzenia wibracjami nalezy uwzgledni¢ réwniez czasy, w ktérych urzadzenie jest wytgczone
wzglednie jest wtgczone, lecz w rzeczywistosci nie pracuje. Moze to spowodowaé wyrazna redukcje obcigzenia wibracyjnego

w catym okresie pracy.

Nalezy wprowadzi¢ dodatkowe $rodki zapobiegawcze celem ochrony obstugujacego przed oddziatywaniem drgan, jak na
przyktad: konserwacja narzedzi roboczych i elektronarzedzi, nagrzanie rgk, organizacja przebiegu pracy.

ﬂ OSTRZEZENIE! Nalezy przeczyta¢ wszystkie
wskazowki dotyczace bezpieczenstwa i instrukcje. Bledy
w przestrzeganiu ponizszych wskazéwek moga
spowodowac porazenie prgdem, pozar i/lub ciezkie
obrazenia ciata.

Nalezy starannie przechowywac wszystkie przepisy i
wskazowki bezpieczenstwa dla dalszego zastosowania.

WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA DOTYCZACE
AKUMULATOROWEJ DMUCHAWY DO LISCI

Wskazéwki dotyczace obstugi

Nalezy uwaznie przeczytac¢ niniejszg instrukcjg uzytkowania
i zaznajomic¢ sie z elementami obstugowymi i wskazéwkami
dotyczgcymi odpowiedniej obstugi urzadzenia.

Nigdy nie wolno pozwoli¢ na to, aby niniejsza maszyne
obstugiwaly dzieci, osoby o ograniczonych mozliwosciach
fizycznych, sensorycznych czy umystowych ani tez osoby,
ktore nie sg zaznajomione z niniejszg instrukcjg
uzytkowania. Lokalne przepisy mogg ogranicza¢ wiek
operatora.

Nalezy mie¢ na uwadze fakt, iz jako operator urzadzenia
ponoszg Panstwo odpowiedzialno$¢ za powstate w trakcie
jego uzytkowania wypadki i zagrozenia wobec innych oséb i
ich wiasnosci.

Przygotowanie

W trakcie stosowania urzgdzenia nalezy zawsze mie¢ na
sobie nauszniki oraz okulary ochronne.

W trakcie uzytkowania urzadzenia nalezy zawsze mie¢ na
sobie réwniez stabilne buty robocze oraz dtugie spodnie.
Nie nalezy uzywac¢ dmuchawy do lisci na gote stopy lub w

otwartym obuwiu. Nie nalezy mie¢ na sobie luzno osadzone;j
odziezy ani innych ubran z wiszgcymi sznurkami lub
tasmami.

Nie nalezy mie¢ na sobie luzno osadzonej odziezy ani
ozdob, ktére moga zostac¢ zassane. Diugie wiosy nalezy
trzymacé z dala od otworéw wlotowych powietrza.

Nalezy obstugiwa¢ maszyne w zalecanej postawie i jedynie
na stabilnym, rownym podtozu.

Nie nalezy stosowac urzadzenia na powierzchni brukowanej
lub zwirowisku, poniewaz wirujgcy materiat moégtby
doprowadzi¢ do obrazen.

Nie wolno nigdy uzytkowac¢ narzedzia ogrodowego, jezeli w
bezposredniej bliskosci znajdujg sig osoby postronne, w
szczegolnosci dzieci lub zwierzeta domowe.

Obstuga
Podczas obstugi maszyny nalezy zawsze trzymac sie z dala
od zasiegu wyrzutu.
Jesli maszyna jest zatkana, przed jej czyszczeniem nalezy
wyja¢ wymienny akumulator.
Nigdy nie wolno obstugiwa¢ maszyny z uszkodzonymi
ostonami lub urzgdzeniami ochronnymi (np. fartuch
btotnika).
Wylaczy¢ maszyne i wyja¢ wymienny akumulator. Upewni¢
sie, ze wszystkie ruchome czes$ci znajdujg sie w bezruchu,
przed

- pozostawieniem maszyny;

- usuwaniem zanieczyszczen i zatkan;

- wykonywaniem przy maszynie czynnosci kontrolnych i

czyszczacych.
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Dmuchawy do lisci nie wolno uzywa¢ do zasysania!

Nie wydmuchuj wraz z li§¢mi lub zanieczyszczeniami
zadnych goracych, palnych lub wybuchowych materiatéw.
Narzedzie ogrodowe mozna uzytkowac tylko przy $wietle
dziennym lub przy bardzo dobrym os$wietleniu sztucznym.
Na pochytych powierzchniach nalezy pracowac ostroznie,
aby nie straci¢ réwnowagi.

Nigdy nie nalezy odkurza¢ w kierunku znajdujgcych sie w
poblizu os6b. Nie wolno pracowaé bez zatozonej rury.

Tylko chodzi¢, nie biega¢.

Wszelkie otwory powietrza chtodzacego nalezy utrzymywaé
w stanie wolnym od zanieczyszczen.

Nalezy zwraca¢ uwage, aby osoby, przebywajgce w poblizu,
nie zostaty skaleczone przez odrzucone podczas pracy ciata
obce.

Nie zasysac¢ zadnych cieczy!

Nie wychyla¢ sie zbyt daleko i zawsze utrzymywac
réwnowage.

Nie uzytkowaé w czasie deszczu lub na zewnatrz, gdy pada
deszcz.

Przeglad techniczny i sposéb przechowywania

Przed przegladem, inspekcja, skladowaniem lub wymiang
elementu wyposazenia nalezy wyjaé wymienny akumulator i
upewnic sie, ze wszystkie ruchome czesci znajduja sie w
bezruchu. Przed rozpoczeciem czynnosci przegladowych i
nastawczych nalezy poczeka¢ na ochtodzenie maszyny.
Nalezy dba¢ o maszyne i utrzymywac jg w czystosci.
Przechowywac¢ w miejscu suchym i niedostepnym dla
dzieci.

Przed sktadowaniem maszyny zawsze nalezy najpierw
poczekacé na jej ochtodzenie.

Nie dokonuj zadnych zmian w dmuchawie do lisci.
Niedozwolone zmiany moga negatywme wptyna¢ na
bezpieczenstwo dmuchawy do lisci i prowadzi¢ do
zwigkszonych hatasow i wibraciji.

Aby mie¢ pewnos$¢, ze stan techniczny narzedzia
ogrodowego gwarantuje bezpieczng prace, nalezy
regularnie sprawdzaé, czy wszystkie nakretki, trzpienie i
$ruby sg mocno dokrecone.

Skontrolowa¢ narzedzie ogrodowe i w trosce o wiasne
bezpieczenstwo, wymienic zuzyte lub uszkodzone czgsci.
Ze wzgledow bezpieczenstwa nalezy wymienic¢ zuzyte lub
uszkodzone czesci. Nalezy stosowac wytgcznie oryginalne
czesci zamienne i akcesoria.

Nigdy nie wolno podejmowac préb odtgczenia urzadzen
ochronnych.

Nie dokonuj zadnych zmian w dmuchawie do lisci.
Niedozwolone zmiany moga negatywnie wptyng¢ na
bezpieczenstwo dmuchawy do lisci i prowadzi¢ do
zwiekszonych hataséw i wibraciji.

POZOSTALE WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA

Nigdy nie wolno pozwoli¢ na to, aby
niniejszg maszyne obstugiwaty dzieci,
osoby o ograniczonych mozliwosciach
fizycznych, sensorycznych czy
umystowych ani tez osoby, ktdre nie sg
Zaznajomione z niniejszg instrukcja
uzytkowania. Lokalne przepisy mogg
ograniczac wiek operatora.

Przed przystgpieniem do jakichkolwiek
prac na elektronarzedziu nalezy wyjgé
wktadke akumulatorowa.

Zuzytych akumulatoréw nie wolno
wrzucac do ognia ani traktowac jako
odpadéw domowych. Milwaukee
oferuje ekologiczng utylizacje zuzytych
akumulatordw.

Nie przechowywac akumulatorow wraz
z przedmiotami metalowymi
(niebezpieczenstwo zwarcia).
Akumulatory Systemu M18 nalezy
tadowac wytgcznie przy pomocy
tadowarek Systemu M18. Nie tadowaé
przy pomocy tych tadowarek
akumulatoréw innych systemow.

W skrajnych warunkach
temperaturowych lub przy bardzo
duzym obcigzeniu moze dochodzi¢ do
wycieku kwasu akumulatorowego z
uszkodzonych baterii
akumulatorowych. W przypadku
kontaktu z kwasem akumulatorowym
nalezy natychmiast przemy¢ miejsce
kontaktu wodg z mydtem. W
przypadku kontaktu z oczami nalezy
doktadnie przeptukiwac¢ oczy
przynajmniej przez 10 minut i zwroci¢
sie natychmiast o pomoc medyczna.

RYZYKO REZYDUALNE

Nawet przy prawidtowym uzytkowaniu
nie mozna wykluczy¢ wszystkich ryzyk
rezydualnych. W trakcie uzytkowania
mogg powstawac ponizsze
zagrozenia, nawet w przypadku
zachowania przez operatora
najwyzszej troski:
*Obrazenia spowodowane przez
wibracje.
Urzgdzenie nalezy trzymac za
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przeznaczony w tym celu uchwyt i
ograniczac czas pracy i czas
ekspozycji.

*Ucigzliwos¢ akustyczna moze
prowadzi¢ do uszkodzen stuchu.
Nalezy mie¢ na sobie nauszniki i
ograniczac czas trwania
ekspozycji.

*Obrazenia oczu spowodowane
przez czgstki brudu.

Nalezy zawsze miec na sobie
okulary ochronne, solidne dtugie
spodnie, rekawice i solidne buty
robocze.

WARUNKI UZYTKOWANIA

Akumulatorowa dmuchawa do lisci
stuzy do odkurzania brudu i lisci.

Produkt mozna uzytkowac¢ wytgcznie
zgodnie z jego normalnym
przeznaczeniem.

DEKLARACJA ZGODNOSCI CE

Oswiadczamy na naszg wytgczng odpowiedzialnos¢, ze
produkt opisany w punkcie "Dane techniczne" jest zgodny
ze wszystkimi istotnymi przepisami Dyrektywy 2011/65/EU
(RoHs), 2014/30/UE, 2006/42/WE, 2000/14/EC, 2005/88/EC
oraz z nastepujgcymi zharmonizowanymi dokumentami
normatywnymi:

EN 60335-1:2012+A11:2014

EN 50636-2-100:2014

EN 62233:2008

EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Zmierzony poziom mocy akustycznej: 97 dB(A)
Gwarantowany poziom mocy akustycznej: 98 dB(A)

Procedura oceny zgodno$ci wedtug 2000/14/WE Zatacznik
V.

Winnenden, 2017-09-30

foad

Alexander Krug
Managing Director

Upetnomocniony do zestawienia danych technicznych
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Stralle 10

71364 Winnenden

Germany

BATERIE AKUMULATOROWE

Akumulatory, ktére nie byly przez dtuzszy czas uzytkowane,
nalezy przed uzyciem natadowac.
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W temperaturze powyzej 50°C nastepuje spadek osiggéw
wktadki akumulatorowej. Unika¢ dtugotrwatego wystawienia
na oddziatywanie ciepta lub promieni stonecznych
(niebezpieczenstwo przegrzania).

Styki tadowarek i wktadek akumulatorowych nalezy
utrzymywaé w czystosci

Dla zapewnienia optymalnej zywotno$ci akumulatory po
uzyciu nalezy natadowac do petnej pojemnosci.

Dla zapewnienia mozliwie dtugiej zywotnosci akumulatory
nalezy wyjgc¢ z tadowarki po ich natadowaniu.

W przypadku sktadowania akumulatoréw dtuzej anizeli 30

dni:

Przechowywac je w suchym miejscu w temperaturze ok.
°C.

Przechowywac je w stanie natadowanym do ok. 30% - 50%.
tadowac je ponownie co 6 miesigcy.

TRANSPORT AKUMULATOROW LITOWO-JONOWYCH

Akumulatory litowo-jonowe podlegajg ustawowym
przepisom dotyczacym transportu towaréw
niebezpiecznych.

Transport tych akumulatoréw winien odbywac sie przy
przestrzeganiu lokalnych, krajowych i miedzynarodowych
rozporzadzen i przepisow.

» Odbiorcom nie wolno transportowac¢ tych akumulatoréw
po drogach ot tak po prostu.

Komercyjny transport akumulatoréw litowo-jonowych
przez przedsigbiorstwa spedycyjne podlega przepisom
dotyczgcym transportu towaréw niebezpiecznych.
Przygotowania do wysytki oraz transport moga by¢
wykonywane wytgcznie przez odpowiednio przeszkolone
osoby. Caty proces winien odbywac si¢ pod fachowym
nadzorem.

W czasie transportu akumulatoréw nalezy przestrzegac

nastepujgcych punktéw:

» Celem uniknigcia zwar¢ nalezy upewni¢ sie, ze zestyki sg
zabezpieczone i zaizolowane.

» Zwraca¢ uwage na to, aby zespot akumulatoréw nie mogt
sie przemieszczac¢ we wnetrzu opakowania.

 Nie wolno transportowa¢ akumulatoréw uszkodzonych lub
z wyciekajgcym z elektrolitem.

Odnosnie dalszych wskazéwek nalezy zwrdci¢ sie do
swojego przedsiebiorstwa spedycyjnego.

UTRZYMANIE | KONSERWACJA

Aby mie¢ pewnos$¢, ze stan techniczny narzedzia
ogrodowego gwarantuje bezpieczng prace, nalezy
regularnie sprawdza¢, czy wszystkie nakretki, trzpienie i
Sruby sg mocno dokrecone.

Skontrolowa¢ narzedzie ogrodowe i w trosce o wtasne
bezpieczenstwo, wymienic zuzyte lub uszkodzone czgsci.

Uzywac tylko i wytgcznie wyposazenia dodatkowego
Milwaukee i czesci zamiennych Milwaukee. Gdyby trzeba
byto wymienié czesci, ktére nie zostaty opisane, nalezy
skontaktowac sig z przedstawicielem serwisu Milwaukee
(patrz wykaz adresow punktéw ustugowych/gwarancyjnych).
W razie potrzeby mozna zamoéwic rysunek urzgdzenia w
roztozeniu na czesci podajac typ maszyny oraz
szesciopozycyjny numer na tabliczce znamionowej w
Punkcie Obstugi Klienta lub bezposrednio w firmie
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Stralte 10,

71364 Winnenden, Germany.

I

UWAGA! OSTRZEZENIE
' NIEBEZPIECZENSTWO!

Przed uruchomieniem elektronarzgdzia zapozna¢
l sie uwaznie z trescig instrukgcji.

E

Przed przystgpieniem do jakichkolwiek prac na
elektronarzedziu nalezy wyjg¢ wktadke
akumulatorowa.

&

Podczas pracy nalezy zawsze nosié okulary
ochronne.

Nalezy uzywac ochroniaczy uszu!

Uzywac¢ ochrony drég oddechowych

Dotykanie otworéw wlotowych powietrza moze
prowadzi¢ do obrazen.

Nalezy zwrdéci¢ uwage, aby do wlotu powietrza
dmuchawy nie dostaty sie dtugie wiosy
uzytkownika, gdyz mogtoby to doprowadzi¢ do
powaznych obrazen ciata.

Nie nalezy mie¢ na sobie luzno osadzonej
odziezy ani 0zddb, ktére mogg zosta¢ zassane.

Osoby, przebywajgce sie w poblizu, powinny
zachowac bezpieczng odlegtos$é od narzedzia
ogrodowego.

EEERENEI )

[
252

Nie uzytkowaé w czasie deszczu lub na
zewnatrz, gdy pada deszcz.

|

Urzadzenia elektryczne, baterie/akumulatory nie
moga by¢ usuwane razem z odpadami
pochodzacymi z gospodarstw domowych.
Urzadzenia elektryczne i akumulatory nalezy
gromadzi¢ oddzielnie i w celu usuwania ich do
odpadoéw zgodnie z wymaganiami $rodowiska
naturalnego oddawac do przedsiebiorstwa
utylizacyjnego.

Prosze zasiggna¢ informaciji o centrach
recyklingowych i punktach zbiorczych u wtadz
lokalnych lub u wyspecjalizowanego dostawcy.

Poziom mocy akustycznej gwarantowany przez
tabliczke znamionowg wynosi 98 dB.

Znak CE

Krajowy znak zgodnosci Ukraina

Znak zgodnosci EurAsian
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MUSZAKI ADATOK AKKUMULATOROS LOMBFUVO M18 FBL
GYAMTAST SZAM......oviiiiiiiiiici ettt e oottt et 4670 55 01...
...000001-999999
Névleges teljesitmény ....500 W
Névleges bemeneti aram LW2TTA
Uresjarati fordulatszam.. .0-14400 min-1
Légaram sebessége... ..193 km/h

Levegé térfogataram .. 0-12,7 m3/min
Akkumulator fesziltség . .18V
Suly a 01/2003 EPTA-¢lj . 3,30 kg
TOmMeg Li-ion @kku NEIKUL..........ooiiiiiiie e e 2,22kg
Zaj-/Vibracié-informacié
A kozolt értékek megfelelnek az EN 50636-2-100 Annex CC szabvanynak.
A készilék munkahelyi zajszintje tipikusan:

Hangnyomas szint L 83dB (A

K bizonytalansag ............

Hangteljesitmény szint L,

K bizonytalansag
Hallasvédo6 eszkoz hasznalata ajaniott!

Osszesitett rezgésértékek (harom irany vektorialis 6sszege) az EN 50636-2-

100 Annex BB.-nek megfeleléen meghatarozva.
Markolat vibracio ..

K bizonytalanSag .........cooueeiiiiiieiieeieeeeee e

FIGYELMEZTETES!

< 2,5m/s?

.................................................. 1,5 m/s?

A jelen utasitasokban megadott rezgésszint értéke az EN 50636-2-100 Annex BB-ben szabalyozott mérési eljarasnak
megfeleléen kerlilt lemérésre, és hasznalhatd elektromos szerszamokkal térténé 6sszehasonlitashoz. Az értek alkalmas a

rezgésterhelés el6zetes megbecsulésére is.

A megadott rezgésszint-érték az elektromos szerszam legfébb alkalmazasait reprezentalja. Ha az elektromos szerszamot

Lejts terlileteken Ugyeljen arra, hogy mindig biztosan alljon
és biztos helyre Iépjen.

Soha ne fujjon k6zelben tartézkodd szemelyek felé. Soha
ne végezzen munkat felhelyezett csé nélkil.

Csak menjen, ne fusson.

Valamennyi hiitélevegé-nyilast tartsa tisztan.

Ugyeljen arra, hogy a berendezésbél kireplilé idegen
anyagok ne sebesithessék meg a kdzelben allé
személyeket.

Ne szivjon vele folyadékot!

Ne hajoljon ki tulsagosan, és mindig 6rizze meg
egyensulyat.

Ne hasznalja es6ben, vagy ne hagyja kiiltéren, ha esik az
esl.

Karbantartas és tarolas

Karbantartas, felllvizsgalat, tarolas vagy a tartozékok
barmelyikének cseréje el6tt vegye ki a cserélhet6
akkumulatort és biztositsa, hogy a mozgo alkatrészek nem
mozognak. Feliilvizsgalat és beallitasok elvégzése elbtt
hagyja a gépet lehliini. Gondosan apolja és tartsa tisztan a
gépet.

A gépet szaraz, gyermekek altal el nem érhetd helyen
tarolja.

Mindig hagyija lehdini a gépet, mielétt eltenné.

Ne végezzen valtoztatasokat a lombfuvén. A nem
megengedett mdédositasok hatranyosan befolyasolhatjak a
lombflvo biztonsagat, és erésebb zajt, ill. rezgést
eredményezhetnek.

Tajékozddjon a szakszer(
megsemmisités helyi lehetéségeirdl.
Az akkumulatort ne tarolja egyutt fém
targyakkal. (Rovidzarlat veszélye).

Az M18 elnevezési rendszerhez
tartozo akkumulatorokat kizarélag a
rendszerhez tartozo toltével toltse fel.
Ne hasznaljon mas rendszerbe tartozo
toltot.

Akkumulator sav folyhat a sérdlt
akkumulatorbdl extrém terhelés alatt,
vagy extrém hé miatt. Ha az
akkumulator sav a bérére kerdl
azonnal mossa meg szappanos vizzel.
Szembe kerUlés esetén folydviz alatt
tartsa a szemét minimum 10 percig és
azonnal forduljon orvoshoz.

azonban mas alkalmazasokhoz, eltéré hasznalt szerszamokkal vagy nem elegendd karbantartassal hasznaljak, a rezgésszint
értéke eltérd lehet. Ez jelent6ésen megndvelheti a rezgésterhelést a munkavégzés teljes id6étartama alatt.

A rezgésterhelés pontos megbecsuléséhez azokat az idéket is figyelembe kell venni, melyekben a késziilék lekapcsolddik,
vagy ugyan mikddik, azonban ténylegesen nincs hasznalatban. Ez jelentésen csokkentheti a rezgésterhelést a munkavégzés
teljes id6tartama alatt.

Hatarozzon meg tovabbi biztonsagi intézkedéseket a kezel6 védelmére a rezgések hatasa ellen, példaul: az elektromos és a

Gondoskodjon arrél, hogy valamennyi anya, csapszeg és
csavar biztonsagosan rogzitve legyen, hogy garantalhassa
a kerti kisgép biztonsagos munkavégzési allapotat.
Vizsgalja felll a kerti kisgépet és a biztonsag érdekében
cserélje ki az elhasznalddott vagy megrongalédott
alkatrészeket.

FENNMARADO KOCKAZAT

Szabalyos hasznalat esetén sem lehet
minden fennmaradé kockazatot

hasznalt szerszamok karbantartasaval, a kezek melegen tartasaval, a munkafolyamatok megszervezésével.

E FIGYELMEZTETES! Olvasson el minden biztonsagi
Utmutatast és utasitast. A kdvetkezékben leirt el6irasok
betartasanak elmulasztasa aramitésekhez, tlizhdz és/vagy
sulyos testi sériilésekhez vezethet.

Kérjiik a késobbi hasznalatra gondosan 6rizze meg
ezeket az eléirasokat.

BIZTONSAGI UTMUTATASOK AKKUMULATOROS

LOMBFUVOHOZ

Kezelési utmutato

Gondosan olvassa at ezt a hasznalati dtmutatot és
ismerkedjen meg a kezeléelemekkel és a késziilék
szakszer( kezelésével.

Soha ne engedje, hogy gyermekek, korlatozott fizikai,
érzékszervi és szellemi képességl, vagy nem a kell§
tapasztalattal és ismeretekkel rendelkezd, vagy a jelen
hasznalati tmutatét nem ismeré személyek hasznaljak ezt
a gépet. A kezeld életkorat helyi el6irasok korlatozhatjak.
Gondoljon arra, hogy a késziilék kezel6jeként felel6sséget
visel azokért a balesetekért vagy veszélyekért, amelyek a
hasznalat soran mas személyeket, vagy azok tulajdonat
érintik.

El6késziiletek

A készlilék hasznalata soran mindig viseljen hallasvédot és
védészemiveget.

A készilék hasznalata soran mindig viseljen ellenallo
labbelit és hosszu nadragot. A lombfuvot ne haszndlja
mezitlab vagy nyitott labbelivel. Ne viseljen laza ruhazatot
vagy lel6gé madzagokkal, ill. szalagokkal rendelkez6
ruhadarabokat.
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Ne viseljen laza ruhazatot vagy olyan ékszereket, amelyeket
a készllék beszippanthat. A hosszu hajat a Iegbeomlo
nyilasoktdl tavol kell tartani.

A gépet az ajanlott tartasban és csak szilard, sik talajon
hasznalja.

Ne hasznalja a késziiléket aszfaltozott, vagy kavicsos
talajon, mivel a felkorbacsolt anyagok sériilést okozhatnak.

Sohase Uzemeltesse a kerti kisgépet, ha a berendezés
kozvetlen kozelében személyek, mindenek el6tt gyerekek
vagy haziallatok,

tartozkodnak.

Kezelés

A gép kezelésekor mindig maradjon tavol a kidobasi
terllettdl.

Ha a gép eldugult, akkor tisztitas elétt ki kell venni a
cserélhetd akkumulatort.

Soha ne Uzemeltesse a gépet hibas burkolatokkal vagy
védbberendezésekkel (pl. szennyfogoval).

Kapcsolja ki a gépet és vegye ki a cserélhetd akkumulatort.
Biztositsa, hogy minden mozgé alkatrész megallt, miel&tt

- elhagyja a gépet;

- a szennyez6déseket és dugulasokat elharitja;

- ellendrzést vagy tisztitasi munkalatokat végez a gépen.
A lombfavét nem szabad szivasra hasznalni!
Ne fujjon 6ssze forrd, égheté vagy robbanékony anyagokat.

A kerti kisgépet csak nappali fényben vagy j6 mesterséges
megvilagitas mellett hasznalja.

Biztonsagi okok miatt a kopott vagy sértlt alkatrészeket ki
kell cserélni. Csak eredeti alkatrészeket és tartozékokat
hasznaljon.

Soha ne probalja meg a védéberendezést athidalni.

Ne végezzen valtoztatasokat a lombfuvon. A nem
megengedett mdédositasok hatranyosan befolyasolhatjak a
lombfuvo biztonsagat, és erésebb zaijt, ill. rezgést
eredményezhetnek.

TOVABBI BIZTONSAGI UTMUTATASOK

Soha ne engedje, hogy gyermekek,
korlatozott fizikai, érzékszervi és
szellemi képességl, vagy nem a kell6
tapasztalattal és ismeretekkel
rendelkezd, vagy a jelen hasznalati
utmutatot nem ismerd személyek
hasznaljak ezt a gépet. A kezel6

wr oz

életkorat helyi el6irasok korlatozhatjak.
Karbantartas, javitas, tisztitas, stb.
el6tt az akkumulatort ki kell venni a
készulékbdl.

A hasznalt akkumulatort ne dobja
tlzbe vagy a haztartasi szemétbe.

kizarni. A hasznalat soran a kovetkez6
veszeélyek keletkezhetnek, amelyekre
a kezel6nek kulonosen figyelnie kell:

*Vibracio okozta sérulések.
A készuléket az e célra szolgalo
markolatoknal fogja meg és
korlatozza a munka- és
expozicios idét.

* A zajterhelés hallaskarosodast
okozhat.
Viseljen hallasvédoét és korlatozza
az expozicios idét.

*Szennyrészecskék altal okozott
szemsérulések.
Viseljen mindig védészemuveget,
erds hosszu nadragot, keszty(t
és ellenalld labbelit.
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RENDELTETESSZERU HASZNALAT

Az akkumulatoros lombflvo kosz és
lomb fuvasara szolgal.

A készlléket kizarolag az alabbiakban
leirtaknak megfelel6en szabad
hasznalni.

CE-AZONOSSAGI NYILATKOZAT

Egyedili felel6sséggel kijelentjlik, hogy a "Mlszaki Adatok”
alatt leirt termék a 2011/65/EU (RoHs), 2014/30/EU,
2006/42/EK, 2000/14/EC, 2005/88/EC iranyelvek minden
relevans el6irasanak, ill. az alabbi harmonzalt normativ
dokumentumoknak megfelel:

EN 60335-1:2012+A11:2014

EN 50636-2-100:2014

EN 62233:2008

EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Mért hangteljesitményszint: 97 dB(A)

Szavatolt hangteljesitményszint: 98 dB(A)

A megfelel6ség értékelésére iranyuld eljarasok a 2000/14/
EK V. melléklet szerint.

Winnenden, 2017-09-30

Yyl
v, CE

Alexander Krug
Managing Director

Muiszaki dokumentéacio dsszeallitasra felhatalmazva
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden

Germany

AKKUK

A hosszabb ideig tzemen kivil év6é akkumulatort hasznalat
elétt ismételten fel kell tolteni.

50°C feletti hérmérsékletnél csdkkenhet az akkumulator
teljesitménye. Kertlni kell a tulzottan meleg helyen vagy
napon torténd hosszabb idejl tarolast.

A t61t6 és az akkumulator csatlakozoit mindig tisztan kell
tartani.

Az optimalis élettartam érdekében hasznalat utan az
akkukat teljesen fel kell tolteni.

A lehetbleg hosszu élettartamhoz az akkukat feltoltés utan
ki kell venni a toltékésziilékbol.

Az akku 30 napot meghalado tarolasa esetén:

Az akkut kb. 27 °C-on, szaraz helyen kell tarolni.

Az akkut kb. 30-50%-o0s toltottségi allapotban kell tarolni.
Az akkut 6 havonta Ujra fel kell tolteni.

LITIUM-ION AKKUK SZALLITASA

A litium-ion akkuk a veszélyes aruk szallitadsara vonatkozd
térvényi rendelkezések hatalya ala tartoznak.

Az ilyen akkuk szallitasanak a helyi, orszagos és
nemzetkozi eléirasok és rendelkezések betartasa mellett
kell torténnie.

+ Afogyaszték minden tovabbi nélkiil szallithatjak az ilyen
akkukat koézuton.

+ Alitium-ion akkuk szallitmanyozasi vallalatok altali
kereskedelmi célu szallitdsara a veszélyes aruk
szallitasara vontakozo rendelkezések érvényesek. A
kiszallitas el6készitését és a szallitast kizardlag megfeleld
képzettségli személyek végezhetik. A teljes folyamatnak
szakmai felligyelet alatt kell tdrténnie.
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A kovetkezd pontokat kell figyelembe venni akkuk
szallitasakor:

« Biztositsa, hogy a révidzarlatok elkeriilése érdekében az
érintkez6k védve és szigetelve legyenek.

» Ugyeljen arra, hogy az akkucsomag ne tudjon elcsuszni a
csomagolason belll.

« Tilos sértlt vagy kifolyt akkukat szallitani.

Tovabbi utmutatasokeért forduljon szallitmanyozasi
vaéllalatahoz.

KARBANTARTAS

Gondoskodjon arrél, hogy valamennyi anya, csapszeg és
csavar biztonsagosan rogzitve legyen, hogy garantalhassa
a kerti kisgép biztonsagos munkavégzési allapotat.
Vizsgalja fellil a kerti kisgépet és a biztonsag érdekében
cserélje ki az elhasznalédott vagy megrongalddott
alkatrészeket.

Csak Milwaukee tartozékokat és Milwaukee
potalkatrészeket szabad hasznalni. Az olyan elemeket,
melyek cseréje nincs ismertetve, cseréltesse ki Milwaukee
szervizzel (lasd Garancia/Ugyfélszolgalat cimei kiadvanyt).
Igény esetén a készulékrél robbantott rajz kérheté a
géptipus és a teljesitménycimként talalhaté hatjegyl szam
megadasaval az On vevdszolgalatanal, vagy kozvetlenil a
Techtronic Industries GmbH-tdl a Max-Eyth-StralRe 10,
71364 Winnenden, Németorszag cimen.

SZIMBOLUMOK

m FIGYELEM! FIGYELMEZTETES! VESZELY!

Kérjik alaposan olvassa el a tajékoztatot miel6tt
|I|I a gépet hasznalja.

Karbantartas, javitas, tisztitas, stb. elétt az
akkumulatort ki kell venni a készulékbdl.

(‘W Munkavégzés kdzben ajanlatos védészemiiveget
viselni.

Hallasvédd eszkdz hasznalata ajanlott!
@ Viseljen légzésvédét

p——

A légbedml nyilasok megérintése sérilésekhez
vezethet.

Ugyeljen arra, hogy a gép ne hizza be a hosszd
hajat a levegd beszivo nyilasba, mivel ez
személyi sériiléshez vezethet.

Ne viseljen laza ruhazatot vagy olyan ékszereket,
amelyeket a készllék beszippanthat.

LIESE

Gondoskodjon arroél, hogy a kdzelben allé
személyek a kerti kisgéptdl biztonsagos
tavolsagban maradjanak.

Ne haszndlja es6ben, vagy ne hagyja kultéren,
ha esik az es6.

Az elektromos eszkdzoket, elemeket/akkukat
nem szabad a haztartasi hulladékkal egyutt
artalmatlanitani.

Az elektromos eszkozdket és akkukat
szelektiven kell gydjteni, és azokat
kérnyezetbarat artalmatlanitas céljabol
hulladékhasznosité tzemben kell leadni.

A helyi hatésagoknal vagy szakkeresked6jénél
tajékozédjon a hulladékudvarokrol és
gyijtéhelyekrdl.

A tipustabla szerint garantalt zajteljesitményszint
98 dB.

CE-jelolés

Ukran nemzeti megfeleléségi jeldlés

Eurazsiai megfeleléségi jelzés.
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TEHNICNI PODATKI AKUMULATORSKI PUHALNIK M18 FBL
Proizvodna StEVIIKA..........oiiiiiiii s e e 4670 55 01...

...000001-999999
Nazivna mo¢ 500 W
NazivNi VhOANi tOK .......ocuiiiiiiiiiic e e 27, 7TA

Stevilo vrtljajev v prostem teku...
Hitrost zracnega toka...........
Tok zracnega volumna

...... 193 km/h

Napetost izmenljivega akumulatorja A8V
Teza po EPTA-proceduri 01/2003 (z akumultorjem 9,0 Ah Li-lon). 3,30 kg
Teza brez Li-lonskega akumulatorja...........cccooieiiiiiiiii e e 2,22kg

Informacije o hrupnosti/vibracijah

Vrednosti merjenja ugotovljene ustrezno z EN 50636-2-100 Annex CC.

Raven hrupnosti naprave ovrednotena z A, znasa tipicno:
Nivo zvoénega tlaka L
Nevarnost K=.............c......
Visina zvoCnega tlaka L, +K,,,

NEVArNOSt K= ... .ot

Nosite zas¢ito za sluh!

Skupna vibracijska vrednost (Vektorska vsota treh smeri)
dolocena ustrezno EN 50636-2-100 Annex BB.
Vibracija ro¢aja

NEVarNOSt K=... ..o

OPOZORILO!

............................................... < 2,5m/s?
.................................................. 1,5 m/s?

V teh navodilih navedena raven tresljajev je bila izmerjena po EN60745 normiranem merilnem postopku in lahko sluzi
medsebojni primerjavi elektri¢nih orodij. Prav tako je primeren za predhodno oceno obremenitve s tresljaji.

Ne uporabljajte v dezju ali pus€ajte na prostem, kadar
dezuje.

VzdrZevanje in shranjevanje

Pred vzdrzevanjem. inSpekcijskim pregledom,
vskladi§€enjem ali menjavo pribora, odstranite izmenljivi
akumulator in zagotovite mirovanje vseh gibljivih delov. Pred
izvedbo inSpekcijskega pregleda in nastavitev pustite naj se
stroj ohladi. Stroj dobro negujte in vzdrzujte njegovo Cistoco.
Shranjujte na suhem mestu in izven dosega otrok.

Stroj pred vskladis¢enjem zmeraj pustite ohladiti.

Na razpihovalniku listja ne izvajajte nobenih sprememb.
Nedopustne spremembe lahko vplivajo na varnost
razpihovalnika in privedejo do okrepljene hrupnosti in
vibracij.

Prepricajte se, da bodo vse matice, vsi sorniki in vijaki varno
pritrjeni, le tako boste zagotovili varno delovno stanje
vrtnega orodja.

Preverite vrtno orodje in zaradi varnosti nadomestite
obrabljene ali poskodovane dele.

Iz varnostnih razlogov je potrebno obrabljene ali
poskodovane dele nadomestiti. Uporabljajte zgolj originalne
nadomestne dele in pribor.

Nikdar ne posku$ajte premostiti zascitne priprave.

Na razpihovalniku listja ne izvajajte nobenih sprememb.
Nedopustne spremembe lahko vplivajo na varnost
razpihovalnika in privedejo do okrepljene hrupnosti in
vibracij.

sistema M18. Ne polnite nobenih
akumulatorjev iz drugih sistemov.

Pod ekstremno obremenitvijo ali ob
ekstremni temperaturi iz
poskodovanega izmenljivega
akumulatorja lahko izteka
akumulatorska tekocCina. Po stiku z
akumulatorsko tekocCino prizadeto
mesto takoj izperite z vodo in milom.
Po stiku z o€mi takoj najmanj 10 minut
dolgo temeljito izpirajte in nemudoma
obiscite zdravnika.

PREOSTALA TVEGANJA

Tudi pri pravilni uporabi vseh pretalih
tveganj ni mogoce izkljugiti. Pri uporabi
lahko pride do sledecih nevarnosti, na

Navedena raven tresljajev navaja najpomembnejSe vrste rabe elektricnega orodja. Kadar se elektricno orodje uporablja za
drugacne namene, z odstopajocimi orodji ali pa z nezadostnim vzdrZevanjem, lahko raven tresljajev tudi odstopa. Le to lahko
Cez celoten delovni ¢as znatno zviSa obremenitev s tresenjem.

Za natan¢no oceno obremenitve s tresljaji naj bi se uposteval tudi ¢as v katerem je naprava izklopljena ali sicer te¢e, vendar

katere naj bo uporabnik zmeraj
pozoren:

OSTALI VARNOSTNI NAPOTKI

dejansko ni v rabi. Le to lahko obremenitev s tresljaji ez celoten delovni ¢as znatno zmanjsa.
Za za$¢ito upravljalca pred ucinkom tresljajev uvedite dodatne za$c&itne ukrepe npr.: VzdrZzevanje elektricnega orodja in

orodja, delo s toplimi rokami, organizacija delovnih potekov.

E OPOZORILO! Preberite vsa varnostna opozorila in
navodila. Napake zaradi neupo$tevanja spodaj navedenih
opozoril in napotil lahko povzrocijo elektri¢ni udar, pozar in/
ali tezke telesne poskodbe.

Vsa opozorila in napotila shranite, ker jih boste v
prihodnje Se potrebovali.

VARNOSTNA OPOZORILA AKUMULATORSKI
PUHALNIK

Opozorila za uporabo

Skrbno preberite navodila za uporabo in se seznanite z
elementi uporabe in pravilno uporabo naprave.

Nikdar ne dopuscajte, da bi otroci, osebe z omejenimi
telesnimi, senzori¢nimi ali dugevnimi sposobnostmi ali
pomankIJ|V|m| izkuSnjami in znaniji ali osebe, ki se s temi
navodili za uporabo niso seznanile, ta stroj uporabljale.
Lokalni predpisi lahko starost uporabnika omejujejo.
Mislite na to, da ste kot uporabnik naprave odgovorni za
nesrece ali nevarnosti, do katerih pri drugih osebah ali
njihovi lastnini pride med uporabo .

Priprava

Pri uporabi naprave zmeraj nosite zascito sluha in zas¢itna
ocala.

Med uporabo naprave zmeraj nosite mo¢no obutev in dolge
hlace. Puhalnika ne uporabljajte bosi ali z odprtimi Cevlji. Ne
nosite ohlapnih oblagil ali sicer$njih oblacil z vise¢imi
vrvicami ali trakovi.

Ne nosite ohlapnih hla¢ ali nakita, ki se lahko vsesa. Dolgih
las ne priblizujte vstopnim odprtinam za zrak.

Napravo uporabljajte v priporo€eni drzi in zgolj na trdni,
ravni podlagi.
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Naprave ne uporabljajte na tlakovanih ali gramoznih tleh, saj
lahko vrtin€en material privede do poSkodb.

Nikoli ne uporabljajte naprave, ko se v neposredni bliZini
nahajajo osebe, Se posebej otroci ali domace Zivali.

Upravljanje
Pri upravljanju stroja ne zaidite v blizino obmocja izmeta.
Kadar je stroj zamasen, je pred ¢i§¢enjem potrebno
izmenljivi akumulator odstraniti.
Nikdar ne uporabljajte stroja s pokvarjenimi prekritji ali
zas¢itnimi pripravami (npr. lovilec ne€istoc).
Stroj izklopimo in odstranimo izmenljivi akumulator.
Zagotovite, da bodo vsi premic¢ni deli v mirovanju, preden
- stroj zapustimo;
- odstranimo necistoc¢e in zamasitve;
- na stroju izvedemo kontrolna ali istilna opravila.
Razpihovalnika listja ni dovoljeno uporabljati za sesanje!
Ne pihajte skupaj vro¢ih, gorljivih ali eksplozivnih materialov.

Vrtno orodje uporabljajte le pri dnevni svetlobi ali dobri
umetni svetlobi.

Na posevnih povrsinah pazite na varno hojo.

Nikdar ne pihajte v smeri v bliZini stoje¢ih oseb. Ne delajte
brez nataknjene cevi.

Samo hodite, ne tecite.
Vse odprtine za hladen zrak vzdrZujte proste necistoc.

Pazite, da predmeti, ki bi odleteli od Skarij, ne bodo
poskodovall oseb, ki stojijo v blizini.

Ne sesajte nobenih tekogin!
Ne nagibajte se predalec ven in drzite ves €as ravnotezZje.

Nikdar ne dopuscajte, da bi otroci,
osebe z omejenimi telesnimi,
senzoriénimi ali duSevnimi
sposobnostmi ali pomankljivimi
izkuSnjami in znaniji ali osebe, ki se s
temi navodili za uporabo niso
seznanile, ta stroj uporabljale. Lokalni
predpisi lahko starost uporabnika
omejujejo.

Pred vsemi deli na stroji odstranite
izmenljivi akumulator.

Izrabljenih izmenljivih akumulatorjev
ne mecite v ogenj ali v gospodinjske
odpadke. Milwaukee nudi okolju
prijazno odlaganje starih izmenljivih
akumulatorjev; prosimo povpra$ajte
vaSega strokovnega trgovca.
Izmenljivih akumulatorjev ne hranite
skupaj s kovinskimi predmeti
(nevarnost kratkega stika).

Izmenljive akumulatorje sistema M18
polnite samo s polnilnimi aparati

*Vsled vibracij povzroCene
poskodbe.
Napravo drzite za temu namenu
predvidene roCaje in omejite Cas
dela in izpostavljenosti.

* Obremenitev s hrupom lahko
privede do poskodb sluha.
Nosite zasCito sluha in omejite
dovo izpostavljenosti.

*Vsled delcev necisto€ povzrocene
poSkodbe odi.
Nosite zmeraj zascCitna ocCala,
mocne dolge hlace, rokavice in
mocno obutev.

UPORABA V SKLADU Z NAMEMBNOSTJO

Akumulatorski puhalnik sluzi
razpihovanju necistoc in listja.

Ta naprava se sme uporabiti samo v
skladu z namembnostjo uporabiti samo
za navede namene.
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CE-IZJAVA O KONFORMNOSTI

V lastni odgovornosti izjavljamo, da se pod "Tehni¢ni
podatki" opisan proizvod ujema z vsemi relevantnimi
predpisi smernice 2011/65/EU (RoHs), 2014/30/EU,
2006/42/ES, 2000/14/EC, 2005/88/EC in s sledecimi
harmoniziranimi normativnimi dokumenti:

EN 60335-1:2012+A11:2014

EN 50636-2-100:2014

EN 62233:2008

EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Izmerjena visina zvoénega tlaka: 97 dB(A)
Garantirana viSina zvo¢nega tlaka: 98 dB(A)
Postopek ocene skladnosti ustrezno 2000/14/ES dodatek V.

Winnenden, 2017-09-30

vy
v, CE

Alexander Krug
Managing Director

Pooblas¢en za izdelavo spisov tehni¢ne dokumentacije.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Stralle 10

71364 Winnenden

Germany

AKUMULATORJI

Izmenljive akumulatorje, ki jih daljSi ¢as niste uporabljali,
pred uporabo naknadno napolnite.

Temperatura nad 50°C zmanjSuje zmogljivost izmenljivega
akumulatorja. Izogibajte se daljS§emu segrevanju zaradi
soncnih zarkov ali gretja.

Pazite, da ostanejo priklju¢ni kontakti na polnilnem aparatu
in izmenljivem akumulatorju Cisti.

za optimalno Zivljenjsko dobo je potrebno akumulatorje po
uporabi do konca napolniti.

Za ¢im daljSo Zivljensko dobo naj se akumulatorji po
napolnitvi vzamejo ven iz naprave za polnjenje.

Pri skladi$¢enju akumulatorjev dalj kot 30 dni:

Akumulator skladiS¢iti pri 27°C in na suhem.

Akumulator skladis¢iti pri 30%-50% stanja polnjenja.
Akumulator spet napolniti vsakih 6 mesecev.

TRANSPORT LITIJ-IONSKIH AKUMULATORJEV

Litij-ionski akumulatorji so podvrzeni zakonskim dolo¢bam
transporta nevarnih snovi.

Transport teh akumulatorjev se mora izvajati upostevajo¢
lokalne, nacionalne in mednarodne predpise in dolocbe.

+ Potro$niki lahko te akumulatorje $e nadalje transportirajo
po cesti.

+ Komercialni transport litij-ionskih akumulatorjev s strani
$pediterskih podjetij je podvrzen dolo¢bam transporta
nevarnih snovi. Priprava odpreme in transporta se lahko
vrsi izkljuéno s strani ustrezno iz8olanih oseb. Celoten
proces je potrebno strokovno spremljati.

Pri transportu akumulatorjev je potrebno upostevati sledece

tocke:

* Vizogib kratkim stikom zagotovite, da bodo kontakti
zasciteni in izolirani.

» Bodite pozorni na to, da paket akumulatorja v notranjosti
embalaze ne bo mogel zdrsniti.

+ Poskodovanih ali iztekajocih akumulatorjev ni dovoljeno
transportirati.

Za nadaljnja navodila se obrnite na vaSe Speditersko

podjetje.
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VZDRZEVANJE

PrepriCajte se, da bodo vse matice, vsi sorniki in vijaki varno
pritrjeni, le tako boste zagotovili varno delovno stanje
vrtnega orodja.

Preverite vrtno orodje in zaradi varnosti nadomestite
obrabljene ali poskodovane dele.

Uporabljajte samo Milwaukee pribor in Milwaukee
nadomestne dele. Poskrbite, da sestavne dele, katerih
zamenjava ni opisana, zamenjajo v Milwaukee servisni
sluzbi (upostevajte broSuro Garancija aslovi servisnih
sluzb).

Po potrebi je mogoce pri vaSem servisnem mestu ali
neposredno pri Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Stralle 10, 71364 Winnenden, Germany, narogiti
eksplozijsko risbo naprave ob navedbi tipa stroja in na
tablici navedene Sestmestne Stevilke.

SIMBOLI

m POZOR! OPOZORILO! NEVARNO!

Prosimo, da pred uporabo pozorno preberete to

| I navodilo za uporabo.

5

Nosite za&¢ito za sluh!
Nosite zascito dihal

P—

Pred vsemi deli na stroji odstranite izmenljivi
akumulator.

Pri delu s strojem vedno nosite zas¢itna ocala.

Stika z odprtinami za vstopanje zraka lahko
privede do poskodb.

Pazite na to, da se dolgi lasje ne bodo potegnili v
dovod zraka, saj bi to lahko povzrocilo poSkodbe.

Ne nosite ohlapnih hla¢ ali nakita, ki se lahko
vsesa.

Poskrbite za to, da se bodo vse osebe, ki stojijo v
blizini, nahajale v varni razdalji do naprave.

ESEREE

1A

De—
Ne uporabljajte v dezju ali puscajte na prostem,
% kadar dezuje.

Elektri¢nih naprav, baterij/akumulatorjev ni
dovoljeno odstranjevati skupaj z gospodinjskimi
odpadki.

Elektricne naprave in akumulatorje je potrebno
zbirati lo€eno in za okolju prijazno odstranitev,
oddati podjetju za reciklazo.

Pri krajevnem uradu ali vaSem strokovnem
prodajalcu se pozanimajte glede reciklaznih
dvoris¢ in zbirnih mest.

V skladu s tipsko tablico zajaméena raven
zvocne jakosti znasa 98 dB.

CE-znak

Nacionalna oznaka skladnosti Ukrajina

EurAsian oznaka o skladnosti.
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TEHNICKI PODATCI AKUMULATORSKI PUHAC LISCA

Broj proizvodnj@.........ccoviiiiiiiiiiiieee e

Nazivna snaga
Nazivno ulazno strujanje .
Broj okretaja praznog hoda .
Brzina zracnog strujanja......
Strujanja volumena zraka....
Napon baterije za zamjenu

Tezina po EPTA-proceduri 01/2003 (sa akumulatorom 9,0 Ah Li-lon) .
Tezina bez Li-lon-Akumulatoromku ...........ccccooveeiiiniciiiineee

Informacije o bucil/vibracijama

M18 FBL

............................................ 4670 55 01...

...000001-999999
500 W

...... 193 km/h

Mjerne vrijednosti utvrdjene odgovaraju¢e EN 50636-2-100 Annex CC.

A-ocijenjeni nivo buke aparata iznosi tipi¢no:
Nivo pritiska zvuka L ..............................
Nesigurnost K=.............
Nivo u€inka zvuka L, +K,,,

NeSIQUINOSE K= ...

Nositi zastitu sluha!

Ukupne vrijednosti vibracije (Vektor suma tri smjera) su odmjerene

odgovarajuce EN 50636-2-100 Annex BB
Vibracija drske....
Nesigurnost K=...

UPOZORENIE!

.............................................. < 2,5m/s?

1,5 m/s?

Ova u ovim uputama navedena razina titranja je bila izmjerena odgovarajuce jednom u EN 50636-2-100 Annex BB
normiranom mjernom postupku i moze se upotrijebiti za usporedbu elektricnog alata medusobno. Ona je prikladna i za

privremenu procjenu titrajnog opterecenja.

Navedena razina titranja reprezentira glavne primjene elektricnog alata. Ukoliko se elektricni alat upotrebljava u druge svrhe
sa odstupajuc¢im primijenjenim alatima ili nedovoljnim odrzavanjem, onda razina titranja moze odstupati. To moze titrajno

opterecenje kroz cijeli period rada bitno povisiti.

Za tocnu procjenu titrajnog opterecenja se moraju uzeti u obzir i vremena u kojima je uredaj iskljucen ili u kojima doduse radi,
ali nije i stvarno u upotrebi. To moZe titrajno opterecenje bitno smanijiti za vrijeme cijelog radnog perioda.

Utvrdite dodatne sigurnosne mjere za zastitu posluzioca protiv djelovanja titranja kao npr.: Odrzavanje elektri¢nih alata i
upotrebljenih alata, odrzavanje topline ruku, organizacija i radne postupke.

E UPOZORENJE! Prog¢itajte molimo sve sigurnosna
upozorenja i upute. Ako se ne bi postivale napomene o
sigurnosti i upute to bi moglo uzrokovati strujni udar, pozar i/
ili teSke ozljede.

Sacuvajte sve napomene o sigurnosti i upute za buducu
primjenu.

SIGURNOSNE UPUTE AKUMULATORSKI PUHAC LISCA

Upute za rukovanje

Procitajte pazljio ovu upute za uporabu i upoznajte se sa
elementima posluzivanje i sa struénim posluzivanje uredaja.

Nikada ne dozvoliti da djeca, osobe sa ograni¢enom
tjelesnom, senzornom ili duSevnom sposobnos¢u ili sa
nedovoljnim iskustvom i znanjem ili osobe koje nisu
upoznate sa ovom uputom za rad koriste ovaj stroj. Lokalni
propisi mogu ograniciti starosnu dob posluzioca.

Mislite na to, da ste vi kao posluzioc uradaja odgovorni za
nesrece ili opasnosti koje nastanu prilikom koriStenja drugim
osobama ili njihovoj imovini.

Priprava

Kod uporabe uredaja nosite uvijek zastitu za sluh i zastitne
naocale.

Za vrijeme uporabe uredaja nosite uvijek zatvorene cipele i
duge hlace. Puhag li§¢a nikada ne koristite bosi ili sa
otvorenim cipelama. Nemojte nositi labavo stoje¢u odjezu ili
druge dijelove odjece sa vise¢im vezicama ili vrpcama.
Nemojte nositi labavo stojeéu odjecu ili nakit, koji bi se mogli
usisati. Dugu kosu drzati udaljenu od otvora ulaska zraka.
Stroj koristite na jednoj preporuc¢enoj poziciji tijela i na
¢vrstoj i ravnoj podlozi.

Uredaj nemojte koristiti na poplo¢enim ili posljunéanim
podovima, jer zarotirani materijal moze dovesti do ozljeda.

Sa vrtnim uredajem ne radite nikada dok se osobe, a
posebno djeca ili domace Zivotinje zadrzavaju u
neposrednoj blizini.

Posluzivanje
Kod posluzivanja straoja drzite se uvijek udaljeno od
izbacivackog podrucja.
Ako je stroj zapu$en, prije ¢iS¢enja izvaditi akumulator.
Stroj nikada na poganjati sa defektnim pokrivnim plo¢ama ili
zastitnim uredenjima (npr. hvatac prljavstine).
Stroj ugasiti i akumulator izvaditi. Uvjerite se, da svi pokretni
dijelovi miruju prije nego

- §to stroj napustite;

- §to odstranite oneci$¢enja i zapu$enja;

- vrSite kontrolne radove i €i§¢enje na stroju.
Puhalo za liS¢e se ne smije koristiti za usisavanje!

Nemojte skupa puhati vruée, gorive ili eksplozivne
materijale.

Vrtni uredaj koristite samo pri dnevnom svijetlu ili dovoljnom
umjetnom svijetlu.

Uvijek pazite kod rada na nagnutim povrsinama tla.

Nikada ne puhati u smjeru osoba koje se nalaze u blizini. Ne
radi bez nataknute cijevi.

Samo hodati, ne tréati.
Sve otvore rashladnog zraka drzati u ¢istom stanju.

Pazite da odbacena strana tijela ne ozljede osobe koje se
nalaze oko uredaja.
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Ne usisavati tekucine!

Ne naginjite se previSe van i odrzavajte u svako vrijeme
ravnotezu.

Ne koristiti na kisi i ne ostavljati na vanjskom podruéju kada
pada kisa.

Odrzavanje i €éuvanje

Prije odrzavanja, inspekcije, uskladistenja ili promjene
dijelova pribora izvaditi akumulator i uvjeriti se, da svi
pokretni dijelovi miruju. Prije izvodenja |nspekcue i
podeSavanja stroj pustiti da se ohladi. Stroj dobro njegovati i
drzZati ga uvijek Cistim.

Cuvati na jednom suhom mestu i izvan dometa za djecu.
Stroj prije uskladistenja uvijek pustiti da se ohladi.
Nemojte poduzimati nikakve promjene na puhalu za lisce.
Nedozvoljene promjene mogu nauditi sigurnosti puhala za
lis¢e i stvoriti pojatane Sumove i vibracije.

Sve matice, svornjaci i vijci moraju biti ¢vrsto stegnuti, kako
bi se zajam¢ilo sigurno radno stanje

Kontrolirajte vrtni uredaj i u interesu sigurnosti zamijenite
istroSene ili oste¢ene dijelove.

1z sigurnosnih razloga, pohabani ili o$teceni dijelovi se
moraju promijeniti. Uporabite samo originalne rezervne
dijelove i pribor.

Nemojte nikada probati, zastitna uredenja premostiti.
Nemojte poduzimati nikakve promjene na puhalu za lisce.
Nedozvoljene promjene mogu nauditi sigurnosti puhala za
lis¢e i stvoriti pojacane Sumove i vibracije.

OSTALE SIGURNOSNE UPUTE

Nikada ne dozvoliti da djeca, osobe sa
ograni¢enom tjelesnom, senzornom ili
duSevnom sposobnoscu ili sa
nedovoljnim iskustvom i znanjem ili
osobe koje nisu upoznate sa ovom
uputom za rad Kkoriste ovaj stroj.
Lokalni propisi mogu ograniciti
starosnu dob posluZioca.

Prije svih radova na stroju izvaditi
bateriju za zamjenu.

IstroSene baterije za zamjenu ne
bacati u vatru ili u kuéno smece.
Milwaukee nudi moguénost uklanjanja
starih baterija odgovarajuce okolini.
Milwaukee nudi mogucnost uklanjanja
starih baterija odgovarajuce okolini;
upitajte molimo Vaseg stru¢nog
trgovca.

Baterije za zamjenu ne Cuvati skupa
sa metalnim predmetima (opasnost od
kratkog spoja).

Baterije sistema M18 puniti samo sa
uredajem za punjenje sistema M18.
Ne puniti baterije iz drugih sistema.
Pod ekstremnim opterecenjem ili
ekstremne temperature moze iz
oStecenih baterija iscuriti baterijska
tekucina. Kod dodira sa baterijskom
teku¢inom odmah isprati sa vodom i
sapunom. Kod kontakta sa o¢ima
odmah najmanje 10 minuta temeljno
ispirati i odmah potraziti lije¢nika.

OSTATAK RIZIKA

| kod pravilne uprabe se ne mogu

iskljuciti svi ostaci rizika. Kod uporabe

mogu nastati sliede¢e opasnosti, na
koje posluzioc mora obratiti posebnu
paznju:

*Vibracijama prouzrocene ozljede.
Uredaj drzite na za to
predvidenim drSkama i ogranicite
radno vrijeme i vrijeme
ekspozicije.

* Opterecenje bukom moze dovesti
do ostecenja sluha.

Nosite zastitu sluha i ogranicite
trajanje ekspozicije.

« Cesticama prljavstine
prouzro¢ene ozljede ociju.

Nosite uvijek zastitne naocale,
zatvorene duge hlace, rukavice i
zatvorene cipele.

PROPISNA UPOTREBA

Akumulatorski puhac lis¢a sluzi za
puhanje prljavstine i liS¢a.

Ovaj aparat se smije upotrijebiti samo
u odredene svrhe kao $to je navedeno.

CE-IZJAVA KONFORMNOSTI

Izjavljujemo na osobnu odgovornost, da je proizvod opisan
pod "Tehnicki podaci”, sukladan sa svim relevantnim
propisima smjernice 2011/65/EU (RoHs), 2014/30/EU,
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2006/42/EC, 2000/14/EC, 2005/88/EC i sa slijede¢im
harmoniziranim normativnim dokumentima:

EN 60335-1:2012+A11:2014

EN 50636-2-100:2014

EN 62233:2008

EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Izmjereni nivo u€inka zvuka: 97 dB(A)

Garantirani nivo uc¢inka zvuka: 98 dB(A)

Postupak ocjene suglasnosti po 2000/14/EG dodatak V.

Winnenden, 2017-09-30

floard
o, CE

Alexander Krug
Managing Director

Ovlasten za formiranje tehnicke dokumentacije.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Stralle 10

71364 Winnenden

Germany

BATERIJE

Baterije koje duze vremena nisu koristene, prije upotrebe

napuniti.

Temperatura od preko 50°C smanjuje ucinak baterija. Duze

zagrijavanje od strane sunca ili grijanja izbje¢i.

Prikljuéne kontakte na uredaju za punjenje i baterijama

drzati Cistima.

Za optimalni vijek trajanja se akumulatori poslije upotrebe

moraju sasvim napuniti.

Za $to moguce duzi vijek trajanja, akumulatori se nakon
punjenja moraju odstraniti iz punjaca.

Kod skladiStenja akumulatora duze od 30 dana:

Akumulator skladistiti na suhom kod ca. 27°C.

Akumulator skladistiti kod ca. 30%-50% stanja punjenja.

Akumulator ponovno napuniti svakih 6 mjeseci.

TRANSPORT LITIJSKIH IONSKIH BATERIJA

Litijske-ionske baterije spadaju pod zakonske odredbe u
svezi transporta opasne robe.

Prijevoz ovih baterija mora uslijediti uz postivanje lokalnih,
nacionalnih i internacionalnih propisa i odredaba.

+ Korisnici mogu bez ustru¢avanja ove baterije transportirati
po cestama.

» Komercijalni transport litijsko-ionskih baterija od strane
transportnih poduzeca spada pod odredbe o transportu
opasne robe. Otpremnicke priprave i transport smiju
izvoditi iskljuCivo odgovarajuée Skolovane osobe.
Kompletni proces se mora pratiti na stru¢an nacin.

Kod transporta baterija se moraju postivati slijedece tocke:

+ Uvjerite se da su kontakti zasti¢eni i izolirani kako bi se
izbjegli kratki spojevi.

+ Pazite na to, da blok baterija unutar pakiranja ne moze
proklizavati.

» Ostecene ili iscurjele baterije se ne smiju transportirati.

U svezi ostalih uputa obratite se vasem prijevoznom
poduzecu.

ODRZAVANJE

Sve matice, svornjaci i vijci moraju biti ¢vrsto stegnuti, kako
bi se zajamcno sigurno radno stanje

Kontrolirajte vrtni uredaj i u interesu sigurnosti zamijenite
istrosene ili oSte¢ene dijelove.

Primijeniti samo Milwaukee opremu i Milwaukee rezervne
dijelove. Sastavne dijelove, ¢ija zamjena nije opisana, dati
zamijeniti kod jedne od Milwaukee servisnih sluzbi (postivati
broSuru Garancija/Adrese servisa).
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Po potrebi se crtez pojedinih dijelova aparata uz navodenje
podatka o tipu stroja i $estznamenkastog broja na plocici
snage moze zatraziti kod vaseg servisa ili direktno kod
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraRe 10,

71364 Winnenden, Njemacka.

SIMBOLI
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PAZNJA! UPOZORENIE! OPASNOST!

Molimo da pazljivo procitate uputu o upotrebi
prije pustanja u rad.

Prije svih radova na stroju izvaditi bateriju za
zamjenu.

Kod radova na stroju uvijek nositi zastitne
naocale.

Nositi zastitu sluha!

Nositi zastitu disanja

Dodirivanje otvora ulaska zraka moze prouzrogiti
ozljede.

Pazite da se va$a duga kosa ne uvuce u ulaz
zraka, $to bi moglo prouzrociti ozljede.

Nemojte nositi labavo stojeéu odjecu ili nakit, koji
bi se mogli usisati.

Ako radite blizu drugih osoba, neka se iste
nalaze na

Ne koristiti na kisi i ne ostavljati na vanjskom
podrucju kada pada kisa.

Elektrouredaji , baterije/akumulatori se ne smiju
zbrinjavati skupa sa kuénim smeéem.

Elektri¢ni uredajii akumulatori se moraju skupljati
odvojeno i predati na zbrinjavanje primjereno
okolisu jednom od pogona za iskoris¢avanje.
Raspitajte se kod mjesnih vlasti ili kod struc¢nog
trgovca u svezi gospodarstva za recikliranje i
mijesta skupljanja.

,_
H

Prema tipskoj ploc€ici garantirana razina buke
iznosi 98 dB.

C € Oznaka-CE

Nacionalni znak konformnosti Ukrajina

EurAsian znak konformnosti.
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TEHNISKIE DATI LAPU PUTEJS AR AKUMULATORU

1ZIAIdES NUMUIS ...t

Nominala jauda
Nominala baro$anas strava.

Tuk$gaitas apgriezienu skaits
Gaisa pldsmas atrums.........
Gaisa plusmas daudzums...

AKuMUIAtOra SPri€gUMS.......c.oiiiieiiieiieie e
Svars atbilsto$i EPTA -Procedure 01/2003 (ar akumulatoru 9,0 Ah Li-lon).
Svars bez litija jonu akumulatora..............cccovveeiiniiicicien,

Trok$nu un vibraciju informacija

Vértibas, kas noteiktas saskana ar EN 50636-2-100 Annex CC.

A noveértétas aparatdras skanas ITmenis ir:
TrokSna spiediena limenis L
Nedroba K=.........cccoccoccoeobnnn.
Troksna jaudas limenis L, +K,,,

NEArOSTDA K.

Nésat trokSna slapétaju!

M18 FBL

............................................. 4670 55 01...

...000001-999999
500 W

...... 193 km/h

Svarstibu kopéja vertiba (TrTs virzienu vektoru summa) tiek noteikta atbilstosSi

EN 50636-2-100 Annex BB.
Roktura vibracija

NedroSTba K=.. ...

UZMANIBU!

............................................... < 2,5m/s?
.................................................. 1,5 m/s?

Instrukcija noradita svarstibu robezvértiba ir izmérita mérjjumu procesa, kas veikts atbilstosi standartam EN 50636-2-100
Annex BB, un to var izmantot elektroinstrumentu savstarpé&jai salidzinasanai. Ta ir piemérota art svarstibu noslogojuma

pagaidu izvértésanai.

Noradita svarstibu robezvértiba ir reprezentativa elektroinstrumenta pamata pielietojuma jomam. Tomér, ja elektroinstruments
tiek pielietots citas jomas, papildus izmantojot neatbilstoSus elektroinstrumentus vai péc nepietiekamas tehniskas apkopes,
tad svarstibu robezveértiba var atskirties. Tas var ievérojami palielinat svarstibu noslogojumu visa darba laika.

Precizai svarstibu noslogojuma noteikSanai, ir janem véra arf laiks, kad ierices ir izslégta vai arT ir ieslégta, tomér faktiski
netiek lietota. Tas var ievérojami samazinat svarstibu noslogojumu visa darba laika.

Integréjiet papildus drosibas pasakumus pret svarstibu ietekmi lietotdjam, pieméram: elektroinstrumentu un darba instrumentu
tehniska apkope, roku siltuma uzturéSana, darba procesu organizacija.

E BRIDINAJUMS! Izlasiet visus drosibas bridinajumus
un instrukcijas. Seit sniegto drosibas noteikumu un
noradijumu neievéro$ana var izraisit aizdegSanos un bt
par céloni elektriskajam triecienam vai nopietnam
savainojumam. Péc izlasiSanas uzglabajiet Sos
noteikumus turpmakai izmantosanai.

DROSIBAS NORADES PAR LAPU PUTEJU AR
AKUMULATORU

Noradijumi par apkalposanu
Rapigi izlasiet $o lietoSanas instrukciju un iepazistieties ar
vadibas elementiem un ierices pareizu apkalpo$anu.

Nekad nepielaujiet, ka bérni, personas ar ierobeZotam
fiziskam, sensoram vai garigam spé&jam vai personas ar
nepietiekamu pieredzi un zind$anam, kuras neparzina $o
lietoSanas instrukciju, izmanto $o iekartu. Vietgjie
priekSraksti var noteikt operatora vecuma ierobezojumu.
Atcerieties, ka jus ka ierices lietotajs esat atbildigs par
negadijumiem un riskiem, kas ierices lietoSanas laika rodas
citam personam vai to fpaSumam.

Sagatavosana

Lietojot ierici, vienmer lietojiet dzirdes aizsargierices un
aizsargbrilles.

Lietojot ierici, vienmér nésajiet stingrus apavus un garas
bikses. Nelietojiet lapu putéju ar basam kajam vai valéjas
kurpés. Nevalkajiet valigu apgérbu vai apgérba gabalus ar
auklam vai lentém, kas brivi nokarajas.

Nevalkajiet valigu apgérbu vai rotaslietas, ko var iestkt.
Nelaujiet gariem matiem nonakt gaisa iestikSanas atveru
tuvuma.
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Lietojiet ierici ieteiktaja pozicija un tikai uz stingra, lidzena
pamata.

Nelietojiet ierici uz brugéta vai ar Skembam klata pamata, jo
gaisa paceltais materials var radit savainojumus.

Nekad nelietojiet darza instrumentu, ja darba vietas tie$a
tuvuma atrodas citas personas (ipasi bérni) vai
majdzivnieki.

Apkalposana

Apkalpojot ierici, nekad nestaviet izvades zona.

Ja ierice ir aizsprostojusies, pirms tiriSanas jaiznem
mainamais akumulators.

Nekad nedarbiniet ierici ar bojatu parsegu vai droSibas
iericém (piem., dublusargu).

Izslédziet ierici un iznemiet mainamo akumulatoru.

Parliecinieties, ka visas kustigas detalas atrodas miera
stavoklt, pirms

- atstajat ierici;

- firat netirumus un aizsprostojumus;

- veicat ierices parbaudes vai tiriS8anas darbus.
Lapu pateju nedrikst izmantot k& puteklstcéju!
Nepdutiet karstus, degosus vai spradzienbistamus
materialus.
Lietojiet darza instrumentu tikai diennakts gaiSaja laika vai
laba maksligaja apgaismojuma.
Stradajot slipuma, ieturiet stabilu kermena stavokli.

Nepatiet tuvuma stavosu personu virziena. Nestradajiet bez
uzspraustas caurules.

Skriet aizliegts - ejiet.
levérot, lai visas ierices ventilacijas atveres butu tiras.

NodroSiniet, lai tuvuma eso$as personas neapdraudétu
dazadi priekSmeti, kas var lidot prom no darba vietas.
Nav piemérots Skidrumu sikSanai!

Neliecieties parak talu un vienmer turiet lidzsvaru.
Neizmantot lietu, ka arT neatstat artelpas, ja Iist lietus.

Tehniska apkope un glabasana

Pirms tehniskas apkopes, parbaudes, novietoSanas
glabasanai vai kada piederuma nomainas iznemiet
mainamo akumulatoru un parliecinieties, ka visas kustigas
detalas atrodas miera stavokll. Pirms parbaudtt un regulét
ierTci, laujiet tai atdzist. Labi kopiet ierici un uzturiet to tiru.
Glabajiet sausa un bérniem nepieejama vieta.

Pirms ierice nolikSanas glabasanai vienmer laujiet tai
atdzist.

Neveiciet nekada veida patvaligas lapu pitéja izmainas.
Neatlautas izmainas var samazinat lapu patéja drosibu, ka
arf palielinat troksnu un vibraciju limeni.

Parbaudiet, vai ir stingri pieskravéti visi darza instrumenta
uzgriezni un skrdves un vai tas atrodas

apmierino$a tehniska stavoklr.

Lai panaktu augstu darba dro8ibu, parbaudiet darza
instrumentu un nomainiet ta izdilusas vai bojatas dalas.
Dro$ibas apsvérumu dél nodiluSas vai bojatas detalas ir
janomaina. Lietojiet tikai originalas rezerves dalas un
piederumus.

Nekad neméginiet apiet drosibas ierices.

Neveiciet nekada veida patvaligas lapu patéja izmainas.
Neatlautas izmainas var samazinat lapu putéja drosibu, ka
arf palielinat troksnu un vibraciju limeni.

CITI DROSIBAS NOSACIJUMI

Nekad nepielaujiet, ka bérni, personas
ar ierobezotam fiziskdm, sensoram vai
garigam spéjam vai personas ar
nepietiekamu pieredzi un zinasanam,
kuras neparzina o lietoSanas
instrukciju, izmanto 3o iekartu. Vietgjie
priekSraksti var noteikt operatora
vecuma ierobezojumu.

Pirms masinai veikt jebkada veida
apkopes darbus, ir jaiznem ara
akumulators.

Izmantotos akumularus nedrikst mest
uguni vai parastajos atkritumos. Firma
Milwaukee piedava iesp&ju vecos
akumulatorus savakt apkartéjo vidi
saudzéjosa veida; jautajiet specializéta
veikala.

Akumulatorus nav ieteicams glabat
kopa ar metala priekSmetiem
(iesp€jams Tsslegums).

M18 sistemas akumulatorus ladét tikai
ar M18 sistémas ladétajiem. Nedrikst
ladét citus akumulatorus no citam
sistémam.

Pie arkartas slodzes un arkartas
temperatiram no bojata akumulatora
var iztecét akumulatora Skidrums. Ja
nonakat saskarsmé ar akumulatora
Skidrumu, saskarsmes vieta
nekavejoties janomazga ar Gdeni un
ziepém. Ja Skidrums nonacis acis, acis
vismaz 10 min. skalot un nekavéjoties
konsultéties ar arstu.

ATLIKUSAIS RISKS

Ar1, pareizi lietojot ierici, nav iesp&jams
izslégt pilntgi visus riskus. Lietojot
ierici, var rasties $ads apdraudéjums,
kam lietotajam japievérs ipasa
uzmaniba:
*Vibracijas raditas traumas.
Turiet ierici aiz tam paredzétajiem
rokturiem un ierobezojiet darba
un ekspozicijas laiku.

* Troksnis var bojat dzirdi.
Lietojiet dzirdes aizsargierices un
ierobezojiet ekspozicijas laiku.
*Netirumu dalinas var traumét
acis.
Vienmeér valkajiet aizsargbrilles,
stingras, garas bikses, cimdus un
stingrus apavus.

NOTEIKUMIEM ATBILSTOSS IZMANTOJUMS

Lapu putéjs ar akumulatoru kalpo
netirumu un lapu puasanai.

So instrumentu drikst izmantot tikai
saskana ar minétajiem lietoSanas
noteikumiem.
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ATBILSTIBA CE NORMAM

Més apliecinam, ka produkts, kura tehniskie parametri
aprakstiti "tehnisko datu lapa", pilniba atbilst prasibam
saskana ar direktivam 2011/65/EU (RoHs), 2014/30/EK,
2006/42/ES, 2000/14/EC, 2005/88/EC un attiecigajiem
harmonizétajiem normativajiem dokumentiem:

EN 60335-1:2012+A11:2014

EN 50636-2-100:2014

EN 62233:2008

EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Izméritais trokSna jaudas Iimenis: 97 dB(A)

Garantétais trokSna jaudas ITmenis: 98 dB(A)
Atbilstibas novértéSanas procedira atbilstosi 2000/14/EK V
pielikumam.

Winnenden, 2017-09-30
¥
;2463‘ (J_ !_ZT_
Alexander Krug C €
Managing Director

Pilnvarotais tehniskas dokumentacijas sastadi$ana.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Stralle 10

71364 Winnenden

Germany

AKUMULATORI

Akumulatori, kas ilgaku laiku nav izmantoti, pirms lietoSanas
jauzlade.

Pie temperatiras, kas parsniedz 50°C, akumulatoru
darbspéja tiek negativi ietekméta. Vajag izvairities no
ilgakas saules un karstuma iedarbibas.

Ladétaja un akumulatoru pievienojuma kontakti jauztur tiri.
Lai baterijas darba ilgums batu optimals, péc iekartas
izmantoSanas ta jauzlade.

Lai akumulatori kalpotu péc iespéjas ilgaku laiku, tos péc
uzlades ieteicams atvienot no ladétaj ierices.

Akumulatora uzglabasana ilgak ka 30 dienas: uzglabat
akumulatoru pie aptuveni 27° C un sausa vieta. Uzglabat
akumulatoru uzlades stavokit aptuveni pie 30%-50%.
Uzladét akumulatoru visus 6 ménesus no jauna.

LITIJA JONU AKUMULATORU TRANSPORTESANA

Uz litija jonu akumulatoriem attiecas noteikumi par bistamo
kravu parvadasanu.

So akumulatoru transportésana javeic saskana ar vietéejiem,
valsts un starptautiskajiem normativajiem aktiem un
noteikumiem.

» Patérétaja darbibas, parvadajot Sos akumulatorus pa
autoceliem, nav reglamentétas.

+ Uz litija jonu akumulatoru komercialu transportésanu, ko
veic ekspedicijas uznémums, attiecas bistamo kravu
parvadasanas noteikumi. Sagatavo$anas darbus un
transportésanu drikst veikt tikai atbilstosi apmacits
personals. Viss process javada profesionali.

Veicot akumulatoru transportésanu, jaievéro:

« Parliecinieties, ka kontakti ir aizsargati un izoléti, lai
izvairTtos no Tssavienojumiem.

« Parliecinieties, ka akumulators iepakojuma nevar paslidét.

* Bojatus vai teko$us akumulatorus nedrikst transportét.

Plasaku informaciju Jas varat sanemt no ekspedicijas
uznémuma.

APKOPE

Parbaudiet, vai ir stingri pieskravéti visi darza instrumenta
uzgriezni un skrives un vai tas atrodas
apmierino$a tehniska stavoklr.
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Lai panaktu augstu darba dro$ibu, parbaudiet darza
instrumentu un nomainiet ta izdilusas vai bojatas dalas.

Izmantojiet tikai firmu Milwaukee piederumus un firmas
Milwaukee rezerves dalas. Lieciet nomainit detalas, kuru
nomaina nav aprakstita, kada no firmu Milwaukee klientu
apkalpoSanas servisiem. (Skat. brosaru "Garantija/klientu
apkalpo$anas serviss".)

Péc pieprasijuma, Jasu Klientu apkalposanas centra vai pie
Technotronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10,

71364 Winnenden, Vacija, ir iespéjams sanemt iekartas
montazas raséjumu, ieprieks$ noradot iekartas modeli un
sérijas numuru, kas atrodas uz datu plaksnites un sastav no
seSiem simboliem.

SIMBOLI

UZMANIBU! BISTAMI!

Pirms sakt lietot instrumentu, lGdzu, izlasiet
|I|I lietoSanas pamacibu.

Pirms masinai veikt jebkada veida apkopes
darbus, ir jaiznem ara akumulators.

Stradajot ar masinu, vienmér janésa
(@A | aizsargbrilles.

. Nasat trokéna slapétaju!

@

@ Izmantojiet elpcelu aizsarglidzeklus

P—

Pieskaroties gaisa iesk$anas atverém, var gat
traumas.

Sekojiet, lai gari mati netiktu ievilkti gaisa
iesGkSanas atveré, jo tas var izraistt
savainojumu.

Nevalkajiet valigu apgérbu vai rotaslietas, ko var
iestkt.

Sekojiet, lai tuvuma esos$as personas atrastos
dro$a attaluma no darza instrumenta darbibas
vietas.

EEERENE

LA

De—
Neizmantot lietu, ka ar1 neatstat artelpas, ja st
% lietus.

Elektriskus aparatus, baterijas/akumulatorus
nedrikst utilizét kopa ar majsaimniecibas
atkritumiem.

Elektriski aparati un akumulatori ir jasavac
atseviki un janodod atkritumu parstrades
uznémuma videi saudzigai utilizacijai.

Jautajiet vietéja iestadé vai savam
specializétajam tirgotajam, kur atrodas atkritumu
_parstrades uznémumi vai savaksanas punkti.

Saskana ar mark&jumu garantétais trokSna
lTmenis sasniedz 98 dB.

@ Lwa
98
CE markéjums

C : Ukrainas nacionalais atbilstibas simbols.

TR 066

m EurAsian atbilstibas markéjums.
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TECHNINIAI DUOMENYS AKUMULIATORINIS LAPU PUSTUVAS M18 FBL
Produkio NUMETIS ... e s eeebeesieeenbeeniees 4670 55 01...
...000001-999999
NOMINANIOJi GAITA ...ttt sees ceeaieeaaee e 500 W
NOMINalUSIS [VAd0 STOVES SHPIIS ......eoiuiiiiiiiiieie e ceesieeeeeeenee e 27, 7TA

Sikiy skaicius laisva eiga....
OF0 SFAULO GIEILIS ...ttt ettt saeenbesae e e e nre s 193 km/h
Ventiliuojamo oro srove....... i

Kei€iamo akumuliatoriaus jtampa .18V
Prietaiso svoris jvertintas pagal EPTA 2003/01 tyrimy metodika (su 9,0 Ah Li-lon akumuliatoriumi) 3,30 kg
Svoris be li€io jony akumulidtoriaus .............cooeiiiiiiiei e e 2,22kg
Informacija apie triukSma/vibracija
Vertés matuotos pagal EN 50636-2-100 Annex CC.
Ivertintas A jrenginio keliamo triukSmo lygis dazniausiai sudaro:
Garso slégio lygis L ............................................................................................................... 83 dB (A)
Paklaida K= .................. .3dB (A)
Garso galios lygis L, +K,,. 97dB (A)
Paklaida K= 1dB (A)
Nesioti klausos apsaugines priemones!
Bendroji svyravimy reikSmé (trijy kryp&iy vektoriy suma),
nustatyta remiantis EN 50636-2-100 Annex BB.
RANKENOS VIDIACHA ...ttt ene eetesneeneesaeeneanes < 2,5m/s?
PaKIQida K= ...t ettt 1,5 m/s?

DEMESIO!

Instrukcijoje nurodyta svyravimy ribiné verté yra iSmatuota remiantis standartu EN 50636-2-100 Annex BB; ji gali bati
naudojama keliems elektriniams instrumentams palyginti. Ji taikoma ir laikinai jvertinti svyravimy apkrova.

Nurodyta svyravimy ribiné verté yra taikoma pagrindinése elektrinio instrumento naudojimo srityse. Svyravimy ribiné verté gali
skirtis naudojant elektrinj instrumentg kitose srityse, papildomai naudojant netinkamus elektrinius instrumentus arba juos
nepakankamai techniskai prizidrint. Dél to viso darbo metu gali Zymiai padidéti svyravimy apkrova.

Siekiant tiksliai nustatyti svyravimy apkrova, batina atsizvelgti ir j laikotarpj, kai jrenginys yra iSjungtas arba jjungtas, taciau
faktiSkai nenaudojamas. Dél to viso darbo metu gali Zymiai sumazéti svyravimy apkrova.

Siekiant apsaugoti vartotojus nuo svyravimo jtakos naudojamos papildomos saugos priemonés, pavyzdziui, elektriniy darbo
instrumenty techniné priezidra, ranky Silumos palaikymas, darbo procesy organizavimas.

|renginj naudokite tik tinkama stovésena ir ant tvirto bei

JSPEJIMAS! Perskaitykite visus saugos nurodymus (
lygaus pagrindo.

ir instrukcijas. Jei nepaisysite Zemiau pateikty saugos
nuorody ir reikalavimy, gali trenkti elektros smagis, kilti Nenaudokite prietaiso ant plytelémis kloto ar Zvyruoto
gaisras ir/arba galite sunkiai susizaloti arba suzaloti kitus grindinio, kadangi oro srauto pakeltos medziagos gali
asmenis. suZzalti.

ISsaugokite Sias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad
ir ateityje galétuméte jais pasinaudoti.

AKUMULIATORINIO LAPY PUSTUVO SAUGOS
NUORODOS

Nuorodos dél naudojimo

Atidziai perskaitykite naudojimo vadova ir susipazinkite su
prietaiso valdymo elementais bei tinkamu naudojimu.
Jokiu badu neleiskite naudotis jrenginiu vaikams, asmenims,
turintiems fiziniy, protiniy arba jusliniy sutrikimy arba
turintiems nepakankamai patirties ir Ziniy, taip pat
asmenims, nesusipazinusiems su jrenginio naudojimo
instrukcija. Vietos teisés akty nuostatos gali apriboti
prietaiso naudotojo amziy.

Isidémeékite, kad kaip prietaiso naudotojas jUs atsakote uz
nelaimingus atsitikimus ir pavojus, kylangius kitiems
Zmonéms ar jy turtui.

Niekada nedirbkite sodo priezidros jrankiu, jei arti yra
Zmoniy, ypac vaiky, ar naminiy gyvuny.

Valdymas
Naudodami jrenginj nebikite prie iSmetamosios angos.
Jei jrenginys uzZsikiSes, pries jj valydami, iSimkite keiciama
akumuliatoriy.
Jokiu badu nenaudokite jrenginio su pazeistais apsauginiais
jtaisais (pvz., neSvarumy gaudyklémis) ar uzdangomis.
ISjunkite jrenginj ir iSimkite kei¢iama akumuliatoriy.
|sitikinkite, ar visos besisukancios dalys sustojo prie§

- nueidami nuo jrenginio;

- pasalindami neSvarumus ir medziagy kams&gius;

- tikrindami ar valydami jrenginj.
Lapy pustuvas negali biti naudojimas siurbimui!
Nepuskite karsty, degiy arba sprogiy medziagy.
Su sodo priezidros jrankiu dirbkite tik dienos Sviesoje arba
esant geram dirbtiniam apSvietimui.
Nuokalnése visada tvirtai stovékite.

Nenukreipkite puciamo oro srovés j netoliese stovinCius
zmones. Nedirbkite nejstate vamzdzio.

Eikite, o ne békite.
Stebékite, kad Salto oro angose nebaty neSvarumy.

Saugokite, kad netoli esanéiy Zzmoniy nesuzaloty iSmetamos
dalelés.
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Pasirengimas

Naudodami prietaisg, batinai naudokite klausos organy
apsaugos priemones ir apsauginius akinius.
Naudodami prietaisa, visada avékite tvirtg avalyne ir
maveékite ilgomis kelnémis. Nenaudokite lapy pastuvo
basomis ar avédami atvirg avalyne. Nedévékite laisvy
drabuziy arba tokiy, nuo kuriy kabo virvés ar juostos.
Nedévékite laisvy drabuziy ir papuo$aly, kurie gali bati
isiurbti. Saugokite ilgus plaukus nuo oro jvado angy.

Nesiurbkite skysciy!
Per daug neisljskite ir laikykite pusiausvyra.
Nenaudokite lietuje arba nepalikite lauke, kai lyja.

Techniné prieziara ir laikymas

Prie$ atlikdami technine priezitrg ar patikra, dédami jrenginj
laikyti ar keisdami priedus, iSimkite kei¢iama akumuliatoriy ir
isitikinkite, kad sustojo visos besisukancios dalys. Prie$
tikrindami ir reguliuodami jrenginj, palaukite, kol jrenginys
sustos. Gerai prizidrékite jrenginj ir uztikrinkite, kad jis baty
Svarus.

Irenginj laikykite sausoje ir vaikams nepasiekiamoje vietoje.
Prie§ padédami jrenginj laikyti, palaukite, kol jis atvés.
Nemodifikuokite lapy pastuvy. Neleistini pakeitimai gali
pakenkti lapy pastuvo saugumui ir sukelti didesnj triukSma
ar vibracijas.

Patikrinkite, ar gerai priverztos visos verzlés, sraigtai ir
varztai, kad baty uztikrinta, jog sodo prieZidros jrankis yra
saugus naudoti.

Patikrinkite sodo priezidros jrankj ir dél saugumo pakeiskite
susidéveéjusias ir pazeistas dalis.

Dél saugos bitina pakeista nusidévéjusias ar pazeistas
dalis. Naudokite tik originalias atsargines dalis bei priedus.
Jokiu bodu nebandykite apeiti apsauginiy jtaisy.
Nemodifikuokite lapy pastuvy. Neleistini pakeitimai gali
pakenkti lapy pastuvo saugumui ir sukelti didesnj triukSma
ar vibracijas.

KITI SAUGUMO NURODYMAI

Jokiu budu neleiskite naudotis
jrenginiu vaikams, asmenims,
turintiems fiziniy, protiniy arba jusliniy
sutrikimy arba turintiems
nepakankamai patirties ir Ziniy, taip pat
asmenims, nesusipazinusiems su
jrenginio naudojimo instrukcija. Vietos
teises akty nuostatos gali apriboti
prietaiso naudotojo amziy.

Pries atlikdami bet kokius darbus
jrenginyje, iSimkite keiCiamg
akumuliatoriy.

Sunaudoty keiiamy akumuliatoriy
nedeginkite ir nemeskite j buitines
atliekas. ,Milwaukee” silllo tausojantj
aplinkg sudévety keiciamy
akumuliatoriy tvarkyma, apie tai
prekybos atstovo.

KeiCiamy akumuliatoriy nelaikykite
kartu su metaliniais daiktais (trumpojo
jungimo pavojus).

Kei¢iamus M18 sistemos
akumuliatorius kraukite tik ,C18"

sistemos jkrovikliais. Nekraukite kity
sistemy akumuliatoriy.

Ekstremaliy apkrovy arba ekstremalios
temperatdros poveikyje i$ keiCiamy
akumuliatoriy gali iStekéti
akumuliatoriaus skystis. ISsitepus
akumuliatoriaus skysciu, tuoj pat
nuplaukite vandeniu su muilu. Patekus
j akis, tuoj pat ne trumpiau kaip 10
minuciy gausiai skalaukite vandeniu ir
tuoj pat kreipkités | gydytoja.

LIEKAMOJI RIZIKA

Net ir tinkamai naudojant jrenginj
nejmanoma apsisaugoti nuo visy
liekamuyjy riziky. Naudojant jrenginj gali
kilti Sie pavojai, | kuriuos naudotojui
ypac svarbu atkreipti démesj:
*Vibracijos sukeliami suzalojimai.
Jrenginj laikykite uz tam skirty
rankeny ir apribokite darbo bei
ekspozicijos trukme.
+Dél triukSmo gali bati pazeista
klausa.
Naudokite klausos organy
apsaugos priemones ir apribokite
ekspozicijos trukme.

*Nedvarumy daleliy sukeliami akiy
suzalojimai.
Visuomet bukite su apsauginiais
akiniais, muvekite tvirtas ilgas
kelnes, pirstines ir avékite tvirtus
apsauginius batus.

NAUDOJIMAS PAGAL PASKIRT]

Akumuliatorinis lapy pUstuvas skirtas
neSvarumams ir lapams pusti.

Sj prietaisg leidZziama naudoti tik pagal
nurodytg paskirt].
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CE ATITIKTIES PAREISKIMAS

Remiantis bendrais atsakomybés reikalavimais pareiskiame,
jog skyriuje "Techniniai duomenys" aprasytas produktas
atitinka visus toliau pateikty juridiniy direktyvy reikalavimus:
2011/65/EU (RoHs), 2014/30/ES, 2006/42/EB, 2000/14/EC,
2005/88/EC ir kitus su jomis susijusius norminius
dokumentus:

EN 60335-1:2012+A11:2014

EN 50636-2-100:2014

EN 62233:2008

EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011
EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

ISmatuotas garso galios lygis: 97 dB(A)
Garantuojamas garso galios lygis: 98 dB(A)

Atitikties jvertinimo procedira pagal Direktyvos 2000/14/EB
V prieda.

Winnenden, 2017-09-30
7

24& & _ !_Z\__
Alexander Krug C E
Managing Director

|galiotas parengti techninius dokumentus.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralle 10

71364 Winnenden
Germany

AKUMULIATORIAI

ligesnj laikg nenaudotus kei¢iamus akumuliatorius prie$
naudojima jkraukite.

Aukstesné nei 50°C temperatira mazina kei¢iamy
akumuliatoriy galig. Venkite ilgesnio saulés ar Silumos
Saltiniy poveikio.

|kroviklio ir kei€iamo akumuliatoriaus jungiamieji kontaktai
visada turi bati SvarQs.

Kad prietaisas kuo ilgiau veikty, pasinaudoje juo, iki galo
ikraukite akumuliatorius.

Siekiant uztikrinti kuo ilgesnj baterijos tarnavimo laika,
reikéty jg po atlikto jkrovimo iSkart iSimti i$ jkroviklio.
Baterijg laikant ilgiau nei 30 dieny, batina atkreipti démesj |
Sias nuorodas: baterijg laikyti sausoje aplinkoje, esant apie
27 °C temperatirai. Baterijos jkrovimo lygis turi bati nuo
30% iki 50%. Baterija pakartotinai turi bati jkraunama kas 6
ménesius.

LICIO JONY AKUMULIATORIU PERVEZIMAS

Li¢io jony akumuliatoriams taikomos jstatyminés nuostatos
dél pavojingy kroviniy pervezimy.

Siuos akumuliatorius perveZti batina laikantis vietiniy,
nacionaliniy ir tarptautiniy direktyvy ir nuostaty.

» Naudotojai Siuos akumuliatorius gali naudoti savo
transporte be jokiy kity salygy.

» Uz komercinj li¢io jony akumuliatoriy pervezimg atsako
ekspedicijos jmone pagal nuostatas dél pavojingy kroviniy
pervezimo. PasiruoSimo iSsiysti ir pervezimo darbus gali
atlikti tik atitinkamai iSmokyti asmenys. Visas procesas

Pervezant akumuliatorius batina laikytis Siy punkty:

« Siekiant iSvengti trumpuyjy jungimuy, jsitikinkite, kad
kontaktai yra apsaugoti ir izoliuoti.

* Atkreipkite démesj, kad akumuliatorius pakuotés viduje
neslidinéty.

» Draudziama perveZzti paZeistus arba tekancius
akumuliatorius.

Dél detalesniy nurodymy kreipkités j savo ekspedicijos

imone.
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TECHNINIS APTARNAVIMAS

Patikrinkite, ar gerai priverztos visos verzlés, sraigtai ir
varztai, kad baty uztikrinta, jog sodo priezidros jrankis yra
saugus naudoti.

Patikrinkite sodo priezidros jrankj ir dél saugumo pakeiskite
susidévéjusias ir pazeistas dalis.

Naudokite tik ,Milwaukee" priedus ir ,Milwaukee” atsargines
dalis. Dalis, kuriy keitimas neaprasytas, leidziama keisti tik
,Milwaukee" klienty aptarnavimo skyriams (zr. garantija/
klienty aptarnavimo skyriy adresus brosiaroje).

Esant poreikiui, nurodZius masinos modelj ir SeSiazenkl]
numerj, esantj ant specifikacijy lentelés, klienty aptarnavimo
centre arba tiesiogiai , Techtronic Industries GmbH",
Max-Eyth-Str. 10, 71364 Winnenden, Vokietija, galite
uzsakyti iSpléstinj prietaiso brézinj.

SIMBOLIAI

m DEMESIO! |SPEJIMAS! PAVOJUS!

Prie$ pradédami dirbti su prietaisu, atidziai

|I|I perskaitykite jo naudojimo instrukcija.

Pries$ atlikdami bet kokius darbus jrenginyije,
iSimkite kei¢iamag akumuliatoriy.

Dirbdami su jrenginiu visada nesiokite
(A | apsauginius akinius.

-

Nesioti klausos apsaugines priemones!

@ Déveékite kvépavimo apsaugg

P—

Prisilietus prie oro jvado angos galima susizaloti.

Saugokite, kad ilgi plaukai nebaty jtraukti j oro
tiekimo anga, nes tokioje situacijoje iSkyla
suzalojimo pavojus.

Nedévekite laisvy drabuziy ir papuosaly, kurie
gali bati jsiurbti.

Pasirdpinkite, kad netoli esantys Zmonés bty
saugiu atstumu nuo sodo priezidros jrankio.

De—
§ Nenaudokite lietuje arba nepalikite lauke, kai lyja.

Elektros prietaisy, bateriju/akumuliatoriy Salinti
kartu su buitinémis atliekomis negalima.

Elektros prietaisus ir akumuliatorius reikia surinkti
atskirai ir atiduoti perdirbimo jmonei, kad baty
pasalinti aplinkai saugiu badu.

Vietos valdzios institucijose arba specializuotose
prekybos vietose pasidomékite apie perdirbimo ir
surinkimo centrus.

Etiketéje nurodytas garantuotas garso galingumo
lygis yra 98 dB.

CE Zenklas

Nacionaliné atitikties zyma Ukrainoje

,EurAsian* atitikties Zenklas.

LIETUVISKAI 99




TEHNILISED ANDMED AKUGA JUHTMETA LEHEPUHUR

TOOIMISNUMDET ...ttt

Nimivoimsus
Nimisisendvool ..
Pd&6rlemiskiirus tiihijooksul ..
Ohuvoolu kiirus..
Ohu mahtvool........

Vahetatava aku pinge

Kaal vastavalt EPTA-protseduurile 01/2003 (9,0 Ah Li-lon akuga)
Kaal ilma liitiumioonakuta..............ccooiiiiiiiiiieccee e

Miira/vibratsiooni andmed

Mbétevaartused on kindlaks tehtud vastavalt normile

EN 50636-2-100 Annex CC.

Seadme tlupiline hinnanguline (miratase:
Helirdhutase L
Maaramatus
Helivéimsuse tase LuatKia:

MEAramatus K= ........c.oiiiiiiiiiice e

Kandke kaitseks korvaklappe!

Vibratsiooni koguvaartus (kolme suuna vektorsumma)
moddetud EN 50636-2-100 Annex BB jargi.
Kéepideme vibratsioon

MAAramatus K= ..o

TAHELEPANU!

M18 FBL

............................................ 4670 55 01...

...000001-999999
500 W

...... 193 km/h

.............................................. < 2,5m/s?
................................................. 1,5 m/s?

Antud juhendis toodud vonketase on mdddetud EN 50636-2-100 Annex BB standardile vastava mddtesiisteemiga ning seda
voib kasutada erinevate elektriseadmete omavahelises vérdlemises. Antud naitaja sobib ka esmaseks vénkekoormuse

hindamiseks.

Antud vonketase kehtib elektriseadme kasutamisel sihtotstarbeliselt. Kui elektriseadet kasutatakse muudel otstarvetel, muude
todriistadega voi seda ei hooldata piisavalt voib vonketase siintoodust erineda. Eeltoodu véib vonketaset markimisvaarselt

tdsta terves tookeskkonnas.

Voénketaseme tapseks hindamiseks tuleks arvestada ka aega, mil seade on valja lllitatud voi on kull sisse lUlitatud, kuid ei ole
otseselt kasutuses. See vdib margatavalt vahendada kogu té6keskkonna vonketaset.

Rakendage spetsiaalseid ettevaatusabindusid td6tajate suhtes, kes puutuvad t66 kédigus palju kokku vibratsiooniga. Nendeks
abindudeks vdivad olla, nditeks: elektri- ja tddseadmete korraline hooldus, kéte soojendamine, té6voo parem organiseerimine.

E HOIATUS! Lugege koiki ohutusjuhiseid ja korraldusi.
Ohutusnduete ja juhiste eiramise tagajarjeks voib olla
elektrilook, tulekahju ja/voi rasked vigastused.

Hoidke koik ohutusnduded ja juhised edasiseks
kasutamiseks hoolikalt alles.

OHUTUSJUHISED AKUGA JUHTMETA LEHEPUHUR

Kasutamisjuhised

Lugege kasutusjuhend hoolikalt |abi ja tutvuge
juhtelementidega ning tehke endale selgeks seadme
otstarbekohane kasutus.

Mitte kunagi arge laske seda masinat kasutada lastel ega
piiratud kehaliste, sensoorsete vdi vaimsete voimetega
inimestel voi inimestel, kellel puuduvad kogemused ja
teadmised ning kes pole endale seda kasutusjuhendit
selgeks teinud. Kohalikud eeskirjad véivad kasutaja vanust
piirata.

Mbelge sellele, et seadme kasutajana vastutate Gnnetuste
ja ohtude eest, mis tekivad seadme kasutamisel teistele
inimestele voi nende varale.

Ettevalmistus

Kandke seadme kasutamise ajal alati kuulmekaitset ja
kaitseprille.

Kandke seadme kasutamise ajal alati tugevast materjalist
jalatseid ja pikki plkse. Arge kasutage lehepuhurit paljajalu
ega lahtiste jalandudega. Arge kandke lohvakaid riided ega
muid rippuvate nddride voi rihmadega riideesemeid.

Arge kandke lohvakaid riided ega ehteid, mis véidakse sisse
imeda. Hoidke pikki juukseid 6hu sissetdmbeavadest eemal.
Kasutage masinat soovitatud asendis ja ainult kindlal,
tasasel pinnal.

Arge kasutage seadet sillutatud pinnasel véi killustikul, kuna
Ules keerutatav materjal voib tekitada vigastusi.

Arge kasutage seadet, kui vahetus ldheduses
viibivadinimesed, eeskatt lapsed, voi koduloomad.

Kéasitsemine

Hoiduge masina kasutamise ajal valjaviskepiirkonnast
eemale.

Kui masin on ummistunud, tuleb vahetusaku enne
puhastamist valja votta.

Masinat ei tohi mitte kunagi kaitada vigaste kaante voi
kaitseseadistega (nt porikaitse).

Masin tuleb valja lilitada ja vahetusaku valja vétta. Enne
masina juurest lahkumist veenduge, et kdik liikuvad osad

- on seisma jaanud;

- korvaldage mustus ja ummistus;

- tehke masinal kontrolli- v&i puhastustood.
Lehepuhurit ei tohi kasutada imemiseks!

Arge puhuge kokku kuumi, pélevaid vai plahvatusohtlikke
materjale.

Kasutage aiatddriista ainult paevavalgel voi hea kunstliku
valgustuse korral.

Nélvakutel to6tades arge komistage.

Mitte kunagi arge puhuge lahedal seisvate inimeste suunas.
Arge to6tage iima otsa pandud toruta.

Ainult kdndige, arge jookske.
Hoidke kdik jahutushuavad mustusevabad.

Veenduge, et eemalepaiskuvad vdorkehad ei vigasta
laheduses viibivaid inimesi.

Arge imege vedelikke!
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Arge kallutage liiga kaugele ette ja hoidke alati tasakaalu.
Arge kasutage vihmas ega jatke due, kui sajab.

Hooldus ja hoiustamine

Enne hooldust, kontrolli, hoiustamist vdi tarvikute vahetamist
votke vahetusaku vélja ja veenduge, et kdik liikuvad osad on
seisma jaanud. Laske masinal enne kontrolli labiviimist ja
seadistusi maha jahtuda. Hooldage masinat korralikult ja
hoidke see puhtana.

Hoidke seda kuivas ja lastele kattesaamatus kohas.
Masinal tuleb alati enne hoiulepanekut lasta maha jahtuda.

Arge tehke lehepuhuril muudatusi. Mittelubatud muudatused
voivad halvendada lehepuhuri ohutust ja pdhjustada
kdrgendatud mira véi vibratsiooni.

Veenduge, et kdik mutrid, poldid ja kruvid on kdvasti kinni
keeratud ja et aiatoriist on korrektselt kokku pandud.

Kontrollige aiatddriista ja asendage kulunud ja vigastatud
osad tédohutuse tagamiseks uutega.

Turvalisuse kaalutlustel tuleb kulunud véi kahjustatud osad
vélja vahetada. Kasutage Uiksnes originaalvaruosi ja
-tarvikuid.

Arge mitte kunagi plitidke kaitseseadist (iletada.

Arge tehke lehepuhuril muudatusi. Mittelubatud muudatused
voivad halvendada lehepuhuri ohutust ja pShjustada
kérgendatud mdira voi vibratsiooni.

EDASISED OHUTUSJUHISED

Mitte kunagi arge laske seda masinat
kasutada lastel ega piiratud kehaliste,
sensoorsete voi vaimsete voimetega
inimestel vdi inimestel, kellel puuduvad
kogemused ja teadmised ning kes pole
endale seda kasutusjuhendit selgeks
teinud. Kohalikud eeskirjad vdivad
kasutaja vanust piirata.

Enne kdiki toid masina kallal votke
vahetatav aku valja.

Arge visake tarvitatud vahetatavaid
akusid tulle ega olmepriigisse.
Milwaukee pakub vanade akude
keskkonnahoidlikku kaitlust; palun
kusige oma erialaselt tarnijalt.

Arge séilitage vahetatavaid akusid
koos metallesemetega (lUhiseoht).
Laadige slisteemi M18 vahetatavaid
akusid ainult sisteemi M18
laadijatega. Arge laadige nendega
teiste susteemide akusid.

Aarmuslikul koormusel véi darmuslikul
temperatuuril vdib kahjustatud
vahetatavast akust akuvedelik valja

voolata. Akuvedelikuga
kokkupuutumise korral peske kohe vee
ja seebiga. Silma sattumise korral
loputage kiiresti pohjalikult vahemalt
10 minutit ning podrduge viivitamatult
arsti poole.

JAAKOHT

Jaakohud ei ole valistatud ka
otstarbekohase kasutamise korral.
Kasutamisel voivad tekkida jargmised
ohud, millele kasutaja peab erilist
tahelepanu poérama:

*Vibratsioonist pdhjustatud
vigastused.
Hoidke seadet selleks ette nahtud
kaepidemetest ja piirake t06- ning
toimeaega.

*MUrasaaste voib pdhjustada
kuulmekahjustusi.
Kandke kuulmekaitset ja piirake
toimeaega.

* Mustuseosakestest pdhjustatud
silmavigastused.
Kandke alati kaitseprille,
vastupidavaid pikki pukse, kindaid
ning tugevaid jalatseid.

KASUTAMINE VASTAVALT OTSTARBELE

Akuga juhtmeta lehepuhur on mdeldud
mustuse ja lehtede puhumiseks.

Antud seadet tohib kasutada ainult
vastavalt aranaidatud otstarbele.

EU VASTAVUSAVALDUS

Me deklareerime ainuisikuliselt vastutades, et I6igus
"Tehnilised andmed* kirjeldatud toode vastab direktiivide
2011/65/EU (RoHs), 2014/30/EU, 2006/42/EU, 2000/14/EC,
2005/88/EC kaigile olulisele tahtsusega eeskirjadele ning
jargmistele harmoniseeritud normatiivsetele dokumentidele:

EN 60335-1:2012+A11:2014

EN 50636-2-100:2014

EN 62233:2008

EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011
EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

M&ddetud miiravéimsuse tase: 97 dB(A)
Garanteeritud muravéimsuse tase: 98 dB(A)

EESTI
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Vastavushindamise toiming vastavalt 2000/14/EU lisale V.

Winnenden, 2017-09-30
2Mt (J !j/ it

Alexander Krug

Managing Director

On volitatud koostama tehnilist dokumentatsiooni.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden
Germany

AKUD

Pikemat aega mittekasutatud akusid laadige veel enne
kasutamist.

Temperatuur le 50 °C vahendab vahetatava aku t66voimet.
Valtige pikemat soojenemist paikese voi kitteseadme méojul.

Hoidke laadija ja vahetatava aku Ghenduskontaktid puhtad.

Optimaalse patarei eluea tagamiseks, parast kasutamist lae
patareiplokk taielikult.

Akud tuleks voimalikult pika kasutusea saavutamiseks
pérast taislaadimist laadijast vélja votta.

Aku ladustamisel lle 30 paeva:

Ladustage akut kuivas kohas u 27°C juures.
Ladustage akut u 30-50% laetusseisundis.
Laadige aku iga 6 kuu tagant tais.

LITIUMIOONAKUDE TRANSPORTIMINE

Liitiumioonakud on allutatud ohtlike ainete transportimisega
seonduvatele digusaktidele.

Nende akude transportimine peab toimuma kohalikest,
siseriiklikest ja rahvusvahelistest eeskirjadest ning
maarustest kinni pidades.

« Tarbijad tohivad neid akusid edasiste piiranguteta tanaval

transportida.

Liitiumioonakude kommertstransport

ekspedeerimisettevotete kaudu on allutatud ohtlike ainete

transportimisega seonduvatele digusaktidele. Tarne-

ettevalmistusi ja transporti tohivad teostada eranditult

vastavalt koolitatud isikud. Kogu protsessi tuleb

asjatundlikult jalgida.

Akude transportimisel tuleb jargida jargmisi punkte:

+ Tehke kindlaks, et kontaktid on Iiihiste valtimiseks kaitstud
ja isoleeritud.

» Pdorake tahelepanu sellele, et akupakk ei saaks pakendis
nihkuda.

» Kahjustatud vdi valja voolanud akusid ei tohi kasutada.

P&éo6rduge edasiste juhiste saamiseks
ekspedeerimisettevotte poole.

HOOLDUS

Veenduge, et kdik mutrid, poldid ja kruvid on kdvasti kinni
keeratud ja et aiatoriist on korrektselt kokku pandud.

Kontrollige aiatddriista ja asendage kulunud ja vigastatud
osad tédohutuse tagamiseks uutega.

Kasutage ainult Milwaukee tarvikuid ja Milwaukee
tagavaraosi. Detailid, mille valjavahetamist pole kirjeldatud,
laske valja vahetada Milwaukee klienditeeninduspunktis
(vaadake brosuuri garantii / klienditeeninduste aadressid).

Vajadusel saab nduda seadme plahvatusjoonise
vbimsussildil oleva masinatlibi ja kuuekohalise numbri
alusel klienditeeninduspunktist voi vahetult firmalt Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden,
Germany.

102 EESTI

SUMBOLID

ETTEVAATUST! TAHELEPANU! OHUD!

Palun lugege enne kaikulaskmist
|||I kasutamisjuhend hoolikalt 1abi.

Enne koiki toid masina kallal vétke vahetatav aku
vélja.

Masinaga té6tades kandke alati kaitseprille.

Kandke kaitseks kdrvaklappe!

Kandke respiraatorit

Ohusisselaskeavade katsumine véib tekitada
vigastusi.

Veenduge, et pikki juukseid ei tdommata 6hu
sissepuhkeavasse,
kuna selle tagajarjeks voivad olla vigastused.

Arge kandke lohvakaid riided ega ehteid, mis
voidakse sisse imeda.

Laheduses viibivad inimesed peavad paiknema
seadmest ohutus kauguses.

Arge kasutage vihmas ega jatke due, kui sajab.

Elektriseadmeid, patareisid/akusid ei tohi
utiliseerida koos majapidamisprigiga.
Elektriseadmed ja akud tuleb eraldi kokku
koguda ning kérvaldada keskkonnasdbralikul
moel toétlemiskeskusesse.

Kusige infot jaatmekaitlusjaamade ja
kogumispunktide kohta oma kohalike ametnike
voi edasimiiija kaest.

Vastavalt tliibisildile tagatud miratase on 98 dB.

CE-mark

Ukraina riiklik vastavusmark

Euraasia vastavusmark.

EESTI
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TEXHUYECKUE OAHHBIE AKKYMYNATOPHAA BO3OYXOAYBKA AN1A YSOPKW JIMCTBbI

CEPUAHBIA HOMEP MUBMETIMS ..cvveveeneeeeeieenee e enee et eeesiesneenens

HomuHanbHasi MOLLHOCTb
HomuHanbHbIA BXOAHON TOK.

Yucno obopoToB Be3 Harpy3ku
CKopOCTb BO3[YLLIHOMO NOTOKa
O6beMHbI pacxod Bo3ayxa.
BOmnbTa) akKYMYTIATOP@. ..c..eeeeveriieeeiteieeenieesiee e e sreesiee e
Bec cornacHo npoueaype EPTA 01/2003 (c akkymynsaTopo

Bec 6e3 NMUTUIN-MOHHOTO aKKYMYIIATOPA . ....c..erveeeeererieerenrenieeeenns

WHdopmauus no wymam/Bnbpauum

M18 FBL

............................................ 4670 55 01...

...000001-999999
..500 W

2T 7TA

.0-14400 min-1

....193 km/h

0-12,7 m3/min
1

3HayeHns 3amepsinncb B COOTBETCTBUM co cTaHaapTtom EN 50636-2-100

Annex CC.

YpoBeHb Lwyma npubopa, onpeaeneHHbIi no nokasatento A, 06bI4HO CoCTaBnseT:

YpoBeHb 3BYKOBOrO aBfieHus LpA .
HebesonacHocTb K=.........cccceoeines
YpoBeHb 3ByKOBOM MOLHOCTU L, +
Heb6e3onacHocTb K=
Monb3ynTecb Npucnoco6neHnsiMM Ans 3almuTbl criyxa.

O6Lwye 3Ha4YeHus BUGpaLmm (BEKTOpHasi CyMMa Tpex HanpaBneHui)

onpegeneHbl B cooteetcTBM ¢ EN 50636-2-100 Annex BB.
Bubpauus Ha pykosiTke

HeBe30MaCHOCTb K= ...t

BHUMAHUE!

< 2,5m/s?

................................................. 1,5 m/s?

YKa3aHHbI B HAcTOsILLLEM PYKOBOACTBE YpOBEHb BUOPaLMK U3MEPEH B COOTBETCTBUMN C TEXHONOMMEN N3MEPEHNS,
ycTaHoBneHHow ctaHaapTom EN 50636-2-100 Annex BB 1 MoXeT ncnonb3oBaTbCa ANt CPABHEHWUS NIEKTPOVHCTPYMEHTOB
apyr ¢ apyrom. OH Takke NoaxoauT Ans npeaBapuTenbHON OLEHKN BUOPaLIMOHHOW Harpy3ku.

YkasaHHbI ypoBeHb BUGpaLIMN NPEACTaBNSET OCHOBHbIE BUAbI MCMOMb30BaHWS 3NIEKTPOUHCTPYMEHTa. Ho ecrin
3MNEKTPOUHCTPYMEHT UCMONb3YeTCs ANS APYTUX Lieneit, UCMoNb3yeMblii MHCTPYMEHT OTKITOHSETCS OT YKa3aHHOro Uiu
TexHu4eckoe obenyxuBaHue Gbino HEAOCTATOUHBIM, TO YPOBEHb BUGPALIMN MOXET OTKIMOHSITLCS OT ykasaHHoro. B atom
cnyyae BUGpaLMOHHas Harpy3ka B Te4eHue Bcero nepuoaa paboThbl 3HaUUTENbHO yBenuynBaeTcs

[N TOYHOW OLEHKM BUBPALIMOHHON Harpy3kn HEOBXOAMMO TakKe YUUTLIBATL BPEMSI, B TEHEHME KOTOPOrO NPUGOP OTKIKYEH
UMW BKIIOYEH, HO haKTUHECKU HE UCTonb3yeTcs. B aTom crniyyae BUGpaLMOHHas Harpyska B TEYeHWe BCEro nepuoaa paboTbl

MOXET CYLLEeCTBEHHO YMEHbLUNUTbLCA.

YcTaHoBWTE JOMNONHUTENBHbIE Mepbl 6e30NacHOCTH AN 3aLLMThl NoNb3oBaTens oT BO3AENCTBUS BUBpaLvK, Hanpumep:
TexHU4eckoe o06CnyXnBaHue 3NeKTPOMHCTPYMEHTA U UCMONb3YEeMOro UHCTPYMEHTA, NOAAEP)KaHWE PYK B TENNOM COCTOSIHWW,

opraHu3saumst paboumx npoLeccos.

E NMPEOYNPEXOEHUE! MpouTtute BCe yKka3zaHUA no
6e30MacHOCTM U MHCTPYKLUMU. YNyLLEHUS, oNyLLEeHHble
npu He cobniofeHnn ykasaHWin 1 MHCTPYKLMIA NO TEXHUKE
6e30nacHOCTW, MOTYT CTarb NPUYMHOW ANEKTPUYECKOTO
nopakeHus, noxapa u TsKenbiX TPaBMm.

CoxpaHsATe 3TU MHCTPYKLMM U yKa3aHus AnA 6yayuiero
MUCNONb30BaHUA.

YKA3AHUA NO TEXHUKE BE3OMNACHOCTU
AKKYMYJNIATOPHAA BO3OYXOAYBKA )14 YEOPKU JINCTBbI

Yka3aHus no aKkcnnyataumum

BHUMaTENbHO NPOYTUTE JaHHOE PYKOBOACTBO MO
3KCMIyaTalumm U 03HaKOMLTEChH C 3NIEMEHTaMM yrpaBneHus
1 C NOPSIAKOM HaZnexallero 1cnosb3oBaHus npuéopa.

Hu B KOEM Cryyae He gonyckanTe K aKCnnyaTaumm MaLlmHb
[eTen, NuL ¢ orpaHnYeHHbIMN OU3NYECKUMU,
NCUXUYECKMMU NN CEHCOPHBIMK BO3MOXHOCTSIMU, @ Takke
nvy, He obnagaroLmMx 4OCTAaTOMHBIM OMNbITOM Y 3HAHUSIMU
WINW HE 03HAKOMMBLUMXCA C AaHHbIM PYKOBOACTBOM MO
akcnnyatauuu. MpeanucaHns MecTHbIX OpPraHoB BNacTu
MOryT OrpaHuyMBaTh BO3pacT nonb3oBaTensi.

MomMHWTe 0 TOM, YTO Bbl Kak Nornb3oBaTenb npubopa HeceTe
OTBETCTBEHHOCTb 3@ HecYacTHble criydan 1 yrpossbl,
KOTOpble BO3HUKAIOT MPW UCMOMb30BaHUN B OTHOLLEHUMN
OPYruX N, UNu X UMyLLEecTBa.

MoaroTtoBka

anI Mcnonb3oBaHUn np|/|60pa BCerga HafesawiTe 3alnTHbIe
HayLWHUKN N OYKN.
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Mpw ncnonb3oBaHWUM NpuGopa Bceraa HageBanuTe NPOUHyo
00yBb 1 ANUHHbIE GptokM. He ncnonb3yinte BO3AYXOAYBKY
Ans ybopku NUCTBbl 6GOCMKOM Unn B OTKPbITON 00yBK. He
HapeBaWiTe cBOOOAHYIO OAexXAay UNu Apyrue aneMeHTbl
ofexabl Co CBUCAOLMMU LLUHYPKaMWU UMK IEHTaMMU.

He HapeBaviTe cBOGOAHYIO OAEXaY UMK yKpaLLeHus,
KOTOpble MOryT MONacTb B BO3AYXOAYBKY. [lepxuTe ANvHHbIE
BOMOCHI BAANW OT OTBEPCTUIA ANs BNycka Bo3ayxa.
Mcnonb3ynTe MHCTPYMEHT B PEKOMEH0BAHHOM MOMOXEHWUM
M TONbKO Ha TBEPAOW, POBHOW MOBEPXHOCTU.

He ncnonbayiite npubop Ha MOLLEHOW AOPOXKe UNn
rpaBUNHOM FpyHTE, NMOCKOMNbKY NOAHATHIN C rpyHTa
mMaTtepuan MOXET NPUBECTU K TpaBMaM.

Hukoraa He nonb3ynTech cagoBbiM MHCTPYMEHTOM, €CIN
no6nM30CTV HAaXoAATCS Apyrue Nau, B 0COBEHHOCTM AeTH,
WY OMALLHNE XUBOTHbIE.

AkcnnyaTtauunsa
Mpu akcnnyaTauum MallvHbl BCEraa AepXXUTech BAanu ot
obnacTu BbiGpoca.
Ecnu malumHa 3acopunack, nepes npoLeccoM O4UCTKY
Heo6X0AMMO M3BMEYb CMEHHBIV aKKyMymnsiTop.
Hukorga He akcnnyaTMpoBaTh MaLlUVHY C NOBPEXAEHHBIMU
3aLUMTHBIMM NOKPLITUSIMU MU NPUCTIOCOBNEHNAMM
(Hanpumep, rpA3eynoBuUTenb).
OTKMIOYNTL MaLLUHY U U3BMEYL CMEHHbIN akKyMymnsiTop.
Y6eauTtech B TOM, YTO BCe NOABWXKHbIE AeTanu
OCTaHOBMEHbI [0 TOTO, Kak

- OCTaBWTb MaLLUHY;

- YCTPaHUTb 3arpA3HeHnsa U 3aCOpPeHns;

- NPOMW3BECTU pernamMeHTHble paboTbl Mnu paboTbl No
OYUCTKE MaLLMHBI.

Bosayxoayska Ans y6opku NMCTBbLI He [OIKHA
MCMOSb30BaTLCA AN BCachbiBaHUs!

He cobupaiite ¢ NOMOLLbI0 BO3AYXOAYBKW ropsiyne, roptoune
MU B3pbIBOOMACHbIE Matepuarnsl B O4HOM MeCTe.

Mcnonb3yiiTe cafioBblii MHCTPYMEHT TONMBKO NpY AHEBHOM
cBeTe NBOo XOPOLUEM UCKYCCTBEHHOM

Ha HaknoHHbIX NOBEPXHOCTAX crneauTe 3a yCTOI;NVIBOCTbI'O
CBOETr0 MOSIOXKEeHUA.

3anpelyaeTcs HanpasnATh CTPYIO BO3AYXa Ha HaXoAsLLMXCS
no6bnusoctu niogen. He cnegyet paboTaTth 6e3
yCTaHOBIEHHOW TPYyOKM.

TonbKo MATH, He Bexarb.

Bce oTBepcTUA Ans OxNaxaatowero Bo3ayxa AoMKHbI BbiTb
YUCTBIMU.

CnepguTte 3a Tem, YTobbl OTOpacbiBaeMble paboTatoLen
MaLUMHOM NpeaMeTbl He TPaBMUPOBasiv HaXoAsLLMXCS
B6nM3n noaen.

He ncnonb3oBaTh Ans BcacbiBaHWSA xuakocten!

He HaknoHanTecb CNMLLKOM CUMbHO BNepea 1 Bceraa
[epXuTe paBHOBeCHE.

He nonb3osaThCs 1 He OCTaBNATb Ha yruLe BO Bpems
[0XKAS.

TexHnueckoe oﬁcnymuBaHMe U XpaHeHue

I'Iepe,q BbINOJIHEHUEM pa60T no TeEXHU4YECKOMY
060]'Iy)KI/IBaHI/IK), OCMOTPOM, NPUEMOM Ha XpaHeHune unm
3amMeHon KOMMNEKTYLWnNX n3snedb CMEHHbIN AKKyMynaTop
n yﬁeﬂMTbCH B TOM, 4YTO BCe NOABWXHbIE AeTann
OCTaHOBIIEHbI. ﬂepen nposeaeHneM oCMOTpa U Hanagku
[aTb MalunHe OCTbITb. TLaTenbHO cneauTe 3a COCTOAHNEM
MaLlUMHbl U COOEPXNTE ee B YNCTOTe.

XpaHuUTb B CYXOM W HEAOCTYNHOM ANA AeTen MecTe.

[Mepen npvemMoM MalLMHbI HA XpaHeHWe cHayana aatb e
OCTbITb.

He BHOCUTE HUKaKNX U3MEHEHUIA B KOHCTPYKLMIO
BO34YyXOAYBKU. HegonycTMble n3mMeHeHUst MoryT
oTpuLUaTENbHO ckal3aTbCsl Ha 6e30MacHOCTV NPUMeHeHUs
BO3[YXOAYBKM U MPUBECTU K BO3HUKHOBEHUIO CUITbHBIX
LLYMOB ¥ BUBpaLMiA.

MpoBepsinTe Bce rainkun, GonTbl ¥ BUHTLI HA NpeameT
NPOYHOW Nocaaku ¢ Lenbto obecrneyeHunst 6esonacHoro
paboyero coCTosiHUSI CafoBOrO UHCTPYMEHTA.

MpoBepsifiTe CafoBbIi MUHCTPYMEHT 1 Ha BCKUIA Cryyai
MEHANTE N3HOCKBLUMECS WU NOBPEXAEHHbIE AeTany.

B uensx 6e3onacHOCTV HEOOXOAMMO 3aMEHUTb
MN3HOLLUEHHbIE UM NOBpexXaeHHble AeTanu. Mcnonbaynte
TONMbKO OPUTMHamNbHbIE 3an4acTh U KOMMNMEKTYLWume.

Huvkorga He nblTanTech COeaMHUTL NEPEeMbIYKON 3almnTHOe
npucnocoGnexwue.

He BHOCUTE HUKaKNX N3MEHEHWUIA B KOHCTPYKLMIO
BO3AyX0AyBKW. HeaonycTmMble n3ameHeHns MoryT
oTpuLaTenbHO ckasaTbcs Ha 6e30nacHOCTV NPUMEHEHNS!
BO3AYXOAYBKV U NPUBECTN K BOHUKHOBEHUIO CUMbHbIX
LIYMOB 1 BUGpauun.

3HaHUAMMN NN HE O3HAKOMUBLLNXCA C
AOaHHbIM PYKOBOACTBOM MO
SKCnnyatauun. ﬂpe,qnmcava MECTHbIX
OpraHoB BJ1aCTU MOT'YT OrpaHn4nBaTb
BO3pacT NoJib30BaTen4.

BbIHbTE aKKyMynsaTop M3 MallvHbI
nepen NPOBEAEHNEM C Hel KaKux-
nMbo MaHUNYNALWNA.

He BbibpackiBanTe MCNonb30BaHHbIE
aKKyMynsTopbl BMECTE C JOMALLHUM
MYCOPOM W He CXuramTe ux.
AunctpmbbtoTopbl komnanum Milwaukee
npeanaratT BOCCTAHOBIIEHWE CTapbIX
aKKyMynsTopoB, YTOObI 3aLLMTUTD
OKpyXatoLLyto cpegy.

He xpaHuTe akkymynsTopbl BMECTe C
MeTannmnyeckuMm npeaMeTamu Bo
n3bexxaHne KOPOTKOro 3aMblKaHWSI.

[ns 3apsagkv akkyMynsaTopos Mogenu
M18 ncnonb3ynTte TONbKO 3apsaHbIM
yctponcteom M18. He 3apsikante
aKKyMynAToOpbl APYruxX CUCTEM.

AkkamynsTopHasi 6atapes MoxeTt
ObITb NOBpEXAeHa U AaTb TeYb MoA,
BO34ENCTBMEM YpE3MEPHbIX
Temneparyp Unm NoBbILLEHHON
Harpysku. B crniyyae koHTakTa ¢
aKKYMYNATOPHOW KUCIOTOM
HemMeaneHHO NPOMONTe MeCTo
KOHTaKTa MbISIoM 1 Bogon. B cnyyae
nonagaHus KUCnoTbl B rnasa
npomblBanTe rnasa B TevyeHnn 10
MUHYT 1 HEMEeAIeHHO obpaTnTech 3a
MeANLMHCKON NOMOLLbHO.

MPOYUE YKA3AHWA MO TEXHUKE BE3ONMACHOCTH

Hwu B KOoem crnyyae He fonyckanTe K
akcnnyaTauum MaluHbl AeTeR, nuL ¢
OrpaHNYEHHbIMU PU3NHECKUMM,
MCUXNYECKMMW UITN CEHCOPHBIMM
BO3MOXHOCTSIMU, @ TakxKe NnL, He
obnagatoLimx 4OCTaTO4HbIM OMbITOM 1

[axe npun Hagnexatiem
NCMONMb30BaHUN HEMNb3s UCKIHYUTb
BCE OCTaTOuHbIE pUCKM. [pw
NCNOSb30BaHUN MOTYT BO3HUKHYTb
Takune onacHoOCTU, Ha KOTopble
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nonb3oBaTesb AoMKeH 06paTnTb
ocoboe BHUMaHUeE:

» TpaBMmbl BCcrieacTemne BMbpaumm.
Hepxute npmbop 3a
nNpenycMOTPEHHbIE A1 3TOro
PYKOSATKM N OrpaHn4mMBanTe
Bpemsa paboTbl 1 IKCMO3NLUN.

* LLlymoBOe BO3AeNCTBUE MOXET
NPUBECTU K NOBPEXAEHUIO Cryxa.
HocuTte 3aluTHbIE HaYLLUHUKN U
orpaHnymsanTe
NPOAOIPKUTENBHOCTb 3KCMO3NLINN.

* TpaBMbI rnas, Bbl3BaHHbIE
YacTuuamm 3arpsa3HEHNN.
Bcerna HageBanTe 3alUUTHbIE
OYKW, NNOTHbIE ONNHHbIE BPHOKM,
pyKaBuLbl 1 MPOYHY0 06YyBb.

AKkyMynsTOpHasi BO3A4yxo4yBKa Ans
y60pKVI JINCTBbI NpegHa3HavyeHa an4d
OYUCTKK OT Mycopa W JINCTBbI.

He nonb3ynTechb gaHHbIM
WHCTPYMEHTOM CrOoCOBOM, OTSINYHBIM
OT YKa3aHHOro Af15 HOpMarsnbHOro
NPUMEHEHMS.

OEKNAPALINA O COOTBETCTBMU CTAHOAPTAM EC

Mol 3asiBnsiemM nop co6CTBEHHYI0 OTBETCTBEHHOCTb, YTO
n3aenve, onncaHHoe B pasaene "TexHuyeckue
XapaKTepuCTUKK", COOTBETCTBYET BCEM BaXHbIM
npeanucanuam Oupektunebl 2011/65/EU (,ElmpeKTMBa 06
orpaHU4eHN NMPUMEHEHNS ONacHbIX BeLlecT
3MEKTPUYECKMX U ANEKTPOHHbBIX Npubopax), 2014/30/EU
2006/42/EC, 2000/14/EC, 2005/88/EC v npuBeaeHHbIM
fanee rapMoOHU3VMPOBaHHbIM HOPMAaTUBHBLIM AOKYMEHTaM:
EN 60335-1:2012+A11:2014

EN 50636-2-100:2014

EN 62233:2008

EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

V3mMepeHHbIN YypoBEHb 3BYKOBOM MOLLHOCTM: 97 dB(A)
[apaHTUpOBaHHbIV YpOBEHb 3BYKOBOW MOLLHOCTM: 98 dB(A)
Mopsaok oueHkn cooTBeTcTBUSA cornacHo 2000/14/EC
Mpunoxexue V.

Winnenden, 2017-09-30

zﬂ d{j_ c €

Alexander Krug
Managing Director

YNOMHOMOY€EH Ha COCTaBMeHNe TEXHNYECKOM
[LOKYMEHTaLuN.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralte 10

71364 Winnenden
Germany

AKKYMYIIATOP

Mepen ncnonb3oBaHNeM akkymynsTopa, KOTOpbIM He
nonb3oBanucb HEKOTOPOe BpeMmsl, ero HeobxoaumMo
3apaanTb.

Temnepartypa cBblilwe 50°C cHkaeT paboTocnocobHoCcTb
akkyMynsTopoB. W36eraiite NnpoaomkuTenbLHOro Harpesa
VNN NPSIMOTrO CONTHEYHOTO CBETA (PUCK Neperpesa).

KoHTaKTbl 3apsiAHOrO YCTPOWMCTBA 1 aKKyMynsiTOPOB JOMKHbI
cofepxatbCsl B UncToTe.

[nsi obecneyeHns onTMManbHOro cpoka cryxobl
aKkyMynsiTop Heo6xoaA¥MO NOMHOCTbLIO 3apsbkaTh nocne
vcnonb3oBaHusi npubopa.

[inst OCTUXKEHWSI MaKCMMarnbHO BO3MOXHOMO Cpoka Cryx0bl
aKKyMynsTopbl nocrie 3apsiaku crneayeT BblHUMATb U3
3apsiAHOrO YCTPOWCTBA.

Mpwn xpaHeHun akkymynsitopa 6onee 30 gHen:

XpaHuTte akkymynstop npu 27°C B CyxoM MecTe.

XpaHuTe akkymynsatop ¢ 3apsiaom npumepHo 30% - 50%.
Kaxxable 6 MecsiLieB akkyMymnsiTop crieflyet 3apsixaTb.

TPAHCMOPTUPOBKA NIUTUN-UOHHbIX
AKKYMYIIATOPOB

JIMTUIA-NOHHbIE aKKyMynsITOpbl B COOTBETCTBUM C
NpeanucaHnsiMM 3aKoHa TPaHCNOPTUPYHOTCS Kak onacHble
rpy3bl.

TpaHCNopTMPOBKa 3TWX aKKyMyNSTOPOB AOIKHA
OCYLLECTBRSATLCS C COBMNIOAEHNEM MECTHbIX, HaLMOHAnNbHbIX
1 MeXayHapoaHbIX NPEANMCAaHUIA N NOMOXEHWN.

* OTU akKyMymnsiTOpbl MOTYT NepeBo3nUTLCS Mo ynuue
notpebutenem 6e3 fganbHenwmx obs3aTensCTB.

Mpy kKOMMepYeCcKo TPaHCNOPTUPOBKE NMUTUA-UOHHBIX
aKKyMynAaTOPOB 3KCNEAUTOPCKMMU KOMMaHUSIMU
[OEeNCTBYIOT NOMOXEHUs, KacatoLLMecs TPaHCNoPTUPOBKY
onacHbIX rpy3oB. [oAroToBKa K OTrnpaBke v
TPaHCMNoPTUPOBKA AOSKHbLI MPOU3BOAUTLCS
MCKITIOUYNUTENBHO creuuarnbHo 0Gy4YeHHbIMM nuuamu. Becb
NpoLEeCC AOMKEH HaxoaMTbCA NoA KOHTponeM
cneuuanucra.

Mpwv TPaHCMOPTUPOBKE aKKyMynsiTOPOB HEOBXOANMO
cobnoaath creaytowme nyHKTbI:

* Y6eamTech, YTO KOHTaKTbI 3alUULLEHb! U U30IMPOBaHbI BO
n3bexxaHne KOPOTKOro 3aMblKaHWS.

» CnepwuTe 3a Tem, 4TODObI aKKyMyMATOPHBIA BNok He
COCKOMb3HYN BHYTPU YNaKOBKU.

+ TpaHCMoOpTMPOBKa NOBPEXAEHHbBIX UMK NMPOTEKAOLLMX
aKKyMyIsiTOpOB 3arnpeLleHa.

3a [ONOMNHUTENbHBIMY YKa3aHWsSIMU 0B6paTUTECh K CBOEMY
3KCneamTopy.

OBCINY>XUBAHUE

[MpoBepsiiTe BCe raiku, 6onTbl U BUHTLI HA NpeaMeT
NPOYHON Nocaaku ¢ uenbio obecneyeHust 6esonacHoro
paboyero CoCTOsIHMS CafoBOro0 MHCTPYMEHTA.

MpoBepsiiTe cafoBbln MHCTPYMEHT U Ha BCSIKUIA criydan
MeHSINTe U3HOCUBLUMECS UIN NOBPEXAEHHbIe AeTany.
[Monb3ynTeck akceccyapamu 1 3anacHbIMU YacTaMU
Milwaukee. B crnyyae BO3HUKHOBEHUSI HEOBXOAMMOCTU B
3ameHe, koTopasi He 6bina onucaHa, obpallanTecb B OAVH
13 CEePBUCHbIX LIEHTPOB Mo 0bcnyxmBaHuio
anekTpouHcTpyMeHToB Milwaukee (CM. CMCOK CEPBUCHBIX
opraHu3auum).

Mpwn HeobxoaMMOCTK, Y CEPBUCHOW CIYXObl Mnn
HenocpeacTBeHHo y dpupmbl Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Stralte 10, 71364, BuHHeHaeH, MepmaHus, MOXHO
3anpocuTb COOPOYHBIN YEPTEX YCTPOMCTBA, COOBLUMB €ro
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TUM U LLECTU3HAYHbIA HOMEP, YKa3aHHbIN Ha UPMEHHOM
Tabnuyke.

CUMBOIJbI

BHUMAHME! MPEOYMPEXOEHWE!
OMACHOCTb!

Moxanyiicta, BHUMATENbHO NpoYTUTe
MHCTPYKLMIO MO MUCMONb30BaHWIO NEPEes Havanom
ntoBbIX onepauwii ¢ UHCTPYMEHTOM.

| & 3

BbIHBETE akkyMynsiTop U3 MalUuHbI nepes
npoBeAeHNEM C Hell Kakmx-nnbo MaHUNyNAUnN.

Mpwu paboTe ¢ UHCTPYMEHTOM Bcerga Haaesante
3aLUMTHBIE OYKU.

Monb3yiTech NPUCNOCOBNEHNMU ANS 3aLLUThI
cnyxa.

Mcnonb3oBath CpeacTBa 3alimThbl OpraHoB
AblxaHus

anIKOCHOBeHVIe K OTBEPCTUAM ONA BMyCKa
BO3lyXa MOXET NpuUBeCTU K TpaBMaM.

Cneaute 3a TeM, YTo6bl AfIMHHbIE BOSIOCHI HE
nonasnu B CUCTEMY MOAAYN BO3AyXa, MOCKOSbKY
37O YpeBaTo TpaBMamu.

He HageBaliTe cBOGOAHYO oaexay unm
yKpalLeHusi, KoTopble MOryT NonacTb B
BO3YXOAYBKY.

[epxuTe cTosiLLMX psagom Nnogen Ha 6esonacHom
paccTosiHUM OT CaA0BOTO MHCTPYMEHTA.

He nonb3oBaTbecsi v HE OCTaBMATL HA ynuLe BO
BpeMsi JOXKAS.

OnekTponpubopbl, baTapen/akkymynsTopbl
3anpeLLeHo yTUNM3npoBaTb BMecTe € BbIToBbIM
MYCOPOM.

OnekTpuyeckne Npubopsbl 1 akKyMynsTopbl
cnepyet cobupartb OTAenbHO ¥ caasaThb B
crneunanusvpoBaHHyto KoMMNaHuo Ans
yTUNM3aLmMmn B COOTBETCTBUM C HOPMaMU OXpaHbl
OKpyXatoLLen cpeapl.

Monyyunte B MeCTHbIX OpraHax BnacTvt unm y
BaLLIero cneuyanu3MpoBaHHoro aunepa
CBEieHUs1 O LieHTpax BTOpPUYHON nepepaboTku n
nyHkTax cbopa.

B cootBeTcTBUM C 3aBOACKON Tabnunykow
rapaHTVpOBaHHbI YPOBEHb 3BYKOBOW MOLLHOCTM
coctaensiet 98 ab.

HaunoHanbHbIM yKpanHCKMii 3Hak COOTBETCTBUS

3Hak CE
U

3Hak EBpasuiickoro CooTBeTCTBYUS
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TEXHUYECKWN OAHHU AKYMYJIATOPHA IYXAJIKA 3A JINCTA

[TPOVBBOACTBEH HOMEP .....tiiiiieiieaiieesiee e e siee e

HomuHanHa MoLHocT.
HomuHaneH BxoasL Tok
OB6opOoTK Ha Npa3eH XoA.......

CKOpOCT Ha Bb3AYLLUHWSA NOTOK
O6em Ha Bb3gyLuHaTa CTpys. ..
HanpexeHne Ha akyMyNaToPa .........ccoouveeueeenieenveenieennns
Terno cbrnacHo npouegypata EPTA 01/2003 (c 6atepust

Terno 6e3 NUTMEeBO-MOHHA akyMynaTopHa 6aTepusi...................

WUndopmauus 3a wyma/Bubpauuunte

M18 FBL

............................................. 4670 55 01...

...000001-999999
..500 W

2T 7TA

.0-14400 min-1

....193 km/h

0-12,7 m3/min
1

V3mepeHnTe CToMHOCTU ca nony4veHn cbobpasHo EN 50636-2-100 Annex CC.

OueHeHOTO ¢ A HVBO Ha LUyMa Ha ypefa € CbOTBETHO:
HwnBo Ha 3ByKOBa MOLLHOCT LPA.
HecurypHocT K= ...
PaBHuLe Ha MowHOCTTa Ha 3ByKa L,
HecurypHocT K=

[a ce Hocu NpeaAnasHo cpeAcTBO 3a cnyxa!

O6LWwuTe CTOMHOCTY Ha BUBpaLuunTe (BEKTOpPHa CyMa Ha Tpy MOCOKK) ca

onpegeneru B cboteetcTBre ¢ EN 50636-2-100 Annex BB.
Bubpauusa Ha pbkoxBaTkaTa.

HECUIYPHOCT K= L.

BHUMAHUE!

< 2,5m/s?

.................................................. 1,5 m/s?

[Moco4YeHOTO B T€3M MHCTPYKLUM HUBO Ha BUOpaLunTe e M3MepeHo B CbOTBETCTBUE CbC cTaHaapTuaupax B EN 50636-2-100
Annex BB n3amepBaTeneH MeTod 1 MOXe [ia Ce WU3Momn3Ba 3a CpaBHEHWE Ha eNekTPUYECKN MHCTPYMEHTU NMOMEXAY UM.
Mopaxoasiy e 1 3a BpeMeHHa oLieHka Ha BUBpaLYoHHOTO HaToBapBaHe.

MocouyeHoTo HMBO Ha BUGpaLMUTE NPeaCcTaBst OCHOBHUTE MPUIOXKEHWSI HA EMIEKTPUHECKUS MHCTPYMEHT. Ako obade
eneKTPUYECKUAT MHCTPYMEHT Ce M3MNor3Ba ¢ Apyro npeaHasHa4YeHue, ¢ pasnuyHM CMEHSIEMU MHCTPYMEHTU Unu npu
HeJocTaTbyHa TEXHUYECKa NoaapbKKa, HUBOTO Ha BUOpaLMMTE MOXe Aa € pasnvyHo. ToBa YyBCTBUTENHO MOXE Aa YBENMun
BMOPALMOHHOTO HaToBapBaHe Mo Bpeme Ha Lenusi paboTeH LMKbII.

3a To4HaTa oueHka Ha BUGpaLVOHHOTO HaToBapBaHe TpsibBa Aa ce B3emart npeasuz v NepuoauTe oT Bpeme, B KOUTO ypeabT
€ M3KMoYeH unm paboTy, HO B AEVCTBUTENTHOCT He ce 13nosiasa. ToBa YyBCTBUTENHO MOXE [a HamManu BUGPALMOHHOTO

HaToBapBaHe No Bpeme Ha Lenusi paboTeH LMKbI.

OnpegeneTe AOMbIHUTENHU MEPKM MO TEXHWKA Ha GE30MacHOCT B 3aluuTa Ha 06CNyKBaLLWs paboTHUK OT Bb3AENCTBUETO Ha
BUOpaLMUTE KaTo HanpuMep: TEXHUYEeCKa NOAAPBKKA Ha eNEKTPUHECKUS UHCTPYMEHT 1 CMEHSIEMUTE UHCTPYMEHTU,
noAabpXXaHe Ha pbLETe TOMNMKW, OpraHM3aumnsa Ha paboTHUS LMK,

E NMPEOYNPEXOEHUE! MNMpoyeTeTe BCUYKM yKaszaHUsA n
HanbLTCTBUSA 3a 6e3onacHoCT.

Mponycku Npu cnasBaHETo Ha ykasaHusTa 1 HanbTCTBUSITA
3a 6e3onacHoCT mMoraT Aa AoBeaaT 4o TOKOB yAap, noxap u/
UMW TEXKWN HapaHsiBaHWS.

CbxpaHsiBalTe YKa3aHUSATa U HaNbTCTBUATA 3a
6Ge3onacHoOCT 3a cnpaBKa Npw HyxAaa.

nyxarkaTa 3a nucta 6ocu unm ¢ otBopeHu obysku. He
HoceTe cBOGOAHO OGMEKIO UNW APEXU C BUCSILLM LLHYpOBE
VI BPB3KW.

He Hocete cBoboaHO 06nekno unm buxyTa, Kouto Gmxa
Mornu Aa 6baat 3acMmykaHu. MNaseTe AbnruTe Kocy Aaney ot
BXOAALMTE BEHTUMALNOHHU OTBOPY.

M3nonagante MaluMHaTa B NpenopbyMTENHO MONOXeHUEe 1
camo BbpXy 34paBa, paBHa OCHOBa.

He n3nonsgaiite ypeaa Bbpxy naBvpaHn UnNn YakbnecTtu

- U3BbLPLUUTE nenHocTuTe Nno KOHTpOI 1 no4YncTeaHe Ha
MawmHaTta.

Mon3BaHeTo Ha Ayxankarta 3a U3CMykBaHe e 3abpaHeHo.
He HacouBaliTe Bb3ayLLUHaTa CTPysi CpeLLy ropeLu, ecHo
3ananvMmn Unn eKCrnno3vBHYU MaTepuanu.

V3nonsBanTe rpaguHCKMsA eneKTPOUHCTPYMEHT camMo Ha
[OHEBHa CBETNMHA UNK Ha [OBPO M3KYCTBEHO OCBETNEHUE.
Mo HaknoHeH TepeH BHYMaBalTe NOCTOSIHHO Aa
noaabpxxaTe CTabunHoO NoroXeHne Ha TANOTO.

Hukora He nagyxBsaliTe no nocoka Ha CcTosiLuTe Habnmso
nuua. He pabotete 6e3 noctaBeHa Tpbba.

BbpseTe, He TuvanTe.
MopgabpKaiiTe BCUYKM OTBOPU 3@ OXNaKAAHE YUCTU.

BHumaBaiiTe Hammpalum ce Habnu3o nuua aa He Gbaar
HapaHeH) OT OTXBbpYaLLW YaCTULK.

[a He ce non3Bea 3a WU3CMYKBaHe Ha TEYHOCTU.

He ce HaknsaHaiTe npekaneHo MHOTO Hanpes 1 nasete
paBHOBeCHeE Mo BCSIKO BpEME.

He s usnonaeainTte no Bpeme Ha ObX[ U He A OCTaBAWTe
OTBBbH, ako Banu.

MoaapbXKa M cCbxpaHeHue

Mpeayn nogapbkKa, MHCNEKUMs, NpubrpaHe 3a CbXpaHeHue
UM CMsIHA Ha [eTaiin, cBaneTe CMeHsiemaTta akymynaTopHa
Gatepusi 1 ce yBepeTe, Ye BCUUKM NOABUXKHM YacTu ca
cnpenu. Mpeam U3BbpLUBaHe Ha MHCMEKLMU U HACTPOKN
ocTaBsiiTe MaluvMHaTa Aaa ce oxnaau. Mpwxerte ce aobpe 3a
MaluMHaTa 1 st noaabpxaiTe yncTa.

CbXxpaHsiBaiiTe MalumMHaTa Ha Cyxo MsICTO U 13BbH obcera
Ha feua.

Mpeamn npubupaHe 3a cbxpaHeHWe BUHArM s U34akeaiTe ga
ce oxrnaau.

He npeanpuemaiite HUKaKkBM MogudUKaLmm Ha dyxarnkara.
He oTopu3vpaHu Mmoaudukaumy morat ga nosnusaT
oTpuuaTenHo Ha 6esonacHocTTa Ha dyxankata u aa
[oBeaaT Ao yBenuyasaHe Ha Lyma 1 BubpauumTe.

3a na 6bae rapaHTupaHo 6e3onacHo paboTHO CbCTOsIHME
Ha rpagvHCKMs UIHCTPYMEHT, Ce yBepsiBaiTe, Ye BCUYKM
raviku, WmToBe 1 BUHTOBE Ca 3aTerHaTu.

MpoBepeTe rpaMHCKUS ENEKTPOMHCTPYMEHT U 3a
no-ronsiMa CUrypHoOCT 3aMeHsINTE U3HOCEHU UNW NOBPEAEHW
nertannu.

Mo cbobpaxkeHusi 3a 6e30MaCHOCT, UBHOCEHUTE UMK
noBpefeHn Yactu TpsibBa Aa ce cMeHsIT. Manonsgaiite camo
OpUrMHaNHW pe3epBHY YacTy ¥ NPUHAANEXHOCTH.

He ce onuTtBaiTe HWKora Aa LWyHTMpaTe npeanasHoTo
yCTPONCTBO.

He npeanpuemaiite HUKaKkBu MoguduKaLmm Ha gyxankara.
He oTopuanpaHu mogudukaumum moraT Aa noBnuasT
oTpuuaTenHo Ha 6esonacHocTTa Ha Ayxankata u aa

Bb3pacTTa Ha O6Cﬂy)KBaUJ,MFI
MallnHaTta.

lNpeawu 3anoyBaHe Ha KaKBUTO € Aa e
paboTy No mMaluMHaTa u3Bagerte
akymynaropa.

He naxsbpnsainte nsxabennte
aKyMynatopu B OFbHS Unu B Npu
outosute otnagbun. Milwaukee
npeanara ekonorocbobpasHo
cbbupaHe Ha cTapuTe akymynaTopu;
morns nonutante Bawws
cneumanuanpaH Tbproeedw,.

He cbxpaHsBante akymynaropute
3aedHo C MeTanHu npeameT
(onacHOCT OT KbCO CbeaAMHEHME).

Akymynatopu ot cuctemara M18 pga ce
3apexgart camo CbC 3apsiaHu
ycTporcTsa ot cuctemata M18 laden.
[a He ce 3apexaaTt akymynaropm ot
ApYrvi CUCTEMM.

[Npu ekcTpemMHO HaToBapBaHe unm
eKCTpeMHa Temneparypa ot
noBpedeHn akymynaTopu Moxe fa
n3teye barepuiHa TeuHocT. [Mpu
[ONVp C TakaBa TEYHOCT BeAHara
M3MUUTE C Boda U1 canyH. [pu KOHTaKT
C OuYWTe BefHara usnnaksanrte
cTraparenHo Han-manko 10 MuHyTH 1
He3abaBHO NOTbpPCETE Nekap.

YKA3AHUA 3A BE3OIMACHOCT 3A AKYMYJIATOPHA
OYXAJIKA 3A JINCTA

YkazaHus 3a o6cnyxBaHe

MpoyeTteTe BHUMATENHO yNbTBAHETO 3a ynotpeba u ce
3anosHanTe ¢ 06CnyXBaLUTE ENEMEHTU U C NPABUITHOTO
obcnyxBaHe Ha ypeaa.

Hukora He gonyckante malumHaTa fa ce obenyxsa oT geua,
n1ua ¢ orpaHuyeHn rU3n4eckn, CeH30PHM UM MEHTANHN
CNocoBGHOCTU, UMK C NIMNCBALL, ONWUT WU NO3HAHWS, UK OT
n1ua, He3ano3HaTH C Ta3u UHCTPYKLUMS 3a ynoTpeba.
Bb3MOXHO € MecTHUTe pasnopeatu Aa orpaHuyaBsat
Bb3pacTTa Ha 06CnyXBalLms MalumMHaTa.

He 3abpassiite, Ye kaTo obcnyxBaly ypeaa HocuTe
OTIrOBOPHOCT 3a 3MOMOMNYKN UMK OMACHOCTM, Bb3HUKHANW 3a
OpYru nyua unm TsixHata coOGCTBEHOCT NPU U3MON3BaHETO.

HaCTUMKW, TbiA KaTo PasnpbCKBALLMAT CE€ MaTepuasn Moxe
Aa NPpUYnNHN HapaHABaHUA.

B HukakbB crnyyan He BKNoYBanTe rpaguHCKms
eMNeKTPOMHCTPYMEHT, ako B HernocpeacTBeHa 6nmaocT Ao
Hero nma xopa, 0cobeHo AeLa, Unm KMBOTHMU.

O6cnyxBaHe

Mpwn 0501'Iy)KBaHe Ha MaluvHaTa BUHaru cTonTte ganed ot
30HaTa Ha N3XBbPIISHE.

AKo MalLMHaTa e 3anyLueHa, Npeau noYMcTeaHe Tpsibsa aa
Cce CBanu cMeHsiemata akymyrnatopHa 6arepus.

Hukora He n3nonseavite MawwmHaTa ¢ AeekTHM kanaum nnu
npeanasHu ycTponcTaa (Hanp. 3aluTta cpeLy
3aMbpcsBaHe).

M3kntoveTe MaluvHaTa u ceanete CMeHsiemarta
akymynaTtopHa 6aTepusi. YBepeTe ce, Ye BCUYKM NOABWKHU
YacTu ca Cripenu, npeau aa

- HanycHeTe MallnHaTta;
- OTCTpaHuUTe 3aMbpcCABaHUATA 1 3anyLiBaHUATA,
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MoagroTtoBka

Mpwv n3nonseaHeTo Ha ypeaa BMHArK HoceTe 3alimTa 3a
cnyxa v 3alwuTHU o4mna.

Mo BpeMe Ha 13non3BaHETO Ha ypeaa BUHAry Hocete
cTtabunHm obyBKkM 1 obNbr NaHTanoH. He nanonasante

[oBefar [0 yBenvyasaHe Ha Lwyma v Bubpauuute.

[APYI' YKASAHUA 3A BE3OMACHOCT

Hwvikora He gonyckanTe MalwmHaTta ga
ce obcnyxsa OT geua, nmua ¢
OrpaHNYeHN PU3NYECKN, CEH30PHM
NN MeHTanHM cnocobHOCTK, Unn ¢
nVNcBaLL, onuT U NO3HaHWA, UNu oT
nuvua, Hesano3HaTy € Tasn MHCTPYKUUS
3a ynotpeba. Bb3amoxHO € MecTHuTe
pasnopenbu ga orpaHuyaeat

OCTATBYEH PUCK

[Jopw npn npasunHa ynotpeba,
OCTaTbYHMTE PUCKOBE HE MoraT aa
ObaaT msknoveHu. MNpu n3nonssaxHe
MoraT [ia Bb3HUKHAT cnegHuTe
0nacHOCTK, 3a KOUTO 0BCNyXBaLWmAT
TpsibBa Aa BHMMABA:
* HapaHsaBaHus1, NPUYNHEHWN OT
BMGpaumn.
[pbxTe ypeaa 3a npegsuaeHuTe
3a LenTa pbKOXBaTKN U
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orpaHu4yaBanTe BPEMETO Ha
paboTa 1 ekcnosuums.

*LllymoBOTO HaTOBapBaHe MoXe Aa
NMPUYUHU CIYyXOBW yBPEXOaHUS.
Hocerte 3awwuTa 3a cnyxa u
orpaHuyeTe NpoabiKUTENHOCTTa
Ha ekcnosuumaTa.

* HapaHaBaHus Ha ouuTe,
NPUYMHEHN OT 3aMbpCsBaLLN
YacTuum.

BuHarn HoceTe npegnasHu ouuna,
34paBu ObArM NaHTanoHu,
pbKaBunLUKN 1 cTabunHm obysku.

N3MOJI3BAHE MO NPEAHA3HAYEHUE

AkymynaTopHaTa ayxarka 3a nucra
CMyXW 3a U3ayxBaHe Ha
3aMbpCsBaHNS W LUyMa.

To3u ypen Moxe Aa ce M3nonasa no
npegHasHauyeHne caMmo KakTo e
MOCOYEHO.

CE - OEKITAPALIUA 3A CbOTBETCTBUE

3asBsBame nopa cobcTBEHa OTTOBOPHOCT, Ye OMUCaHUAT B
"TexHn4eckn AaHHN" NPOAYKT CbOTBETCTBA HA BCUYKU
BakHM pasnopeabu Ha avpekTtrea 2011/65/EU (RoHs),
2014/30/EU, 2006/42/EO, 2000/14/EC, 2005/88/EC KkakTO 1
Ha BCUYKM CriefBaLLy HOPMATUBHU JOKYMEHTU BbB Tasu
Bpb3Ka.

EN 60335-1:2012+A11:2014

EN 50636-2-100:2014

EN 62233:2008

EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

ViamepeHo HMBO Ha 3BykoBa MoLyHOCT: 97 dB(A)
[apaHTUpaHo HMBO Ha 3BykoBa MOLLHOCT: 98 dB(A)
Mpoueaypa 3a oLeHka Ha CbOTBETCTBMETO CbINACHO
2000/14/EQ MpunoxeHue V.

Winnenden, 2017-09-30
7

’-'I:ZM‘ (J_ !_ZT_
Alexander Krug c €
Managing Director

YnbRHOMOLLEH 3a CbCTaBsiHE Ha TEXHUYeckaTa
[OKyMeHTauus

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden

Germany

AKYMYJIATOPU

AKyMyriaTopu, KOWTO He Ca MOM3BaHu Mo-AbIro Bpeme,
npeau ynotpeba fa ce fo3apens.
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Temnepatypa Hag 50°C HamansBa MOLLHOCTTa Ha
akymynatopa. [la ce n3tsarsa no-npogbrkUTeNnHoO
HarpsiBaHe Ha CITbHLE WK OT OTOMSEHNE.

MooabpxkanTe YACTU NPUCLEAUHNTESNTHATE KOHTaKTU Ha
3apsiAHOTO YCTPOWCTBO M Ha akymynaTopa.

3a onTumanHa NpoabIMKUTENHOCT Ha XWUBOT cnep ynoTtpeba
GaTtepumTe TpsiGBa Aa ce 3apeasT HaMbIHO.

3a Bb3MOXHO MO-Abra NPOALIMKUTENHOCT Ha XUBOT
6aTepunTe TpsabBa Aa ce n3BaxaaT oT ypeaa cnej
3apexaaHe.

Mpu cbxpaHeHue Ha GaTepuuTe 3a noseye ot 30 oHU:
CbxpaHsBalnTe b6atepusaTta npm npnbn. 27°C n Ha cyxo
mscTo. CbxpaHsaBanTe 6atepusita npu 30 go 50 % ot
3apsaga. 3apexaaiite 6atepusTa Ha Bceku 6 mecela.

NPEBO3 HA JIUTUEBO-NOHHU BATEPUU

JInTneBo-oHHUTE GaTepumn ca NpeaMeT Ha 3aKOHOBUTE
pa3nopeabu 3a NpPeBoO3 Ha OnacHU ToBapw.

MpeBo3bT Ha Te3un Gatepumn Tpsbea Aa ce U3BbLPLLBA B
CbOTBETCTBUE C MECTHUTE, HALMOHAMHUTE 1
MeXyHapoaHUTe pasnopeadu 1 pernameHTu.

* MoTtpebutenuTe morat Aa nNpeso3saT Tean 6atepum no
nbTA 6€3 JOMBbAHUTENHU U3UCKBAHUS.

MpeBO3bT Ha NUTNEBO-NOHHN BaTepUn OT TPAHCNOPTHM
KOMMaHWM e NpeaMeT Ha 3aKoHOBWTE pasnopeadbuTe 3a
npeBo3 Ha onacHu ToBapu. [MoarotoBkaTa Ha Npeso3a u
camusiT NpeBo3 TpsibBa Aa ce M3BbPLUBAT Camo OT
obyyeHn nuua. LenusT npouec Tpsibea Aa e nog
npodbecroHaneH Haasop.

CnasBaiite cnegHUTe U3NCKBaHUA Npu NpeBo3 Ha 6aTepV||/|:

* YBepeTe ce, Ye KOHTaKTUTE Ca 3aLUTEHN U U30NMpaHu, 3a
fa ce u3berHe KbCo CbeavHeHMe.

* YBeperTe ce, Ye HAMa ONacHOCT OT pa3MeCTBaHe Ha
6aTepusiTa B onakoBkaTa.

* He npeBo3Baiite noBpeaeHy Gatepuu nnu Taknea c
TeyoBe.

O6bpHeTe ce KbM Baluarta TpaHcnopTHa KoMnaHus 3a
LOMBIHNATENHN UHCTPYKLUUU.

MOAAPBLXKA

3a na 6bae rapaHTupaHo 6e3onacHo paboTHO CbCTOsSIHME
Ha rpafuHCKUst MHCTPYMEHT, Ce yBepsiBanTe, Ye BCUYKU
raiiku, WndToBe 1 BUHTOBE ca 3aTerHaTtu.

MpoBepeTe rpafMHCKUS eNeKTPOMHCTPYMEHT U 3a
Nno-ronsiMa CUrypHoCT 3aMeHsINTE U3HOCEHW U NOBpeaeH
netannu.

[a ce n3nonsear camo akcecoapu Ha Milwaukee n
pesepBHM YacTn Ha Milwaukee. EnemeHTn, ynsata nogmsiHa
He e onvcaHa, Aa ce AafaT 3a NoAMsiHa B CepBU3 Ha
Milwaukee (BuxTe 6poluyparta "lMapaHuusa n agpecu Ha
cepBu3n).

Mpun HeoBxoOQMMOCT MOXeETE Aa nouckaTe cxema Ha
erieMeHTWTe Ha ypefia Npu nocoyBaHe Ha 0603HayYeHre Ha
MalumHaTa v wectundpeHns Homep Ha TabenkaTa 3a
TEXHWYECKM JaHHW OT Balums cepsBu3 unv AMpeKTHO Ha
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Stralte 10,

71364 Winnenden, lepmanus.

CUMBOJIN

BHVMAHME! MPEOYMNPEXOEHME!
OMNACHOCT

Mpean nyckaHe Ha ypeaa B AeNCTBME MONst

|||I npo4yeTteTe BHUMATETHO NHCTPYKUUATA 3a

n3nonsesaHe.

Mpeau 3anoysaHe Ha KakBUTO € Aa e paboTtn no
MaluMHaTa u3Bagerte akymysnaropa.

anI paGOTa C MallnHaTa B1Harun Hocere
npeannasHu o4una.

[la ce Hocu NpepnasHo cpeacTBo 3a cryxal

[lonnpbT 40 BXOAALMTE BEHTUNALIMOHHN OTBOPY
MOXe Aa NMPUHUHN HapaHABaHWS.
BHumaBaiiTe B 0TBOpa 3a 3aCMykBaHe Ha Bb3dyX
fa He 6bAe yBnedeHa kocata Bu, Tbil kaTo ToBa
MOXe Aia NPUYMHN HapaHABaHWS.

He HoceTe cBo60aHO 06nekno unm 6uxyTa,
kouTo Buxa Mornu ga 6GbaaT 3acMykaHu.

OpbxTe Hamupalm ce Habnuso nuua Ha
6e30nacHo pascTosiHWe OT rpaANHCKUS
€MeKTPOUHCTPYMEHT.

. Hocete pecnuparop.
P—
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He s n3nonseanTte no BpeMe Ha AbXA U He st
OCTaBsANTe OTBbH, ako Banu.

Enektpuyecknte ypeawn, 6atepun/akymynatopHu
6aTtepumn He TpsibBa ia ce U3XBBbPNAT 3aeHO C
6uTOBMTE OTNaABLN.

Enektpuyeckute ypeam u akymynaTopHu
6aTepuun TpsibBa fa ce cbbupat pasgenHo u aa
ce npefasart Ha cnyxbuTte 3a peuuknnpaHe Ha
oTnagbLuTe cropes U3NCKBaHWsATa 3a onassaHe
Ha oKkonHaTta cpepja.

MHdopmMupaiiTe ce Npu MecTHWUTe cry>Kbu nnm
npW MECTHUTE cneumananpaHsn TbprosLUmn
OTHOCHO MecTaTa 3a CbbupaHe 1 LieHTpoBeTe 3a
peuuknvpaHe Ha oTnagbLy.

[apaHTUpaHOTO HMBO Ha 3ByKOBaTa MOLLHOCT
cbrracHo Tunosata Tabenka e 98 dB.

CE-3Hak

HauwvoHaneH 3Hak 3a CbOoTBeTCTBME - YKpaviHa

EurAsian 3Hak 3a CbOTBETCTBME.
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DATE TEHNICE SUFLATOR DE FRUNZE CU ACUMULATOR

NUMAr ProdUCHIE .....cvviiiiiiiiei e

Putere nominala
Curent de intrare nominal
Viteza de mers in gol.......
Viteza curentului de aer...
Debit volumetric al aerului

Tensiune acumulator ...
Greutatea conform ,EPTA procedure 01/2003" (cu acumulator 9,0 Ah Li-lon)...
Greutate fara acumulator litiu-ion ............cccccooiiiiiiiicciiee

Informatie privind zgomotul/vibratiile

Valori masurate determinate conform EN 50636-2-100 Annex CC.

Nivelul de zgomot evaluat cu A al aparatului este tipic de:
Nivelul presiunii sonore L
Nesiguranta K= ..............
Nivelul sunetului L, +K .

Nesigurantd K= ...,

Purtati casti de protectie

M18 FBL

............................................. 4670 55 01...

...000001-999999
500 W

...... 193 km/h

Valorile totale de oscilatie (suma vectoriala pe trei directii) determinate

conform normei EN 50636-2-100 Annex BB
Vibratie maner

Nesiguran{d K= ..o

AVERTISMENT!

............................................... < 2,5m/s?
.................................................. 1,5 m/s?

Gradul de oscilatie indicat in prezentele instructiuni a fost masurat in conformitate cu o procedura de masurare normata prin
norma EN 50636-2-100 Annex BB si poate fi folosit pentru a compara unelte electrice intre ele. El se preteaza si pentru o

evaluare provizorie a solicitarii la oscilatii.

Gradul de oscilatie indicat reprezinta aplicatiile principale ale uneltelor electrice. In cazul in care insa uneltele electrice au fost
folosite pentru alte aplicatii, ori au fost folosite unelte de munca diferite ori acestea nu au fost supuse unei suficiente inspeciii

de intretinere, gradul de oscilatie poate fi diferit.

Acest fapt poate duce la o crestere neta a solicitarilor la oscilatii dealungul intregii perioade de lucru. Tn scopul unei evaluéri
exacte a solicitarii la oscilatii, urmeaza sa fie luate in consideratie si perioadele de timp n care aparatul a fost oprit ori
functioneaza dar, in realitate, el nu este folosit in mod practic. Acest fapt poate duce la o reducere neta a solicitarilor la oscilatji

dealungul intregii perioade de lucru.

Stabiliti masuri de siguranta suplimenare in scopul protectiei utilizatorului de efectele oscilatjilor, de exemplu: inspectie de
intretinere a uneltelor electrice si a celor de munca, pastrarea calda a mainilor, organizarea proceselor de munca.

E AVERTIZARE! Cititi toate indicatiile de siguranta si
toate instructiunile. Nerespectarea indicatiilor de
avertizare si a instructiunilor poate provoca electrocutare,
incendii si/sau raniri grave.

Pastrati toate indicatiile de avertizare si instructiunile in
vederea utilizarilor viitoare.

INDICATII DE SIGURANTA SUFLATOR DE FRUNZE CU
ACUMULATOR

Indicatii de utilizare

Cititi prezentele instructiuni de utilizare in intregime si cu
atentie si familiarizati-va cu elementele de comanda si cu
utilizarea corecta a aparatului.

Utilizarea masinii este strict interzisa pentru copii, persoane
cu capacitati fizice, senzoriale sau intelectuale limitate,
persoane lipsite de experienta sau care nu cunosc
prezentele instructiuni de utilizare. Unele prevederi locale
pot stipula limite de varsta admise pentru utilizatori.

Aveti in vedere ca in calitate de utilizator al aparatului
raspundeti pentru accidentele sau pericolele care intervin
pentru alte persoane ori pentru patrimoniul acestora in
timpul utilizarii aparatului.

Pregatire

Purtati intotdeauna casti antifonice si ochelari de protectie
atunci cand utilizati aparatul.

Purtati intotdeauna incaltaminte stabila si pantaloni lungi
atunci cand utilizati aparatul. Nu utilizati suflatorul de frunze
fiind descult sau cu incaltamintea descheiata. Nu purtati

112 ROMANIA

imbracaminte larga pe corp sau alte piese vestimentare cu
snururi ori benzi care atarna.

Nu purtati imbracaminte larga pe corp sau bijuterii care pot
fi aspirate. Nu aduceti parul lung in apropierea orificiilor de
intrare a aerului.

Utilizati masina numai intr-o pozitie recomandata si numai
pe suport solid si plan.

Utilizati aparatul numai pe terenuri asfaltate sau pietruite,
ntrucat materialul agitat poate provoca accidentari.

Nu folositi Tn niciun caz scula electrica de gradina atunci
cand persoane, mai ales copii sau animale de casa se afla
n imediata apropiere.

Utilizare

Cand utilizati masina, stati tot timpul la distanta de zona de
evacuare.

Atunci cand masina este infundata, inainte de curatare
trebuie scos acumulatorul reincarcabil.

Nu utilizati masina daca are capace sau dispozitive de
protectie defecte (de ex. aparatoarea de noroi).

Opriti masina si scoateti acumulatorul reincarcabil.
Asigurati-va ca toate partile mobile sunt oprite, inainte sa
- parasiti masina;
- Indepartati murdariile si blocajele;
- realizati lucrari de control sau curatare la masina.

Nu este permisa folosirea suflatorului de frunze pentru
aspirare!

Nu adunati prin suflare materiale fierbinti, combustibile sau
explozive.

Folositi scula electrica de gradina numai la lumina zilei sau
la lumina artificiala buna.

Aveti grija sa pasiti in conditii de siguranta pe suprafetele
aflate Tn panta.

Nu suflati niciodata in directia persoanelor aflate in
apropiere. Nu lucrati fara ca masina sa aiba tubul montat.

Doar se merge, nu se alearga.

Mentineti toate orificiile pentru aerul de racire libere de
murdarie.

Averti grija ca persoanele aflate in apropiere sa nu fie ranite
de corpurile straine aruncate de scula electrica.

A nu se aspira substante lichide!

Nu va intindeti prea mult in exterior si mentineti-va tot timpul
echilibrul.

Anu se utiliza Tn ploaie si nici nu se lasa afara daca ploua.

intretinere si depozitare

Tnainte de intretinerea, inspectia, depozitarea sau
schimbarea unui accesoriu, scoateti acumulatorul
refncarcabil si asigurati-va ca toate partile mobile sunt in
repaus. Inainte de realizarea inspecitiilor si reglajelor, l&sati
masina sa se raceasca. Ingrijiti masina in mod
corespunzator si fineti-o in stare curata.

Pastrati masina intr-un loc uscat, care nu se afla la
indemana copiilor.

Tnainte de a o depozita, I&sati intotdeauna masina sa se
raceasca.

Nu modificati suflatorul de frunze. Modificarile nepermise
pot influenta negativ siguranta in exploatare a suflatorului de
frunze si pot cauza amplificari ale zgomotelor si vibratjilor.
Controlati daca piulitele, bolfurile si suruburile sunt bine
fixate pentru garantarea functionarii in conditii de siguranta
a foarfecelui de taiat gard viu.

Controlati scula electrica de gradina si, din considerente
legate sigurantd, inlocuiti componentele uzate sau
deteriorate ale acesteia.

Din motive de sigurantd, piesele uzate sau deteriorate
trebuie Tnlocuite. Utilizati numai piese de schimb si accesorii
originale.

Nu incercati niciodata sa suntati dispozitivul de protectie.

Nu modificati suflatorul de frunze. Modificarile nepermise
pot influenta negativ siguranta in exploatare a suflatorului de
frunze si pot cauza amplificari ale zgomotelor si vibratiilor.

ALTE INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

Utilizarea masinii este strict interzisa
pentru copii, persoane cu capacitaij
fizice, senzoriale sau intelectuale
limitate, persoane lipsite de experienta
sau care nu cunosc prezentele
instructiuni de utilizare. Unele
prevederi locale pot stipula limite de
varsta admise pentru utilizatori.
Indepartati acumulatorul inainte de
inceperea lucrului pe masina

Nu aruncati acumulatorii uzati la
containerul de reziduri menajere si nu
ii ardeti. Milwaukee Distributors se

ofera sa recupereze acumulatorii vechi
pentru protectia mediului inconjurator.
Nu depozitati acumulatorul impreuna
cu obiecte metalice (risc de
scurtcircuit)

Folositi numai incarcatoare System
M18 pentru incarcarea acumulatorilor
System M18. Nu folositi acumulatori
din alte sisteme.

Acidul se poate scurge din
acumulatorii deteriorati la incarcaturi
sau temperaturi extreme. In caz de
contact cu acidul din acumulator,
spalati imediat cu apa si sapun. In caz
de contact cu ochii, clatiti cu atentie
timp de cel putin 10 minute si apelatj
imediat la ingrijire medicala.

RISCURI REZIDUALE

Excluderea tuturor pericolelor
reziduale nu este posibila chiar si in
conditii de utilizare corecta a masinii.
Tn timpul utiliz&rii pot aparea
urmatoarele pericole, de care
utilizatorul ar trebui sa {ina seama:

* Accidentari provocate de vibratii.
Tineti aparatul de manerele
prevazute in acest scop si
reduceti timpul de lucru si de
expunere.

*Poluarea fonica poate duce la
vatamarea auzului.
Purtati casti antifonice si reduceti
durata expunerii.

* Afectiuni oculare cauzate de
particulele de impuritati.
Purtati intotdeuana ochelari de
protectie, pantaloni lungi
rezistenti, manusi si incalfaminte
robusta.
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CONDITII DE UTILIZARE SPECIFICATE

Suflatorul de frunze cu acumulator
serveste la indepartarea prin suflare a
murdariei si a frunzelor.

Nu utilizati acest produs in alt mod
decat cel stabilit pentru utilizare
normala

DECLARATIE DE CONFORMITATE

Declaram pe propria raspundere ca produsul descris la
"Date tehnice" este in concordanta cu toate prevederile
legale relevante ale Directivei 2011/65/EU (RoHs), 2014/30/
UE, 2006/42/CE, 2000/14/EC, 2005/88/EC si cu
urmatoarele norme armonizate:

EN 60335-1:2012+A11:2014

EN 50636-2-100:2014

EN 62233:2008

EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Nivel de sunet masurat: 97 dB(A)

Nivel de sunet garantat: 98 dB(A)

Procedura de evaluare a conformitétii conform 2000/14/CE
Anexa V.

Winnenden, 2017-09-30

Zw (J/_ c €

Alexander Krug
Managing Director

Imputernicit s& elaboreze documentatia tehnica.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Stralle 10

71364 Winnenden

Germany

ACUMULATORI

Acumulatorii care nu au fost utilizati o perioada de timp
trebuie reincarcati inainte de utilizare

Temperatura mai mare de 50°C (122°F) reduce performanta
acumulatorului. Evitati expunerea prelungita la caldura sau
radiatie solara (risc de supraancalzire)

Contactele incarcatoarelor si acumulatorilor trebuie pastrate
curate.

in scopul optimizérii duratei de functionare, bateriile trebuie
reincarcate complet dupa utilizare.

Pentru o durata de viata cat mai lunga, acumulatorii ar
trebui scosi din incarcator dupa incarcare.

La depozitarea acumulatorilor mai mult de 30 zile:
Acumulatorii se depoziteaza la cca. 27°C si la loc uscat.
Acumulatorii se depoziteaza la nivelul de incarcare de cca.
30%-50%.

Acumulatorii se incarca din nou la fiecare 6 luni.

TRANSPORTUL ACUMULATORILOR CU IONI DE LITIU

Acumulatorii cu ioni de litiu cad sub incidenta prescriptiilor
legale pentru transportul de marfuri periculoase.

Transportul acestor acumulatori trebuie sa se efectueze cu
respectarea prescriptiilor si reglementarilor pe plan local,
national si international.

+ Consumatorilor le este permis transportul rutier
nerestrictionat al acestui tip de acumulatori.

» Transportul comercial al acumulatorilor cu ioni de litiu prin
intermediul firmelor de expeditie si transport este supus
reglementarilor transportului de marfuri periculoase.
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Pregatirile pentru expeditie si transportul au voie sa fie
efectuate numai de catre personal instruit corespunzator.
Intregul proces trebuie asistat in mod competent.

Urmatoarele puncte trebuie avute in vedere la transportul
acumulatorilor:

» Pentru a se evita scurtcircuite, asigurati-va de faptul ca
sunt protejate si izolate contactele.

« Aveti grija ca pachetul de acumulatori sa nu poata aluneca
n alta pozitie in interiorul ambalajului sau.

« Este interzis transportarea unor acumulatori deterioraci
sau care pierd lichid.

Pentru indicatii suplimentare adresati-va firmei de expeditie
si transport cu care colaboratj.

INTRETINERE

Controlati daca piulitele, bolfurile si suruburile sunt bine
fixate pentru garantarea functionarii in conditii de siguranta
a foarfecelui de taiat gard viu.

Controlati scula electrica de gradina si, din considerente
legate siguranta, inlocuiti componentele uzate sau
deteriorate ale acesteia.

Utilizati numai accesorii si piese de schimb Milwaukee.
Daca unele din componente care nu au fost descrise trebuie
inlocuite , va rugam contactati unul din agentii de service
Milwaukee (vezi lista noastra pentru service / garanti

Daca este necesar, puteti solicita de la centrul dvs. de
service pentru clienti sau direct la Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germania
un desen descompus al aparatului prin indicarea tipului de
aparat si a numarului cu sase cifre de pe tablita indicatoare.

SIMBOLURI
PERICOL! AVERTIZARE! ATENTIE!

Va rugam citifi cu atentie instructiunile inainte de
|||I pornirea masinii

Indepartati acumulatorul inainte de inceperea
lucrului pe masina

Purtati intotdeauna ochelari de protectie cand
utilizati masina.

Purtati casti de protectie
@ Se va purta masca de protectie
p—

Atingerea orificiilor de intrare a aerului poate
provoca accidentari.

Aveti grija ca parul lung sa nu fie tras in interiorul
canalului de intrare a aerului, pentru ca aceasta
ar putea provoca raniri.

Nu purtati imbracaminte larga pe corp sau
bijuterii care pot fi aspirate.

b ][% [

Tineti persoanele aflate in preajma la o distanta
sigura fata de scula electrica de gradina.

Anu se utiliza Tn ploaie si nici nu se lasa afara
daca ploua.

Aparatele electrice, bateriile/acumulatorii nu se
elimina impreuna cu deseurile menajere.
Aparatele electrice si acumulatorii se colecteaza
separat si se predau la un centru de reciclare, in
vederea eliminarii ecologice.

Informati-va de la autoritatile locale sau de la
comerciantii acreditati in legatura cu centrele de
reciclare si de colectare.

Nivelul de putere acustica garantat conform
placutei cu date de identificare este de 98 dB.

Marcaj CE

Marcaj national de conformitate Ucraina

Marcaj de conformitate EurAsian.
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TEXHUYKN NMOOATOLIU N30YBYBAY HA JIUCJA HA BATEPUU

TTPOUBBOAEH BPOJ....eeeeneiieeiieie sttt

HomuHanHa mok
HomuHanHa BnesHa cTpyja
BpanHa 6e3 onToBapyBakse ..
BpauHa Ha BosayLluHaTa cTpyja....

CTpyete Ha BO3AyLUHVOT BONyMeH
BonTtaxa Ha 6atepujaTta .............
TexuHa cnopep EMTA-npouenypata

TexxrHa 6e3 MUTUYM-jOHCKa BaTePM)a .......ccvvveeveriieeeciesieeeeee

WUHdopmauuja 3a GyyaBaTa/Bubpauumnte

M18 FBL

............................................. 4670 55 01...

...000001-999999
..500 W

2T 7TA

.0-14400 min-1

....193 km/h

0-12,7 m3/min
1

VamepeHuTe BpegHoCTU ce ogpeaeHn cornacHo ctaHaapaoT EN 50636-2-100

ANNEX CC. ..ottt
A-OLEHETOTO H1BO Ha ByyaBa Ha anapaToT TUMUYHO M3HEeCyBa:

HnBO Ha 3BYy4€H NPUTMCOK. LpA..
HecurypHocT K ..o
HunBo Ha jaunHa Ha 3ByK. L, +K

HECUMYPHOCT K .ot

HocTe WTUTHMK 3a yun.

BkynHu BuGpaumcku BpeaHOCTM (BEKTOPCKU 36Up Ha TpUTE HACOKK)

npecmeTtanu cornacHo EN 50636-2-100 Annex BB.
Bubpauuja Ha paukaTta

HECUMYPHOCT K .o

NPEOYNPEOYBAHE!

< 2,5m/s?

.................................................. 1,5 m/s?

HuBOTO Ha ocuunaumja HaBEAEHO BO OBME MHCTPYKLMM € M3MEPEHO BO COMMACHOCT CO MEPHUTE MocTarnky Hopmupaxu o EN
50636-2-100 Annex BB n moxe ga 6uae ynotpebeHo 3a merycebHa cnopenba Ha enektpo-anatv. OBa HMBO MOXe Aa ce
ynotpebu 1 3a NpuBpemMeHa npoLieHka Ha onToBapyBaHeTo Ha ocuunaumjaTa.

HaBeneHoTo HYMBO Ha ocumMnauuja rm penpeseHTMpa rnaBHUTe HaMeHU Ha enekTpo-anatoT. Ho, AOKOrKy enekTpo-anaroT ce
ynotpebyBa 3a Apyr1 HAMeHM, CO OTCTanyBayku JOAATOLM UMM CO HECOOABETHO OAPXKYBak-e, HUBOTO Ha ocumMauvja Moxe aa
otctanu. Toa MOXe 3HauYMTENTHO Aia ro 3rofieMu ONToBapyBakeTO Ha ocLunauyvjaTa 3a Bpeme Ha LenmoT paboTeH nepuog.

3a npeuusHa nNpoLeHka Ha ONToBapyBaHeTO Ha ocuunaumjaTa npeasua Tpeba aa Gugar 3eMeHn 1 BpemumbaTa, BO KOMLWITO
anapaToT e UCKIyYeH unu paboTu, Ho hakTUYku He ce ynoTpebysa. Toa MoXe 3Ha4YMTENHO Aa ro Hamasy onToBapyBaH-eTO Ha

ocuMnauvjata 3a Bpeme Ha LenuoTt paboTeH nepuog,

YTBpAeTe AonornHuTenHu 6e36eaHOCHN MEPKM 3a 3alTUTa Ha OMepaTopoT Of BMjaHMETO Ha ocuMIaumumnTe, Kako Ha npuvep:
OAPXKyBaHEe Ha eNeKTPo-anaToT 1 Ha AOAATOLM KOH efeKTPO-anaroT, O4pKyBaHe TOoNnu paue, opraHvusaumja Ha paboTHuTe

npouecm.

E BHUMAHMUE! MpouuTajte rm 6e36egHocHUTE
HanoMeHu U ynatcTBa. 3abopaBare Ha NoYnTyBaHETO Ha
6e3begHOCHMTE ynaTcTBa U MHCTPYKLMM MOXaT aa
npeausBukaaT enekTpudeH yaap, noxap uunm Tewwku
nospeau.

CouyBajTe ru cute 6e36eAHOCHU ynaTcTBa n
WHCTPYKLUMM 32 BO UAHMHA.

BE3BEJHOCHU HANMOMEHW U3YBYBAY HA JINCJA
HA BATEPUU

WHcTpyKumm 3a ynotpeba

BHuMMaTenHo npoyunTajTe ro ynaTtcTBoTo 3a yrnotpeba u
3ano3HajTe ce Co enemeHTuUTe 3a ynotpeba n co Ha4YMHOT 3a
coopBeTHa ynoTpeba Ha anaTtkata.

Hemojte aa fossonute, Aeua, nuua co orpaHuyeHa
TenecHa, ceH3opcka unu gyleBHa cnocobHOCT nnn
HeoCTaToK Ha UCKYCTBO W 3Haeka Unmn nuue, Kou WTo He
Ce 3ano3HaeHu Co ynaTcTBOTO 3a ynotpeba, Aa ja kopuctat
oBaa MaluvHa. JlokanHuTe nponucy moxe Aa ja orpaHnyar
BO3pacTa Ha onepaTopor.

O6pHeTe BHMMaHWe Ha Toa, Aeka Bue kako ynpaByBa4 co
anarkaTa CTe OAroBOPeH 3a He3roau Unm onacHoCTH, Kou
LUTO NPU Hej3nHa ynoTpeba ke HacTaHaT Kaj Apyr1 nuua u
Kaj HUBHa COMNCTBEHOCT.

MoaroTtoBka

Mpwu ynoTpebarta Ha anaTkaTa cekorall HOceTe 3alTuTa 3a
CNyXOT U 3alTUTHM o4mMna.

Mpu ynotpebarta Ha anaTkarta cekorall HoceTe LBPCTU
YeBNY ¥ oMU NaHTONoHU. HeMojTe Aa ro kopucTute

13ayByBayoT Ha Nnucja Aofeka cte 6ocy unn [oKomnKy
HOCUTE OTBOpEHU YeBnu. HemojTe aa HocuTe LMpoka
obneka unu obreka co BUCEYKM BPBKM UMW Mojacu.
HemojTe aa HocuTe LiMpoka obrneka Unm HakuT, Koj LUTOo
Moxe Aa buae BMykaH. [lpxeTe ja gonrata Koca noganeky
o[} OTBOpWTE 3a Bre3 Ha BO3AyX.

YnoTtpebyBajTe ja MalumHaTa co Toa LITO Ke ja ApXUTE Kako
LITO Ce Npenopavysa 1 caMo Ha LiBPCTa, pamMHa MnoaJiora.
HemojTe aa ja ynotpebyBate anatkata Ha NonmoveH unu
kaMeH nop, buaejkv pasnyBaHUOT MaTepujan Moxe Aa
[oBsefie A0 NoBpeau.

Hwkoralu He ro ynotpe6yBajTe rpaguHapckuoT anapar kora
BO HernocpeHa 6nuanHa ce Haoraar Aeua unm oMatlHm
MUMEHUYMHbA.

Ynotpe6a

Mpw ynotpebaTta Ha MaluMHaTa cekorall CTojTe noganeky og
noapavjeto Ha ucpname.

AKO MaluMHaTa e 3aTHarta, Torall Npes Hej3MHOTO YNCTEHE
Tpeba na ce n3Baam barepujara.

MatuuHaTa Hukoral Aa He paboTu co AedeKTHU Kanaum
WKW 3alWTUTHU MEXAHW3MU (Ha Np. KarHuK).

[a ce ucknyun mawmHaTa u aa ce ussagum 6atepujara.
YTBpAETe CO CUrypHOCT AeKa CUTe NOABUXHW AENOoBU ce BO
MupyBatbe, npeg

- [a ce TprHeTe of MalumHaTa;

- [a v OTCTPaHUTe HEYNCTOTUUTE U 3aTHyBaHaTa;

- Aa npesemMeTe aKTUBHOCTU 3@ KOHTPOJa U YUCTEHe Ha
MallnHaTa.
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[lyBayoT Ha NMCTOBM He CMee Aa ce KOpUCTH 3a
BCMYKyBae!

He pyBajTe xeLlkun, 3ananvem Unm eKCcrnio3nBHW maTtepujanm
3aefHo.

YnotpebyBajTe ro rpaguHapckuoT anapat UCKNy4MBO Ha
[HeBHa CBET/IMHA WUIIN Ha KBaNMTETHO BELLTAYKO CBETIIO.
Ha kocu NoBpLUMHM BHYMaBajTe CeKorall Ha Toa Aa MOoXeTe
6e36eaHoO 1 UBPCTO Aa rasute Mo ToTo.

HewmojTe fa ayBaTe KOH nuua Kou LWTo cTojaT BO 6nmaunHa.
HewmojTe na pabotute 6e3 noctaBeHa LieBka.

BHMMaBajTe Ha Toa, camo Aa YeKopuTe HUKaKo Aa He
Tpuare.

CuTe oTBOpU 3a Nagere Ha BO3OyXOT OAPXKyBajTe M Taka,
3a la Hemaart [oMnup CO HeYncToTHja.

Ob6patere BHUMaHWe Ha Toa, oA pacpryBaHUTe CTpaHW
Tena Aa He 6uaaTt noBpeaeHn nuua kou WTo 6u ctoene Bo
Bawa 6nuauHa.

He BcmykyBajTe TeuHocTH!

He ce HacnoHyBajTe NnpeMHory npema Hanpeg v Bo cekoe
BpEMe OAPXYBajTe ja pamHoTexara.

He ro ynoTtpebyBajTe kora BpHe HUTY Mak ocTaBajTe ro Bo Toj
cryyaj HagBsop.

OppxyBate U YyBake

Mpen ogpxyBawe, MHCMEeKUWja, cknaamparke Unu npomMeHa
Ha Aen of npubopoT, Aa ce n3sagm batepuwjata 1 a ce
KOHCTaTMpa CO CUrypHOCT Aeka cuTe NOABWKHU AEeNoBM ce
BO MupyBakse. [pea cnpoBeayBareTo Ha ncnekuumnTe n
nofecyBamara, MallvHaTa Aa ce ocTaBy [a ce onagu.
[obpo rpuxeTe ce 3a MalLMHaTa U YyBajTe ja uncTa.

[la ce yyBa Ha nagHO MecTo ¥ HaABop oA AodaT Ha Aeua.
Mpen cknagvpareTo MallMHaTa Aa ce ocTaBu Ja ce onaau.
He nsBenyBajTe n3aMeHu kaj AyBa4oT Ha NUCTOBW.
Hepossonueu npomeHn 61 Moxene Aa ja 3arposat
6e3benHocTa Ha AyBayoT Ha NMCTOBY W Ja AoBede Ao
3acuneHu LyMoBu 1 BUGpaLmu.

OcurypajTe ce feka cute MyTepu, KIMMHOBY W LITpacpoBu ce
LUBpCTY 3a Aa buge rapaHTupaHa 6e3begHa cocTojba Ha
paboTene Ha rpaguHapckuoT anapar.

MpoBepeTe ro rpagMHapCKMOT anapat v 3ameHeTe v
3apagv npuynHn Ha 6e3begHocT nsabeHute nnmn
OLUTETEHUTE [EMNOBU.

Op curypHOCHM NpuynHu Tpeba Aa ce M3BpLUKM 3aMeHa Ha
nsabeHnTe n owTeTeHnTe Aenosu. Kopuctete camo
OpUrVHaNHM pesepBHU AEeN0oBW 1 NpUdop.

Hukoraw HemojTe Aa ce obuaysaTe fa ja npemocTute
3alITUTHaTa Hanpasa.

He nsBenyBajTe n3aMeHu kaj AyBa4oT Ha NNCTOBU.
Hepossonueu npomeHn 61 Moxene Aa ja 3arposat
6e3beaHOCTa Ha AyBa4oT Ha NUCTOBU U Aa AoBeae A0
3acuneHu LWyMoBu 1 BuGpaLumu.

OCTAHATW BE3BE[JHOCHW HAMOMEHU

HemojTe aa gossonute, geua, nuua co
orpaHuyeHa TernecHa, CeH3opcka unm
AylleBHa crnoco6GHOCT UNK HeaoCcTaTokK
Ha UCKYCTBO ¥ 3Haeka Unu nuue, Kou
LLITO He Ce 3ano3HaeHu Co ynaTcTBOTO
3a ynotpeba, [a ja kopuctar oBaa
MalumHa. JlokanHuTe NponMcu Moxe
[a ja orpaHMYaT Bo3pacTa Ha
onepaTopor.

N3BapeTe ro 6atepmckMoT cknon npeq
OTMOYHYBaH-€ Ha KakoB U Aa e 3agat
BP3 MalUuHaTa.

He rv ocTtaBajTe uckopucteHute
OaTepun BO 4OMALLHMOT OTNaa U He
ropete ru. uctpmbyTtepuTe Ha
MwnBoku rv cobupaat crapute
GaTepuu, CO WTO ja WTUTAT HallaTa
OKOmNMWHa.

He ru vyBajTe 6aTepunTe 3aegHo Co
MeTanHn npeamMeTm (PUsKK of, KpaTok
cnoj).

KopucTtete ncknyunso Cuctem M18 3a
nonHewe Ha 6atepun og M18 cuctem.
He kopucteTe 6atepumn og apyr
cucTem.

Kucenunara og owteteHuTe
DaTepuute MoXe Aa uctede npu
EKCTPEMEH HaMoH Wy TemnepaTypu.
[lOKOnKy [ojaete BO KOHTAKT CO
ncarara, M3MujTe ce BegHaLl Co canyH
1 Boga. Bo cnyyaj Ha KOHTaKT co ounTe
nnakHete rm y6aBo Hajmanky
10MUHYTM 1 3a00SKUTENHO ofeTe Ha
nekap.

NMPEOCTAHAT PU3UK

Oypw v npu ypeaHa ynotpeba Ha
MallMHaTa, He MOXe Aa ce ucknyyart
cuUTe npeocTaHaTh pusnum. Mpw
ynotpebata Moxe fa HacTaHat
CINEQHUTE OMacHOCTM, Ha KOW
onepatopot Tpeba ocobeHo aa
BHMMAaBa:

*[NoBpeaun npean3BrkaHu Kako
nocrneguua Ha sBnubpauun.
[pxeTe ja anaTtkata 3a padkuTe
npeaBvAEHM 3a Toa U orpaHnyeTe
ro BpeMeTo Ha paboTa u
ekcnosuumja.
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*MI3noxeHocTa Ha byvyaBa Moxe
Aa gosefe 40 owTeTyBake Ha
cnyxot. HoceTte 3awTuTa 3a
yLIUTE U OrpaHNYeTe ro TpaeHweTo
Ha ekcnosuuujara.

*YecTnykmTe HeumcToTuja MoXe aa
npeau3sunkaaT NOBpeAN Ha ovnTe.
Cekoralu HoceTe 3aluTUTHU
oyduna, gornrM NaHTOMOHM,
pakaBuUun 1 LBPCTU YEBNM.

CNELMOULINPAHW YCNIOBU HA YIIOTPEBA

W3nyByBayoT Ha nucja Ha Batepum
CINYXW 3a fyBakbe Ha HeYncToTHja u
nucje.

He ro kopucTeTe 0BOj Npon3Bo Ha
61no Koj Apyr Ha4YMH OCBEH
MPONULLIAHUOT 3@ HopMarHa yrnoTpeba.

EY-OEKITAPALIMJA 3A COOEPA3HOCT

Bo cBoja concTBeHa 04roBOPHOCT M3jaByBame Aeka nog
"TexHnYku nogaToun” onNuLIAHWOT NPOM3BOA € BO CKNnaf co
cuTe peneBaHTHM nponuncm o perynatusara 2011/65/EU
(RoHs), 2014/30/EU, 2006/42/EC, 2000/14/EC, 2005/88/EC
N CregHUTe XapMOHU3NPaYKN HOPMATUBHU JOKYMEHTU:

EN 60335-1:2012+A11:2014

EN 50636-2-100:2014

EN 62233:2008

EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

V3mepeHo HMBO Ha jaunHa Ha 3Byk: 97 dB(A)
[apaHTUpaHo HUBO Ha jaunHa Ha 3Byk: 98 dB(A)
Mpoueaypata 3a oLeHyBahe Ha coobpasHoCTa CornacHo
2000/14/E3 ke ja HajoeTe BO npwrnor V.

Winnenden, 2017-09-30
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Alexander Krug C €
Managing Director

OnonHOMOLLTEH 3a COCTaByBake Ha TeXHUYKaTa
[OKyMeHTaumja.

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Stralle 10

71364 Winnenden

Germany

BATEPUU

Batpuute kou He 6une KopucTeHn nogonro Bpeme Tpeba aa
ce HanornHar npep ynotpeba.

Temnepartypa nosucoka of 500C (1220d) ro HamanyBaat
TpaereTo Ha GaTepuute. N3GerHyBajTe nogonro
13roxyBake Ha 6atepunTe Ha BUCOKW TeMMepaTypu unm
COHLIe (PM3KWK of Nperpesar-e).

Knemute Ha nonHayot n 6atepunte Mopa Aa 6uaat YmcTy.
3a onTmaneH paboTeH Bek 6aTepunte mopa ga ce
HanormnHart LenocHo no ynotpeba.
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3a MOXHO NoJoNT Bek Ha Tpaekbe, anapaTtute nocne
HMBHOTO nosnHere Tpeba Aa buaat n3sageHu oa anapatot
3a nornHere Ha batepunTe.

Bo cnyuyaj Ha cknagupatbe Ha 6atepwujaTta nogonro og 30
AeHa: AKkyMynaTopoT Aa ce YyBa Ha Temneparypa of
npubnmxkHo 27°C 1 Ha CyBO MecCTO.

AKyMynaTopoT Aa ce cknaaupa Ha npuénuxHo 30%-50% o
coctoj6aTta Ha HamonHEeToCT.

AKyMynaTopoT NOBTOPHO Aa Ce HamnosHu Ha cekoun 6
meceLm.

TPAHCIOPT HA JINTUYM-JOHCKWU BEATEPUN

JIUTyUM-joHCKMTe BGaTepum NoAnexar Ha 3aKoHCKUTE
oapeaby 3a TPaHCnopT Ha OMacHW MaTepui.

TpaHcnopToT Ha oBue GaTtepuu Mopa [a ce BpLUM COrflacHo
noKasriHuWTe, HaUMoHaNHUTE U MefyHapOAHUTE NPOMNUCH U
oppenow.

MoTpolyBaunTe Ha oBMe GaTepun Moxe Aa BpLuaT
HenpeyeH naTeH TPaHCMopT Ha UcTute.
KomepumjanHuoT TpaHCMopT Ha NUTUYM-jOHCKM BaTtepum
o[ CTpaHa Ha LUNeanTepCKu nNpeTnpujatuja NoanexHn Ha
ofpeabuTte 3a TpaHCMOPT Ha ONacHN MaTepunu.
MoproToBknTe 3a WNeaMumja n TpaHcnopT Tpeba aa rm
BpLUAT UCKMY4YMBO COOABETHO 0ByyeHM nuua.
LlenokynHuoT npouec Tpeba fa 6uae cTpyyHo
HaarnenyBaH.

Mpu TpaHcnopToT Ha BGaTtepun Tpeba aa ce BHMMaBa Ha
criegHoTo:

» OcurypajTe ce geka KOHTaKTUTe ce 3alUTUTEHU U
M30MM1paHK, a CeTo Toa Co Len Aa ce u3berHaT KkpaTku
crnoesw.

» BHumMaBajTe Aa He fojae Ao n3mectyBawe Ha batepuute
BO HMBHaTa ambanaxa.

» 3abpaHeT e TPaHCMNOPT Ha OLUTETEHN N NPOTEYEHN
NNTUYM-joHCKM BaTepun.

3a noHaTamoLUHW MHCTPYKLWK obpaTteTe ce Ao Baweto
LiNeauTepcKo npetnpujaTue.

OLPXYBAHE

Ocurypajte ce eka cute MyTepu, KNMHOBY U LITpadoBu ce
uBpcTK 3a fa buae rapaHTMpaHa 6e3begHa cocTojba Ha
paboTere Ha rpaguHapcK1oT anapar.

MpoBepeTe ro rpagnHapckMOT anapart U 3aMeHeTe v
3apagu npuunHn Ha 6e3begHocT nsabeHuTe nnu
OLUTETEHWTE OENOBU.

Kopuctete camo Milwaukee gopgartoum n pesepeHu A4enosu.
[loKOrKy HEKOW Of} KOMMOHEHTUTE KO He Ce OnuLLIaHu
Tpeba na 6upat 3ameHetn, Be Monmme KoHTakTUpajTe rm
cepBucHUTe areHTn Ha Milwaukee (KoHcynTupajTe ja
nucrata Ha agpecw).

Mpu notpeGa moxe aa ce nobapa ekcrno3MoHeH LPTEX Ha
anapaTtoT co HaBeyBaHe Ha MALUMHCKUOT TUM 1
wecToundpeHnoT Bpoj Ha TabnuykaTta co YYMHOKOT UNn BO
Bawuarta kopucHuyka cnyx6a nnm anpekTHo Kaj Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden,
lepmanuja.

CUMBOJN

BHVMAHME! MPEOYMNPENYBAHE!
OMACHOCT!

Be monume npep aa ja ctaptyBate mawmHaTa

|||| obpHETE BHUMaHWe Ha ynaTtcTeata 3a ynotpeba.

W3BageTe ro 6aTepucku1oT ckron npes
OTNOYHYBak-€ Ha KakoB U fa e 3adhaT Bp3
MaLmHaTa.

Cekoralll Npy KOPUCTEHE Ha MalUMHaTa HoceTe
pakaBuLU.

HocTe wWTnTHUK 3a yuiun.

HoceTe macka 3a 3awtuta Ha AUWEeHeTo

[onvpareTo Ha OTBOpPUTE 3a BrE3 Ha BO3AYX
MOXe Aa AoBeae A0 NoBpeau.

O6pareTe BHMMaHWe Ha Toa, Aonrara koca Aa He
6nae BoBreYeHa BO BCMyKYBa4OT Ha BO3AyX
3aToa WTo Toa 61 MoXero Aa Aoseae Ao
nospeau.

Hewmojte ga HocuTe Wnpoka obneka nnm Hakur,
KOj LUTO MOXe Aa buae BLIMYKaH.

[pxeTe rv nuuaTa Kou WTo cTojaT BO 6rnsunHa
Ha efHo 6e3benHO pacTojaHue of
rpaguMHapCcK1oT anapar.

He ro ynotpebyBajTe kora BpHe HUTY nak
oCTaBajTe ro BO TOj Cry4aj Haasop.

EnekTpuyHuTe anapatu n 6atepumTte LWITO ce
nonHaT He cmeart a ce dpnar 3aegHo co
OOMaLUHWOT oTnag.

EnekTtpuynuTe anapatu n 6atepumnte Tpeba aa
ce cobupaat oafenHo v Aa ce ogHecar BO
COOABETHVOT NOTOH 3apafun HUBHO dprnake BO
CKIaj co Havyenara 3a 3alTuTa Ha OKonuHaTa.
MHdopmupajTe ce kaj BawmTte mecTHu cnyx6u
UK Kaj cneumnjannsnpaHnoT TProBeku
npeTcTaBHUK, Kafe MMa TakBW MOTOHM 3a
peuvKnaxa u COBUPHM CTaHWLN.

[apaHT1paHOTO HMBO Ha 3By4YHa MOKHOCT Ha
nnoykara 3a ngeHtudmkaumja naHecysa 98 dB.

CE-3Hak

HaumnoHaneH koHOpMUTETCKM 3HaK 3a YKkpauHa

EurAsian (EBpoasucku) 3Hak Ha KOHPOpMUTET.




w1s FBL

HOMED BUPOBY ...ttt ettt bbbt b ettt b e e bt abeene eentesbeennennennean 4670 55 01...
...000001-999999
HomiHanbHa noTyXHicTb ....500 W
HomiHanbHWiA BXigHWIA CTPYM .. 2T TA
KinbkicTb 06epTiB xonoctoro xony .0-14400 min-1
LLIBM,ELKICTb MOBITPSIHOTO MOTOKY .. .... 193 km/h
TOTIK MOBITPS ..o 0-12,7 m3/min
Hanpyra sHIMHOT akymynsTOpHOi 6aTape| ................................. .18V
Bara 3rigHo 3 npouenypoto EPTA 01/2003 (3 akymynsitopHoto G6atape 3,30 kg
Bara 6e3 MiTif-IOHHOTO @KYMYTIATOPA ......veviiieieeiisieeeestesteeeesre e e e sbe e e sne i aee eenesseenesneaeeennas 2,22kg
Lym / indbopmauisi npo BiGpauito
BumipsiHi 3HayeHHs B13HaveHi 3rigHo 3 EN 50636-2-100 Annex CC.
PiseHb wymy "A" npunagy CTaHOBWTL B TUNOBOMY BUNAZKY:
PiBeHb 3BYKOBOTO TUCKY L 83dB (A

Moxmnbka K =.....cccccveiiiins
PiBeHb 3ByKOBOI MOTYXHOCTI L,
Moxmnbka K
BMKOpMCTOByBaTM 3aco6u 3axucTy opraHiB cnyxy

CymMapHi 3HaueHHst BibpaLlii (BeKTOpHa Cyma TpbOX HanpsiMKiB), BCTAaHOBMEHI

3rigHo 3 EN 50636-2-100 Annex BB.
Bibpauisi Ha pykiB'T

MOXUOKA K =i

NONEPEMXEHHA!

< 2,5m/s?

................................................. 1,5 m/s?

PiseHb Bibpalii, BkasaHui B il iHCTPYKLUi, BUMIPIOBABCS 3riHO 3 METOAOM BUMIpIOBaHHSI, HOPMOBaHUM cTaHaapTom EN
50636-2-100 Annex BB, i MoXe BUKOPUCTOBYBATUCS AJ15 NMOPIBHSIHHS €MEKTPOIHCTPYMEHTIB. BiH NpuaHaqeHunin Takox Ans

nonepeaHbOl OLIHKM HAaBaHTaXKeHHS Bia Bibpaii.

BkasaHui pIBeHb B|6pau,|| BI,E[I'IOBI,ElaS OCHOBHUM cq)epaM BI/IKOpVICTaHHFI eJ'IeKTpOIHCprMeHTy Ane ﬂKIJ.I,O eﬂeKTpOIHCprMeHT
BI/IKOpI/ICTOByGTbCFI ONs1 iHWOT MeTK, 3 iHWMMU BCTaBHUMMU IHCprMeHTaMI/I abo npu He,qOCTaTHI:-OMy TeXHILIHOMy
06CJ'IyI'OByBaHHI piBeHb BI6paL|II MOXe 6yTV| iHWKUM. Lle Moxe 3HaYHO MiABULLMTU HAaBAHTAXEHHS Bif, B|6pau,|| 3a Becb nepioa

po6otu.

[Insi TOYHOT OLHKM HaBaHTaxeHHs Bif BibpaLii HeobxigHO TakoX BpaxoByBaTW Yac, KON npunag BUMKHEHUn abo yBIMKHEHWN,
ane akTUYHO He BUKOPUCTOBYETLCSA. Lle Moxe 3Ha4YHO 3MEHLUMTU HaBaHTaXeHHs Bif BibpaLii 3a Becb nepiog poboTtu.
BusHauTe fonarkosi 3axoav Beaneku Ans saxucTy oneparopa Bif Aii sBibpauii, Hanpuknaa: TexHivHe oberyroBysaHHs
€NeKTPOIHCTPYMEHTY Ta BCTaBHMX IHCTPYMEHTIB, 3irpiBaHHs pyk, opraHisauis po6ounx npoLecis.

NMONEPEOXEHHA! NMpounutante BCi BkasiBku 3
TexHiku 6e3neku Ta iHCTPYKUii. YNyLeHHs npu
[OTPVMaHHI BKa3iBOK 3 TEXHik1 6e3nekun Ta iHCTPYKLi
MOXYTb MPU3BECTU 0 YPAXKEHHS €NEKTPUYHUM CTPYMOM,
noxexi Ta/abo TSHKKUX TpaBM.

36epiranTe BCi BKa3iBKM 3 TeXHikn 6e3neku Ta iHCTPyKLUil

Ha ManbyTHeE.

PEKOMEH[ALII 3 TEXHIKW BE3MEKU AKYMYNIATOPHA
NOBITPOAYBKA ANA NPUBUPAHHA NTUCTA

YkasiBku 3 ekcnnyatauii

YBaXHO npounTanTe ueit nocibHuk 3 ekcrinyartauii i
03HaoMTECh 3 eNeMeHTaMu ynpaeniHHs i 3 NOpsiAKOM
HanexHoro BUKOPUCTaHHSA Npunaay.

Hikonn He pgonyckanTe Ao ekcnnyarauii MawuHy giten ta
0cCi6 3 0BMeEXEHUMU DI3NYHUMM, NCUXIYHUMK abo
CEHCOPHUMW MOXITMBOCTSAMM, @ TaKoX OCib, L0 He MaloTb
[OCTaTHLOrO AOCBIAY i 3HaHb abo He 03HaNOMINEHI 3 LM
KepiBHULITBOM 3 ekcnnyaTadii. Mpunucu micuesnx opraHis
BMNaan MOXyTb 0OMeXxyBaTy Bik KopucTyBaya.

Mam'aTanTe npo Te, WO BM K KOPUCTYBaY Npunagy Hecete
BiANOBIAANbHICTb 32 HeLLacHi BUNagKku i 3arposu, ski
BMHUKAIOTb MPW BUKOPUCTAHHI LLOAO iHWMX 0cib abo ix
ManHa.

Miproroska

Mpu BUKOpUCTaHHI Npunaay 3aBXau HaaaramTe 3axvcHi
HaBYLLHWUKM | OKynsipu.

[Mpu BUKOpUCTaHHI NpuUnaay 3aBxaun HagaranTe MiuHe
B3yTTA | AOBri WTaHW. He BUKOPUCTOBYINTE NOBITPOAYBKY
Ons NnpubnpaHHs nucTs 60coHik abo y BiAKPUTOMY B3YTTi.
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He HapsranTe npocTtopui ogsr abo iHWi enemeHTn oasry 3i
3BMCAOYMMM LLIHYpKaMmn abo cTpidkamu.

He HansrainTe npocTopuii 0gsr Ta Npukpack, siki MoXyTb
noTpanuTu B NoBITPOAYBKY. TpumaiTe AOBre BONoCccs
[arneko Big OTBOPIB As BNYCKY MOBITPS.

BrKkopuCTOBY#iTE IHCTPYMEHT B peKOMEeHA0BaHOMY
MNOMNOXEHHI | NuLe Ha TBepPAiN PiBHIN NOBEPXHI.

He BukopucToBy#iTe npunag Ha 6pykoBaHoi fopixLui abo
rpaBifiHOMY I'PYHTi, OCKIfIbKW MiAHATUIA 3 IPYHTY MaTtepian
MOXe NPU3BECTN [0 BUHUKHEHHS TPaBM.

Hikonu He npautoBaTh 3 CafoBUM NPUCTPOEM, SKLLO B
6e3nocepeHin 6rnM3bKOCTi 3HAaX0AATLCA Noan, 0cobnmBo
nit, abo JomaluHi TBapuHu.

Exkcnnyarauis
Mpw ekcnnyaTauii MalWvHKM 3aBXAn TpuManTeca faneko Big
30HW BUKUAY.
AKwo mMalumnHa 3acMiTunacs, nepea NPoLEecoM OYULLEHHS
HeobXiAHO BUTSAITU 3HIMHUIA akyMynsTop.
Hikonwu He ekcnnyaTyBaTyi MaLLMHY 3 MOLUKO[AXKEHUMU
3aXMCHUMM NOKPUTTAMK abo NPUCTOCYBaHHAMM (Hanpuknag,
yrnoenoBay 6pyay).
BigknioumTy MaLwmHy i BUTAITY 3HIMHUI akyMynsaTop.
[MepekoHanTecst y ToMy, LLO BCi pyxOMmi AeTani 3ynuHeHi 4o
TOro, siK

- 3anuLWUTV MaLLKHy;

- YCYHYTV 3abpyaHeHHs i 3aCMiYeHHs;

- MPOBECTU pernameHTHi po6oTn abo poboTh 3 OUULLIEHHS

MaLUWHA.

Caposy nosiTpo,uyBKy He MOXHa BUKOPWCTOBYBaTU ANt
BCMOKTYBaHHs!

He snysatu nosiTpoayBkoto rapsui, nerkosanmucti abo
BMOyxoHebe3neyHi maTtepianu.

BukopucToByBaT1 cafoBuWii npunaa Tinbku Npy JeHHOMY
cBiTni abo 4OCTaTHBOMY LUTY4YHOMY OCBIiTIEHHI.

Ha noBepxHsix 3 Haxunom byasTe yBaXKHUMU, W06 He
NOCMU3HYTUCS.

3abopoHSAETLCS HaNPaBnsAT CTPYMiHb NOBITPS Ha MOAEN,
Lo 3HaxoAsATLCst Nobnuay. He cnig npautoBat 6e3
BCTaHOBIEHOT TPybKu.

Tinbkn xoanTH, He BiraTu.
Bci oTBOpPM ANS OXONOMKEHHS yTPUMYBATH B YUCTOTI.

3BeprTaiiTe yBary Ha Te, Wo6 Npu 34yBaHHI He TpaBMyBaTU
YyXOpiAHUMM 0B'ekTaMm ocib, siki 3HaxoAsTbCA NOpyY.

He BcmokTyBaTH pignHum!

He Haxunsaiiteca 3aHaaTo cunbHo Bnepes abo BOik i 3aBxam
36epiranTe piBHOBary.

He BukopucTOBYBaTU Nifg Yac AOLLY i He 3anuLaT Ha3oBHI,
KOnu nae Jot.

TexHiyHe o6cnyroByBaHHA Ta 36epiraHHA

INepes BUKOHAHHSAM POBIT 3 TEXHIYHOTO 0BCIyroByBaHHS,
OrMsiAOM, NpUAMaHHAM Ha 36epiratHs abo samiHoto
KOMMMEKTHUX AeTanen BUTAITY 3MIHHUIA akyMynsTop i
nepeKkoHaTMCs y TOMY, LLIO BCi PyXOMi AeTani 3ynuHeHi.
Mepen npoBeAeHHsIM OrNsAY | HaNaromKeHHs AaT MaLLUHI
OXOMOHYTW. PeTenbHO CTexTe 3a CTaHOM MaLUWHM i
yTPUMyITE il Yy YUCTOTI.

36epirat y cyxomy i HeAOCTYNHOMY ANs AiTen Micui.
Mepea npuitoMom mMalLmMHK Ha 36epiraHHs cnovaTky gatw i
OXOMOHYTW.

He BUKOHYINTE 3MiHW B KOHCTPYKLii CafoBOi NMOBITPOAYBKM.
Heponyctumi 3miHm MOXyTb 3HNM3UTK Geaneky npy po6oTi 3
Ca/j0BOIO MOBITPOAYBKOIO | NPU3BECTY [0 NOCUMEHHS LLYMY
Ta Bibpauii.

lMNepekoHaTcs B TOMY, WO BCi ranku, 60TV Ta rBuHTU
cUasATb MilHO, Wwob 3abeaneunTun 6e3nequ|M pobounii cTaH
cafloBoro npunagy.

lNepesipuTn canosuin Npunag Ta 3amiHnTy Ans 6esnexkn
3HOLUEeHi abo NOLLKOMKeHi AeTari.

3 meToto 6e3nekn HeobxigHO 3aMiHUTU 3HOLLEHI abo
noLUKOAKeHi AeTani. BukopnctoBynTte Tinbkv opuriHanbHi
3an4yacTuHW | KOMNAEKTYoM.

Hikonu He HamaranTecs 3'eQHaTN NEPEMUYKOIO 3aXUCHE
NPUCTOCYBaHHS.

He BUKOHYINTE 3MiHW B KOHCTPYKLii CafoBoi NOBITPOAYBKM.
Heponyctumi 3MiH1 MOXyTb 3HU3UTK 6e3neky npu poboTi 3
Ca[j0BOO NOBITPOAYBKOIO | MPM3BECTU A0 MOCUIIEHHS LWYMY
Ta Bibpalulii.

IHLLI BKA3IBKW 3 TEXHIKW BE3NEKW

Hikonu He gonyckawnTe o
eKkcnnyarauii MalwmHm gitei Ta ocib 3
obmexeHUMU Di3UYHUMI, MCUXIYHUMK
abo CEHCOPHMMU MOXIMBOCTAMM, a
TaKOX 0Ci0, L0 HE MalTb AOCTATHLOIO
AocBigy i 3HaHb abo He 03HaNOMIEHI 3
LIMM KepiBHMULTBOM 3 eKcnsyaTallil.
MNpunucu micuesmx opraHis Bnagu
MOXYTb 0OMeXyBaTy BiK KOPUCTYBaya.

MNepen 6yab-sakuMmn poboTamm Ha
MaLLWHI BUMHATN 3MIHHY aKyMynsaTOpHY
Gatapeto

BionpauboBaHi 3HIMHI akyMynATOPHI
BaTapei He MOXHa KnaaT y BOrOHb
abo BvkmaaTi 3 nobyToBUMM
Biaxodamu. Milwaukee nponoHye
yTUni3auito cTapux 3HIMHUX
akymynsTopHux 6atapen, 6e3neyHy
ANS AOBKINMSA; 3BEPHITLCS 4O CBOMO
avnepa.

He 36epiratit 3HIMHi aKyMynaTopHi
GaTapei pa3om 3 MeTaneBMmm
npeametamu (Hebeaneka KOpPOTKOro
3aMUKaHHS).

3HiMHi akymynsiTopHi 6atapei cuctemm
M18 3apsagxatv nuwe 3apsaHnuMm
npuctposmu cuctemu M18. He
3apsiopKaTi akyMynaTopHi 6arapei
IHLIKX cUCTEM.

[Npwn ekcTpemManbHOMY HaBaHTaXeHi
abo npw ekcTpemanbHin Temnepartypi 3
MOLLKOKEHOT 3MiHHOI @KyMymnATOPHOI
GaTapei MOXe BUTIKaTW eNeKTPoniT.
[Npn noTpannsHHI enekTponiTy Ha
LLKipY MOro HeramHo HeobXxigHo 3MUTH
BOZO0 3 MunoM. [Npu noTpannsiHHI B
04i X HEOBXiAHO HeraHO peTenbHO
NMPOMMUTK, WOHanNMeHLwe 10 XBUNKH, Ta
HeranHo 3BepHyTUCA [0 fiKaps.

3AJNULLIKOBUWU PU3KNK

HaBiTb Npn HanexxHoOMy BUKOPUCTaHHI
He MOXXHa BUKMOYUTIN BCI 3amNMULLIKOBI
pU3MKK. Mpn BUKOPUCTaHHI MOXYTb
BUHWUKHYTY Taki Hebeaneku, Ha siKi
KOPUCTYBa4 NOBUHEH 3BEPHYTK
ocobnuey yeary:
* TpaBMM BHAcNigok Bidpaduii.
TpumanTe npunag 3a
nepenbayveHi Ansa uboro pykiB's i
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obmexyinte yac poboTtu Ta
eKkcnosunuil.

* LlymoBU®1 BNNMB MOXe MOripLLImnTK
Cnyx.
HociTb 3aX1CHi HaBYLUHWKM i
obmexynte TpuBanictb
eKkcnosnuil.

* TpaBMU o4en, BUKITMKAHI
YacTUHKamMKM 3abpyaHEHb.
3aBXxan HagsranTe 3axmcHi
OKYINAPW, LWiNbHI 0B WTaHW,
pyKkaBuui i MiLiHe B3yTT4.

BUKOPUCTAHHA 3A NPU3HAYEHHAM

AKyMynATOpHa NoBITPOAYyBKa A1
npubupaHHs NUCTSA NpU3HaYeHa ans
OYMLLEHHS Bi CMITTH Ta NUCTS.

Lleit npunag MoXHa BUKOPUCTOBYBATM
TiNbKK 32 NPU3HAYEHHAM Tak, K
BKa3aHO B LIbOMY AOKYMEHTI.

CEPTU®IKAT BIAMOBIAHOCTI BUMOIrAM €C

Mwu 3asiBnsiemo Ha BnacHy BignoBiganbHicTb, WO BUPIO,
onvcaHuin B "TexHiyHMx adaHux", Bianosigae BCim
3aCTOCOBHWM nonoxeHHsIM aupekTtusn 2011/65/EU (RoHs),
2014/30/EU, 2006/42/EG, 2000/14/EC, 2005/88/EC Ta
HacTYMHUM rapMOHi30BaHUM HOPMAaTUBHUM AOKYMEHTaM:
EN 60335-1:2012+A11:2014

EN 50636-2-100:2014

EN 62233:2008

EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

BuMiptoBaHuii piBeHb 38yKOBOI MOTYXHOCTI: 97 dB(A)
[apaHTOBaHWI piBeHb 3BYKOBOI NOTYHOCTI: 98 dB(A)
Mopsinok ouiHky BignosigHocTi 3rigHo 3 2000/14/€C
Oopatok V.

Winnenden, 2017-09-30

Zw P /

Alexander Krug C €
Managing Director

YNOBHOBaXEHWI i3 CKNagaHHs TEXHIYHOI OKYMeHTaLii.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden

Germany

AKYMYINATOPHI BATAPE(

3HiMHY akymynaTopHy 6aTtapeto, Lo He BUKOPUCTOBYBanacs
TpVBanui Yac, nepes BUKOPUCTaHHAM HeObXiAHO
nig3apaguTu.

Temnepatypa noHag 50 °C 3MeHLUy€e NOTYXHICTb 3HIMHOT
aKkymynaTopHoi 6aTtapei. YHu1KaT TpMBanoro HarpisaHHs
COHAYHMMY NPOMeEHAMM abo cUcTemoto obirpisy.
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3'eiHyBarnbHi KOHTAKTV 3apsiAHOTO NPUCTPOIO Ta 3HIMHOT
aKyMynaTopHoi 6atapei NOBUHHI ByTn Ynctumn.

[ins 3a6e3neyeHHs ONTUMarnbLHOro CTPOKY ekcniyarauii
akymynsTopHi 6atapei nicnsi BUKOPUCTaHHA HeobxiaHO
MOBHICTIO 3apsiAUTY.

[insi 3a6e3neveHHs MakcMManbHO MOXITMBOTO TEPMiHY
ekcnnyatauii akymynsiTopHi 6atapei nicns 3apsiaku
HeobXxiaHO BUIMATK 3 3apsiAHOTO MPUCTPOIO.

Mpw 36epiraHHi akymynatopHoi 6atapei noHas 30 AHis:
36epiratv akymynaTopHy bartapeto npu Temneparypi
npubnuaHo 27 °C B cyxoMy MmicLi.

36epiratv akyMmynaTopHy batapeto B cTaHi 3apsigku
npn6nmaHo 30-50 %.

KoxHi 6 micaLiB 3aHOBO 3apsxaTi akyMynaToOpHY
Garapeto.

TPAHCMOPTYBAHHA NITIN-IOHHUX AKYMYNATOPHUX
BATAPEWN

JliTin-ioHHi akymynsTopHi 6atapei nignagatots nig
3aKOHOMOMOXEHHS NPO NepeBe3eHHs HebeaneyHnx
BaHTaxiB.

TpaHCNopTYBaHHS TakMx akKyMynsTOpHUX 6aTtapei NOBUHHO
BigbyBaTuCs i3 JOTPUMaHHAM MiCLEBMX, HaLiOHaNbHUX Ta
MiKHapOAHMX NPUMUCIB Ta NOMOXEHb.

crnoxuBadi MOXyTb 6e3 Npobrnem TpaHCcnopTyBaTy Ui
aKyMynaTopHi 6atapei no BynuLi.

KomepuiiHe TpaHCnopTyBaHHA NiTiN-iOHHNX
aKkyMyrnsaTopHux 6atapen ekcneauTopCLKUMI KOMNaHismMu
nignagae nig NonOXeHHs NPO TPaHCMNOPTyBaHHA
HebeaneuHnx BaHTaxis. MigroToBKy 40 BiANPaBNeHHs Ta
TPaHCNOPTYBaHHA MOXYTb 3iINCHIOBATU BUKITIOYHO 0CO6U,
SKi NPONLLNN BiANOBIAHE HaB4YaHHs. Becb npouec NoBUHHI
KOHTpoOmntoBaTy kBanidikoBaHi daxisLi.

Mpw TpaHCnopTyBaHHi akyMynsiTOpHUX 6atapei HeobxigHO
[OTPMMYBATUCh 3a3HaYeHMX Aani NyHKTIB:

* [lepekoHanTecs B TOMY, LLO KOHTaKTU 3axuLLEeHi Ta
i3onboBaHi, LWo6 3anobirtn KOPOTKOMY 3aMUKaHHIO.

« Cnigkynte 3a TuMm, Wob akymynsitopHa 6atapesi He
nepemillyBanacsi BcepeauHi ynakoBku.

* MNowkomxeHi akymynaTopHi 6atapei, abo akymynaTopHi
Garapei, Lo NoTeKkNu, He MOXHa TPaHCMopTyBaTH.

[nsi oTpMMaHHA nofanbLlUnX BKa3iBOK 3BepTalTeCh [0 CBOET
eKCneaMTopCbKOT KOMNaHil.

OBCITYTOBYBAHHA

lMepekoHaTucs B TOMY, L0 BCi ravk, 60TV Ta rBUHTH
cuaATb MiLHO, Wo6 3abe3neunTn 6e3r|e-4va| pobouunin ctaH
cajfoBOro npunagy.

MepesipuTy cafoBuii Npunaz Ta 3amiHnTi ans 6esneku
3HoLUeHi abo noLLKomKeHi aeTani.

BukopucToByBaTy Tinbky KOMMIEKTYIOYI Ta 3an4acThHu
Milwaukee. [letani, 3amiHa Skvx He onUCyeTbCS,
3aMiHioBaTH TiNbKW B BiAAiNi 06CnyroByBaHHS KNieHTIB
Milwaukee (3BepHiTb yBary Ha 6poluypy "lapaHTis / agpecu
CEepBICHMX LEHTPIB").

Y pasi HeobXigHOCTI MOXHa 3anpPOCUTN KPECTEHHS 3
300paXeHHsAM By3niB MaLUVHU B NEPCNEKTUBHOMY BUTMSAI,
[ONs Lpboro noTpibHO 3BEPHYTUCS B Ball BiaAdin
ob6cnyroByBaHHs! knieHTiB abo 6e3nocepeaHbo B Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden,
HimeuuunHa, Ta BkasaTtv TN MalUWHK Ta LWeCTU3HAYHWIA
HoMep Ha ¢hipMOBIl TabnuyLi 3 JaHUMKU MaLIMHW.

CUMBOJTN
YBATA! MOMEPEKEHHA! HEBE3MEYHO!

YBaXKHO NpounTaiiTe iHCTPYKLto 3 ekcrinyaTauii

|||I nepen BBeAEHHAM Npunagy B Aito.

td

Mepepn 6yab-sknuMu poboTamu Ha MaLLuHI
BUAHATM 3MiHHY aKyMynsTopHy 6atapeto

Mig yac po60TK 3 MaLLMHOIO 3aBXAM HOCUTU
3axXVCHI oKynsapw.

BukopuctoByBaTtu 3acobu 3axmcTy opraHis
cnyxy!

Hocutu 3aci6 ans 3axvcty anxanbHUX opraHis

[oTvk [0 OTBOPIB ANS BNYCKY NOBITPS MOXe
NpW3BECTU A0 TPaBM.

Byabre o6epeskHi, o6 JoBre BOMOCCS He
noTPanuIo B NOTiKk BCMOKTYBaHOTO MOBITPS,
OCKISbKM Lie MOXE MPUBECTU [0 TPaBMyBaHHS.

He Hapgsirante npocTopuin ogsr Ta npukpacu, siki
MO>XYTb MOTPaNUTX B MOBITPOAYBKY.

[I@][@' [ |@]e)
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JTroam, Wwo 3HaxoasTbes NO6NM3y, NOBUHHI
TpumaTumcs Ha 6e3neyHin BigcTaHi Big cagoBoro
npunaay.

@[

He BukopucToByBaTtu nig vac Aoy i He
3anuaTi Ha3oBHi, Konwu nae AoLL.

Enektponpunagu, 6atapei/akymynaropu
3aB0OpOHEHO YTuMi3yBaTh pa3om 3 noGyToBUM
CMITTSIM.

EnekTpuyHi npunaau i akymynsatopwm cnig,
36upaTy oKpeMo i 3naBaTtu B creuianioBaHy
KOMMaHito Ans yTunisawii BignosigHo Ao HOpM
OXOPOHU AOBKINMS.

3BepHITbCA A0 MicLeBux opraHiB abo 4o BaLLoro
aunepa, Wob oTpumMaTy agpecu NyHKTIB
BTOPVHHOI NepepobKn Ta MyHKTIB Npuiomy.

BianosiaHo Ao 3aBoACHKOI Tabnuyku
rapaHToBaHWUii piBEHb 3BYKOBOI MOTYXHOCTI
cTaHoBuTb 98 Ob.

3Hak CE

HauioHanbHuii 3Hak BignoBigHocCTi Ans Ykpaiiu

3Hak BignosigHocTi ans €sponu Ta Asii EurAsian

YKPAIHCbKA 123
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